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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
[NWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
LElektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schrénken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhohen das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schiliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geréteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kdrperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschidigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein

Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus konnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C konnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollmachtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Bohrmaschinen

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

» Tragen Sie Gehorschutz beim Schlaghohren. Die Ein-
wirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gera-
teteile unter Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fiihren.

Sicherheitshinweise bei Verwendung langer Bohrer

» Arbeiten Sie auf keinen Fall mit einer hoheren Dreh-
zahl als der fiir den Bohrer maximal zuldssigen Dreh-
zahl. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohrer leicht
verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit dem Werkstiick
frei drehen kann, und zu Verletzungen fiihren.

» Beginnen Sie den Bohrvorgang immer mit niedriger
Drehzahl und wahrend der Bohrer Kontakt mit dem
Werkstiick hat. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der
Bohrer leicht verbiegen, wenn er sich ohne Kontakt mit
dem Werkstiick frei drehen kann, und zu Verletzungen
fihren.
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» Uben Sie keinen iiberméBigen Druck und nur in Lings-
richtung zum Bohrer aus. Bohrer kénnen verbiegen und
dadurch brechen oder zu einem Verlust der Kontrolle und
zu Verletzungen fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus, wenn
das Einsatzwerkzeug blockiert. Seien Sie auf hohe Re-
aktionsmomente gefasst, die einen Riickschlag verur-
sachen. Das Einsatzwerkzeug blockiert, wenn das
Elektrowerkzeug iiberlastet wird oder es im zu bearbei-
tenden Werkstiick verkantet.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest. Beim Festzie-
hen und Lésen von Schrauben kénnen kurzzeitig hohe Re-
aktionsmomente auftreten.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen. Das Einsatzwerk-
zeug kann sich verhaken und zum Verlust der Kontrolle
iiber das Elektrowerkzeug fihren.

» BeiBeschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des

Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-

nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder (iberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

30 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,

‘:?'7‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
-'A steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Produkt- und

Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

Deutsch | 7

konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindrehen und Lésen
von Schrauben sowie zum Bohren in Holz, Metall, Keramik
und Kunststoff und zum Schlagbohren in Ziegel, Mauerwerk
und Gestein.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-
seite.

(1) Werkzeugaufnahme

(2) Schnellspannbohrfutter

(3) Einstellring Drehmomentvorwahl
(4) Einstellring Betriebsartvorwahl
(5) Gangwahlschalter

(6)  Akku”

(7)  Akku-Entriegelungstaste”

(8) Arbeitslicht (LED)

(9) Drehrichtungsumschalter

(10) Ein-/Ausschalter

(11) Handgriff (isolierte Griffflache)
(12) Schrauberbit”

(13) Universalbithalter”

a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten

Sachnummer 3601JK93..
Nennspannung V= 18
Leerlaufdrehzah/M®

- 1.Gang min* 0-440
- 2.Gang min* 0-1650
max. Drehmoment harter/ Nm 56/21
weicher Schraubfall nach

IS0 5393"%

Schlagzah!"® min 24000
max. Bohr-@

- Mauerwerk mm 10
- Stahl mm 10
- Holz mm 35
Bohrfutterspannbereich mm 13
max. Schrauben-@ mm 10
Gewicht® kg 1.6(2,0Ah)-2,6

(12,0 Ah)

Bosch Power Tools
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Akku-Schlaghohrmaschine GSB 18V-25

empfohlene Umgebungstem- C 0..+35

peratur beim Laden

erlaubte Umgebungstempe- © -20...+50

ratur beim Betrieb® und bei

Lagerung

empfohlene Akkus GBA 18V...

ProCORE18V...

empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku GBA 18V 2.0Ah

B) abhangig vom verwendeten Akku

C) eingeschrankte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-

weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geriusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 86 dB(A); Schallleis-
tungspegel 94 dB(A). UnsicherheitK = 5 dB.

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-1:

Bohren in Metall: a, = 1,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

Schlagbohren in Beton: a, = 12,8 m/s?, K = 1,5 m/s’

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.

Der angegebene Schwingungspegel und der Gerauschemis-
sionswert reprasentieren die hauptsachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, konnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerausch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerauschemissionen liber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

(1)) Kapazitit
Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%
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Akku-Typ ProCORE18V...

N

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Tragen Sie beim Werkzeugwechsel Schutzhandschu-
he. Das Einsatzwerkzeug und das Bohrfutter kdnnen bei
langeren Arbeitsvorgangen heil werden.

Werkzeugwechsel (siehe Bild A)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (10) wird die Bohr-
spindel arretiert. Dies ermdglicht ein schnelles, bequemes
und einfaches Wechseln des Einsatzwerkzeuges im Bohrfut-
ter.

Offnen Sie das Schnellspannbohrfutter (2) durch Drehen in
Drehrichtung @, bis das Werkzeug eingesetzt werden kann.
Setzen Sie das Werkzeug ein.

Drehen Sie das Schnellspannbohrfutters (2) in Drehrichtung
@ von Hand kriftig zu, bis ein Klicken zu héren ist. Das Bohr-
futter wird dadurch automatisch verriegelt.

Die Verriegelung 6st sich wieder, wenn Sie zum Entfernen
des Werkzeuges die Hiilse in Gegenrichtung drehen.

Bei der Verwendung von Schrauberbits sollten Sie immer
einen Universalbithalter benutzen.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheitsschad-
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lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Es wird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Betriebsart einstellen

Bohren

Stellen Sie den Einstellring
Betriebsartvorwahl (4) auf das Symbol ,Boh-
ren“.

Schrauben

Stellen Sie den Einstellring
Betriebsartvorwahl (4) auf das Symbol
LSchrauben®.

Stellen Sie den Einstellring
Drehmomentvorwahl (3) auf das gewiinschte Drehmoment
ein.

T

Drehrichtung einstellen (siehe Bild B)

Mit dem Drehrichtungsumschalter (9) kénnen Sie die Dreh-
richtung des Elektrowerkzeuges andern. Bei gedriicktem
Ein-/Ausschalter (10) ist dies jedoch nicht moglich.
Rechtslauf: Zum Bohren und Eindrehen von Schrauben
driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (9) nach links bis
zum Anschlag durch.

Linkslauf: Zum Losen bzw. Herausdrehen von Schrauben
und Muttern driicken Sie den Drehrichtungsumschalter (9)
nach rechts bis zum Anschlag durch.

2
/

Schlagbohren

Stellen Sie den Einstellring
Betriebsartvorwahl (4) auf das Symbol
,Schlagbohren®.

Drehmoment vorwidhlen

Mit dem Einstellring Drehmomentvorwahl (3) konnen Sie
das benétigte Drehmoment stufenweise vorwahlen. Bei rich-
tiger Einstellung wird das Einsatzwerkzeug gestoppt, sobald
die Schraube biindig in das Material eingedreht ist bzw. das
eingestellte Drehmoment erreicht ist. In Position awvist die
Uberrastkupplung deaktiviert, z. B. zum Bohren oder zum
Eindrehen von groBen Schrauben. Auf dieser Stufe errei-
chen Sie das maximale Drehmoment.

Wabhlen Sie beim Herausdrehen von Schrauben eventuell ei-
ne hohere Einstellung bzw. stellen Sie auf das Symbol aw.

Bosch Power Tools
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Mechanische Gangwahl

» Betitigen Sie den Gangwahlschalter (5) nur bei Still-
stand des Elektrowerkzeuges.

» Schieben Sie den Gangwahlschalter immer bis zum
Anschlag. Das Elektrowerkzeug kann sonst beschadigt
werden.

Mit dem Gangwahlschalter (5) konnen 2 Drehzahlbereiche
vorgewahlt werden.

Position Drehzahl Drehmo- Anwendungsbe-

Gangwahl- ment reich

schalter (5)

1 Niedrig Hoch Fiir schwere An-
wendungen:
z. B. Bohren und
Schrauben mit
groBem Durchmes-
ser

2 Hoch Niedrig Fiir leichte Anwen-
dungen:

z.B. Bohren und
Schrauben mit klei-
nem Durchmesser

Ein-/Ausschalten

Driicken Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter (10) und halten Sie ihn gedriickt.

Die LED (8) leuchtet bei leicht oder vollstandig gedriicktem
Ein-/Ausschalter (10) und ermoglicht das Ausleuchten des
Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter (10) los.

Drehzahl einstellen

Sie konnen die Drehzahl des eingeschalteten Elektrowerk-
zeugs stufenlos regulieren, je nachdem, wie weit Sie den
Ein-/Ausschalter (10) eindriicken.

Leichter Druck auf den Ein-/Ausschalter (10) bewirkt eine
niedrige Drehzahl. Mit zunehmendem Druck erhoht sich die
Drehzahl.

Vollautomatische Spindelarretierung (Auto-
Lock)

Bei nicht gedriicktem Ein-/Ausschalter (10) wird die Bohr-
spindel und damit die Werkzeugaufnahme arretiert.

Dies ermoglicht das Eindrehen von Schrauben auch bei ent-
ladenem Akku (6) bzw. das Verwenden des Elektrowerkzeu-
ges als Schraubendreher.

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht berlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Uberschreitung der zuldssigen Akku-Temperatur schaltet die
Elektronik das Elektrowerkzeug ab.

Der temperaturabhéngige Uberlastschutz wird durch ein ro-
tes Leuchten der LED am Elektrowerkzeug angezeigt. Er-
lischt die LED , hat der Akku wieder den zuldssigen Tempera-
turbereich erreicht.

Arbeitshinweise

» Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausgeschaltet auf
die Schraube auf. Sich drehende Einsatzwerkzeuge kon-
nen abrutschen.

Vor dem Eindrehen groBerer, langerer Schrauben in harte

Werkstoffe sollten Sie mit dem Kerndurchmesser des Gewin-

des auf etwa 2/3 der Schraubenlange vorbohren.

Um Schrauberbit oder Universalbithalter zu entfernen, darf

ein Hilfswerkzeug verwendet werden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Kundendienst und Anwendungshberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehdr.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den

160992AA4R|(13.11.2024)
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Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-

ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
o verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeréten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rdts an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
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kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart

beschrénkt.
Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das
neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer iiber die
Méglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.
Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport, Seite 10).

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING reada / st
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Bosch Power Tools
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Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-

nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.

160992AA4R|(13.11.2024)
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Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Drills

Safety instructions for all operations

» Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to
noise can cause hearing loss.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory or fasteners may contact hidden wiring. Cut-
ting accessory or fasteners contacting a "live" wire may
make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

» Never operate at higher speed than the maximum
speed rating of the drill bit. At higher speeds, the bit is
likely to bend if allowed to rotate freely without contact-
ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Always start drilling at low speed and with the bit tip
in contact with the workpiece. At higher speeds, the bit

is likely to bend if allowed to rotate freely without contact-

ing the workpiece, resulting in personal injury.

» Apply pressure only in direct line with the bit and do
not apply excessive pressure.Bits can bend causing
breakage or loss of control, resulting in personal injury.

Additional safety warnings

» Switch the power tool off immediately if the applica-
tion tool becomes blocked. Be prepared for high
torque reactions which cause kickback. The applica-
tion tool becomes blocked when it becomes jammed in
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the workpiece or when the power tool becomes over-
loaded.

» Hold the power tool securely. When tightening and
loosening screws be prepared for temporarily high torque
reactions.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.

» Use suitable detectors to determine if there are hid-
den supply lines or contact the local utility company
for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to ex-
plosion. Breaking water pipes causes property damage.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down. The application tool
can jam and cause you to lose control of the power tool.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery

against dangerous overload.

B Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

The power tool is intended for tightening and loosening
screws, as well as for drilling in wood, metal, ceramic and
plastic and for impact drilling in brick, masonry and stone.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) Tool holder
(2) Keyless chuck

Bosch Power Tools
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(3) Torque presetting ring

(4) Operating mode presetting ring

(5) Gear selector switch

(6) Rechargeable battery”

(7)  Rechargeable battery release button”
(8) Worklight (LED)

(9) Rotational direction switch

(10) On/off switch

(11) Handle (insulated gripping surface)
(12) Screwdriver bit”

(13) Universal bit holder?

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Cordless Impact Drill GSB 18V-25

Avrticle number 3601 JK9 3..

Rated voltage V= 18

No-load speed"'®

- Firstgear min™! 0-440

- Second gear min! 0-1650

Max. torque, hard/soft Nm 56/21

screwdriving application ac-

cording to 1SO 5393"®

Impact rate"® min™* 24000

Max. drilling diameter

- Masonry mm 10

- Steel mm 10

- Wood mm 35

Chuck capacity mm 13

Max. screw diameter mm 10

Weight® kg 1.6 (2.0Ah)-

2.6 (12.0 Ah)

Recommended ambient tem- © 0to +35

perature during charging

Permitted ambient temperat- C -20to +50

ure during operation® and

during storage

Recommended rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended chargers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery GBA 18V
2.0Ah
B) Depending on battery in use

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.

Noise/vibration information

Noise emission values determined according to

EN 62841-2-1.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 86 dB(A); sound power

level 94 dB(A). Uncertainty K = 5 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-1:

Drilling into metal: a, = 1.0 m/s?, K = 1.5 m/s’

Impact drilling into concrete: a, = 12.8 m/s%, K = 1.5 m/s”
The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.
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Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
notin operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or s to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

(1)) Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60 %
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

(1)) Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

English| 15

Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Wear protective gloves when changing tools. The ap-
plication tool and the drill chuck can become hot when
used for long periods.

Changing the Tool (see figures A)

The drill spindle is locked when the on/off switch (10) is not
pressed. This makes it possible to change the application
tool in the drill chuck quickly, conveniently and easily.

Open the keyless chuck (2) by turning it in the direction of
rotation @ until the tool can be inserted. Insert the tool.
Firmly tighten the keyless chuck (2) by turning it by hand in
the direction of rotation @ until you hear a click. This will
automatically lock the drill chuck.

The lock will disengage again if you turn the sleeve in the op-
posite direction to remove the tool.

You should always use a universal bit holder when using
screwdriver bits.

Dust/Chip Extraction

Dust from materials such as lead-containing coatings, some

wood types, minerals and metal can be harmful to one’s

health. Touching or breathing-in the dust can cause allergic

reactions and/or lead to respiratory infections of the user or

bystanders.

Certain dust, such as oak or beech dust, is considered carci-

nogenic, especially in connection with wood-treatment ad-

ditives (chromate, wood preservative). Materials containing

asbestos may only be worked by specialists.

- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the ma-

terials to be worked.

» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Operation

Setting the Operating Mode

Drilling

Set the operating mode presetting ring (4) to
the "drilling" symbol.

Screwdriving

Set the operating mode presetting ring (4) to
the "screwdriving" symbol.

Set the torque presetting ring (3) to the re-
quired torque.

Bosch Power Tools
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Impact drilling
Set the operating mode presetting ring (4) to
the "impact drilling" symbol.

Setting the rotational direction (see figure B)
The rotational direction switch (9) is used to change the ro-

tational direction of the power tool. However, this is not pos-

sible while the on/off switch (10) is being pressed.

Right rotation: To drill and to drive in screws, press the ro-
tational direction switch (9) through to the left stop.

Left Rotation: To loosen and unscrew screws and nuts,
press the rotational direction switch (9) through to the right
stop.

Preselecting the Torque

The torque presetting ring (3) can be used to preselect the
required torque in stages. When the correct setting is used,
the application tool will be stopped when the screw is driven
flush into the material or once the set torque has been
reached. In position awy, the overload clutch is deactivated,
e.g. for drilling or driving in large screws. The maximum
torque is reached at this position.

When unscrewing screws, it may be advisable to select a
higher setting or the awysymbol.

Mechanical gear selection

» Only operate the gear selector (5) when the power
tool is not in use.

» Always push the gear selector switch as far as it will
go. Otherwise, the power tool may become damaged.
You can preselect two speed ranges with the gear selector

(5).

Gear se- Speed Torque  Application range

lector

switch (5)

position

1 Low High For heavy-duty ap-
plications:
e.g. drilling and
screwdriving with
large diameters

2 High Low For light-duty ap-
plications:
e.g. drilling and
screwdriving with
small diameters

Switching on/off

To start the power tool, press and hold the on/off switch
(10).

The LED (8) lights up when the on/off switch (10) is lightly
or fully pressed, meaning that the work area is illuminated in
poor lighting conditions.

To switch off the power tool, release the on/off switch (10).

Adjusting the speed

You can adjust the speed of the power tool when it is on by
pressing in the on/off switch (10) to varying extents.

Alight pressure on the on/off switch (10) results in a low ro-
tational speed. Increased pressure on the switch causes an
increase in speed.

Fully automatic spindle lock (Auto-Lock)

The drill spindle, and therefore the tool holder, are locked
when the on/off switch (10) is not pressed.

This enables screws to be screwed in even when the battery
(6) is empty and allows the power tool to be used as a
screwdriver.

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. In the event of overloading or exceeding of the per-
mitted rechargeable battery temperature, the power tool
automatically shuts off the electronics.

Activation of the temperature dependent overload protec-
tion is indicated by the LED on the power tool lighting up
red. The LED will go out once the temperature of the re-
chargeable battery is back within the permitted range.

Practical advice

» Only apply the power tool to the screw when the tool
is switched off. Rotating application tools can slip off.
Before screwing larger, longer screws into hard materials, it
is advisable to pre-drill a pilot hole with the core diameter of

the thread to approx. 2/3 of the screw length.
An auxiliary tool can be used to remove the screwdriver bit
or universal bit holder.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bhosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.
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Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

(=]
Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.
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Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 17).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique
Lire tous les avertissements de sé-

N AVERTISSE-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . i .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique” dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant P'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de l'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

Bosch Power Tools
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» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher outil électrique.
Maintenir le cordon a I'écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

Lorsqu’on utilise un outil électrique a extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
[utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Si l'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous 'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d'utilisation d’'un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

Retirer toute clé de réglage avant de mettre Ioutil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

>

Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de I'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de l'outil électrique

>

>

Ne pas forcer Poutil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser 'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par l'interrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de outil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer l'outil électrique avant de I'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

Utiliser 'outil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. Lutilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de |'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et
précautions d’emploi

>

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
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batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de I'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Avertissements de sécurité pour la perceuse

Instructions de sécurité pour toutes les opérations

» Porter des protecteurs d’oreille lors de Putilisation de
la perceuse a percussion.Porter des protecteurs
doreille lors de l'utilisation de la perceuse a percussion.

» Tenir I'outil électrique par les surfaces de préhension
isolées, au cours des opérations pendant lesquelles
I’accessoire de coupe ou les fixations peut étre en
contact avec un cablage caché. Un accessoire de coupe
ou les fixations en contact avec un fil "sous tension" peut
"mettre sous tension" les parties métalliques exposées de
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I'outil électrique et provoquer un choc électrique chez
l'opérateur.

Instructions de sécurité pour l'utilisation de forets longs

» Ne jamais utiliser a une vitesse supérieure a la vitesse
assignée maximale du foret. A des vitesses supérieures,
le foret est susceptible de se plier s'il peut tourner libre-
ment sans étre en contact avec la piéce a usiner, ce qui
provogue des blessures.

» Toujours commencer a percer a faible vitesse et en
mettant 'embout du foret en contact avec la piéce a
usiner. A des vitesses supérieures, le foret est suscep-
tible de se plier s'il peut tourner librement sans étre en
contact avec la piéce a usiner, ce qui provoque des bles-
sures.

» Appliquer une pression uniquement sur le foret et ne
pas appliquer de pression excessive. Les forets
peuvent se plier, ce qui peut provoquer leur casse ou une
perte de contréle, et donc des blessures.

Consignes de sécurité additionnelles

» Arrétezimmédiatement I'outil électroportatif dés que
I'accessoire se bloque. Attendez-vous a des couples
de réaction importants causant des rebonds. L'acces-
soire se bloque quand il reste coincé dans la piece ou
quand l'outil électroportatif est en surcharge.

» Maintenez bien I'outil électroportatif en place. Lors du
serrage ou du desserrage des vis, des couples de réaction
élevés peuvent survenir en peu de temps.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cébles électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’une
conduite d’eau provoque des dégats matériels.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét. L'outil risque de se
coincer, ce qui entrainerait une perte de contrédle de 'ou-
til électroportatif.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briiler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
Iouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Bosch Power Tools
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[ ) Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,
O en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement
}371 direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de
AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de

courts-circuits.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Cet outil électroportatif est congu pour le vissage/dévissage

de vis, pour le pergage sans percussion du bois, du métal, de
la céramique, des plastiques et pour le pergage avec percus-
sion dans la brique, la magonnerie et la pierre.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Porte-outil
(2) Mandrin automatique
(3) Bague de présélection de couple

(4) Bague de réglage pour présélection du mode de
fonctionnement

(5) Sélecteur de vitesse

(6) Accu?

(7)  Bouton de déverrouillage d’accu®

(8) Eclairage de travail (LED)

(9) Sélecteur de sens de rotation

(10) Bouton Marche/Arrét

(11) Poignée (surface de préhension isolée)

(12) Embout de vissage®

(13) Porte-embout universel

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

rerceuse a percussion sans GSB 18V-25
il

Référence 3601 JK9 3..
Tension nominale V= 18
Régime a vide"®

- 1érevitesse tr/min 0-440
- 2éme vitesse tr/min 0-1650

Perceuse a percussion sans GSB 18V-25

fil

Couple de vissage maxi (dur/ Nm 56/21

tendre) selon 1S0 5393"%

Fréquence de frappe™® min* 24000

@ de percage maxi

- Macgonnerie mm 10

- Acier mm 10

- Bois mm 35

Plage de serrage du mandrin mm 13

@ de vissage maxi mm 10

Poids® kg 1,6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Températures ambiantes re- C 0..+35

commandées pour la charge

Températures ambiantes au- C -20...+50

torisées pendant ['utilisa-

tion” et pour le stockage

Batteries recommandées GBA 18V...

ProCORE18V...

Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu GBA 18V 2.0Ah.

B) selon 'accumulateur utilisé

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d'informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-1.

Le niveau sonore en dB(A) typique de l'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 86 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 94 dB(A). Incertitude K = 5 dB.
Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-1 :
Percage dans le métal : a, = 1,0 m/s%, K = 1,5 m/s?

Percage avec percussion dans le béton : a, = 12,8 m/s?,

K =1,5m/s?

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d'utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. Ils peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de l'outil
électroportatif. Si 'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
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peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger ['utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
alaccu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I'accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de 'accu et sortez I'accu de I'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans I'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possedent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou &>, L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.
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Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde 3LED ~ 60-100 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 30-60%
Allumage permanent en vertde 1 LED 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...
(1)) Capacité

Allumage permanent en vert de 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40%
Allumage permanent en vert de 1 LED 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de I'humidité et de I'eau.

Ne stockez 'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas 'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu al'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de I'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur I'outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Portez des gants de protection lors d’un changement
d’accessoire. Lors d’une utilisation prolongée, l'outil d'in-
sertion et le mandrin peuvent chauffer.

Changement d’accessoire (voir figure A)

Lorsque l'interrupteur Marche/Arrét (10) n’est pas actionné,
labroche de percage est bloquée. Cela permet de changer
facilement et rapidement 'accessoire de travail qui se trouve
dans le mandrin.

Bosch Power Tools
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Ouvrez le mandrin automatique (2) en le tournant dans le
sens @ jusqu’a ce que 'accessoire puisse étre inséré. Insé-
rez l'accessoire de travail.

Fermement et a la main, tournez le mandrin sans clé (2)
dans le sens de rotation @ jusqu’a ce que vous entendiez un
clic. Le mandrin de percage se verrouille ainsi automatique-
ment.

Le mandrin se déverrouille lorsque la douille est tournée en
sens inverse afin d’enlever 'accessoire.

Lorsque vous utilisez des embouts de tournevis, utilisez un
porte-embout universel.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les poussiéres

peut entrainer des réactions allergiques et/ou des maladies

respiratoires aupres de ['utilisateur ou de personnes se trou-

vant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s’enflammer.

Mise en marche

Sélection d’'un mode de fonctionnement

Percage

Positionnez la bague de présélection de mode
de fonctionnement (4) sur le symbole « Per-
cage ».

Vissage

Positionnez la bague de présélection de mode
de fonctionnement (4) sur le symbole « Vis-
Sage ».

Réglez le couple souhaité avec la bague de pré-
sélection de couple (3).

Percage avec percussion

Positionnez la bague de présélection de mode
de fonctionnement (4) sur le symbole « Per-
cage avec percussion ».

Sélection du sens de rotation (voir figure B)

Le sélecteur de sens de rotation (9) permet d’inverser le
sens de rotation de l'outil électroportatif. Cela n’est toutefois
pas possible lorsqu’on appuie sur l'interrupteur Marche/
Arrét (10).

Rotation droite : Pour percer et visser, poussez le sélecteur
de sens de rotation (9) a fond vers la gauche.

Rotation gauche : Pour desserrer ou dévisser des vis et des
écrous, actionnez le sélecteur de sens de rotation (9) a fond
vers la droite.

Présélection du couple

La bague de présélection de couple (3) permet de prérégler
le couple répondant aux besoins. En cas de réglage correct,
I'accessoire de travail simmobilise dés que la vis arrive au
ras de la surface ou que le couple présélectionné est atteint.
Dans la position awy, le limiteur de couple est désactivé, par
ex. pour les percages ou pour le vissage de grosses vis. Cette
position permet de disposer du couple maximal.

Pour desserrer des vis, choisissez éventuellement un couple
plus élevé ou réglez le sélecteur de mode sur le symbole awx.

Sélection mécanique de la vitesse

» N’actionnez le sélecteur de vitesse (5) que quand I'ou-
til électroportatif est a 'arrét.

» Poussez le sélecteur de vitesse toujours jusqu’a la bu-
tée. L'outil électroportatif risque sinon d’étre endomma-
gé.

Le sélecteur de vitesse (5) permet de présélectionner 2

plages de vitesse de rotation.

Positiondu Vitesse de Couple
sélecteur de rotation

mode de

fonctionne-

ment (5)

1 Faible

Application

Elevé Pour les applica-

tions exigeantes :

p. ex. percages et
vissages de gros
diamétres

2 Elevé Faible Pour les applica-
tions peu exi-

geantes :

p. ex. percages et
vissages de petits
diametres

Mise en marche/arrét

Pour mettre en marche ['outil électroportatif, actionnez I'in-
terrupteur Marche/Arrét (10) et maintenez-le actionné.

La LED (8) s’allume lorsque I'interrupteur Marche/Arrét (10)
est enfoncé un peu ou complétement. Elle permet d’éclairer
la zone de travail dans les endroits sombres.

Pour arréter l'outil électroportatif, relachez l'interrupteur
Marche/Arrét (10).

Réglage de la vitesse de rotation

Il est possible de faire varier en continu la vitesse de rotation
de l'outil électroportatif en exergant plus ou moins de pres-
sion sur l'interrupteur Marche/Arrét (10).
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Une légére pression sur l'interrupteur Marche/Arrét (10)
produit une faible vitesse de rotation. Plus 'on exerce de
pression, plus la vitesse de rotation augmente.

Blocage automatique de la broche (Auto-Lock)

Quand l'interrupteur Marche/Arrét (10) n’est pas actionné,
labroche de percage et donc le porte-outil sont bloqués.
Cela permet de visser des vis méme quand 'accu (6) est dé-
chargé, autrement dit de se servir de l'outil électroportatif
comme d’un tournevis a main.

Protection contre les surcharges en cas de
surchauffe

Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. Dans le cas d’une trop forte
sollicitation ou d’'une surchauffe de la batterie, I'électronique
arréte 'outil électroportatif.

L’entrée en action de la protection contre les surcharges
suite a une température trop élevée est signalée sur l'outil
électroportatif par I'allumage en rouge de la LED . L’extinc-
tion de la LED indique que la batterie de I'outil électroporta-
tif se trouve a nouveau dans la plage de températures admis-
sible.

Instructions d’utilisation

» Ne positionnez I'outil électroportatif sur la vis que
lorsqu’il est arrété. Un accessoire en rotation risque de
glisser.

Avant de visser des vis de gros diamétre ou trés longues

dans des matériaux durs, il est recommandé d'effectuer un

prépercage au diameétre intérieur de filetage sur approxima-
tivement les 2/3 de la longueur de la vis.

Pour retirer un embout de vissage ou le porte-embout uni-

versel, il est permis de s’aider d’un outil.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres l'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les piéces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.
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Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d’article a dix chiffres indiqué sur la plague signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de pieces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L 'utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n’est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a I'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-
tueux de I'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménagéres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

Bosch Power Tools
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S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur 'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.
Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 23).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,

ses accessoires,
et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fie pelngyo, las mstrucclo.n‘es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
Eltérmino "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a lared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-

ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafiados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o0 me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
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producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los ti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
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rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empufaduras y las superficies de las empufaduras
reshaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacién inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o titiles dailados o modifica-
dos. Los acumuladores dafiados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130 °C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctricaa una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafiar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Bosch Power Tools
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Indicaciones de seguridad para taladradoras

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

» Use protectores auriculares al taladrar por percusion.
La exposicion al ruido puede causar una pérdida auditiva.

» Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte o el portautiles pueda entrar en contac-
to con conductores eléctricos ocultos. En el caso del
contacto del accesorio de corte o portattiles con conduc-
tores "bajo tension", las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica pueden quedar "bajo tension" y dar
al operador una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad en el caso de utilizar brocas

largas

» Nunca opere a mayor velocidad que la velocidad maxi-
ma de la broca (bit). A velocidades mas altas, el bit se
puede doblar si se le permite rotar sin tocar la pieza de
trabajo, originando lesiones personales.

» Siempre comience a taladrar a baja velocidad y con la
punta del bit en contacto con la pieza de trabajo. A ve-
locidades mas altas, el bit se puede doblar si se le permite
rotar sin tocar la pieza de trabajo, originando lesiones
personales.

» Aplique presion sélo en linea directa con el bit y no
aplique presion excesiva.Los bits pueden doblarse y
causar roturas o pérdida de control, originando lesiones
personales.

Indicaciones de seguridad adicionales

» Desconecte inmediatamente la herramienta eléctrica
en caso de bloquearse el iitil. Esté preparado paralos
momentos de alta reaccion que causa un contragolpe.
El dtil se bloquea, si se sobrecarga la herramienta eléctri-
ca o se ladea en la pieza de trabajo a labrar.

» Sostenga firmemente la herramienta eléctrica. Al
apretar y aflojar tornillos, pueden presentarse pares de
reaccion momentaneos.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de causar dafos materiales.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla. El (itil puede engancharse y ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
frescoy acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

[ Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,
m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.
N Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para apretar y
aflojar tornillos, para taladrar madera, metal, ceramicay
plastico y para taladrar con percusion en ladrillo, hormigdény
piedra.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Portaherramientas

(2) Portabrocas de sujecion rapida

(3) Anillo de ajuste para preseleccion del par
(4) Selector de modo de operacion

(5) Selector de velocidad

(6) Acumulador?

(7)  Teclade extraccion de la bateria”

(8) Luzdetrabajo (LED)

(9) Selector de sentido de giro

(10) Interruptor de conexion/desconexion
(11) Empunadura (zona de agarre aislada)
(12) Puntas recambiables de destornillador”
(13) Portapuntas recambiables universal”

a) Estos d
de serie.

ios no corr al material que se adjunta
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Datos técnicos

Taladradora de percusion GSB 18V-25

accionada por acumulador

Namero de articulo 3601JK93..

Tension nominal V= 18

Velocidad de giro al vacio™®

- 1.avelocidad min* 0-440

- 2.avelocidad min’ 0-1650

Max. par de atornillado duro/ Nm 56/21

blando segtin ISO 5393"®

Nimero de impactos”® min’* 24000

@ max. de perforacion

- Ladrillo mm 10

- Acero mm 10

- Madera mm 35

Capacidad del portabrocas mm 13

@ max. de tornillos mm 10

Peso® kg 1.6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Temperatura ambiente reco- “C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente per- C -20...+50

mitida durante el funciona-

miento® y el almacenamien-

to

Acumuladores recomenda- GBA 18V...

dos ProCORE18V...

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador GBA 18V 2.0Ah.
B) segln el acumulador utilizado
C) potencialimitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 62841-2-1.

El nivel de ruidos valorado con A de la herramienta eléctrica
asciende tipicamente a: Nivel de presion acustica 86 dB(A);
nivel de potencia acustica 94 dB(A). Inseguridad K = 5 dB.
jUtilice proteccion para los oidos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados

segln EN 62841-2-1:

Taladrado en metal: a, = 1,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

Taladrado de percusion en hormigén: a, = 12,8 m/s?,
K=1,5m/s>

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segun
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un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emision de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con (tiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice unicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

Elacumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Bosch Power Tools
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Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &>,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningln LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.¢j., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es seial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-

nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Use guantes de proteccion al cambiar las herramien-
tas. El util de insercion y el portabrocas pueden calentar-
se durante procesos de trabajo prolongados.

Cambio de util (ver figura A)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (10) no es-
ta presionado, el husillo de taladrar esta bloqueado. Ello per-
mite el cambio rapido, comodo y sencillo del dtil montado en
el portabrocas.

Abra el portabrocas de sujecion rapida (2) girando en senti-
do de giro @, hasta que se pueda colocar el Util. Inserte el
atil.

Gire vigorosamente el portabrocas de sujecion rapida (2) en
sentido de giro @ con la mano, hasta que se pueda escuchar
un clic. El portabrocas se bloquea asi automaticamente.
Para desmontar el (til, es preciso desenclavar el portabro-
cas girando el casquillo en sentido contrario.

En el caso de la utilizacion de puntas para atornillar deberia
utilizar siempre un porta-bits universal.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Ajuste del modo de operacion

Taladrado

Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del
modo de operacion (4) en la posicion del sim-
bolo "Taladrado".

Atornillado

Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del
modo de operacion (4) en la posicion del sim-
bolo "Atornillado".

Regule el anillo de ajuste de la preseleccion del par de

giro (3) al par de giro deseado.
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Taladrado con percusion

Ponga el anillo de ajuste de la preseleccion del
modo de operacion (4) en el simbolo de "Tala-
drado con percusion”.

T

Ajustar el sentido de giro (ver figura B)

Con el selector de sentido de giro (9) puede modificar el
sentido de giro de la herramienta eléctrica. Sin embargo, es-
to no es posible con el interruptor de conexion/desconexion
(10) presionado.

Rotacion a la derecha: Para taladrar y enroscar tornillos,
presione el selector de sentido de giro (9) hacia la izquierda
hasta el tope.

Giro a la izquierda: Para soltar o desenroscar tornillos y
tuercas presione el selector de sentido de giro (9) hacia la
derecha, hasta el tope.

Preseleccion del par de giro

Con el anillo de ajuste para preseleccion de par (3) puede
preseleccionar el par de giro necesario en escalones. En el
caso de un ajuste correcto, la herramienta eléctrica se para
tan pronto se ha enroscado a ras el tornillo en el material o

se ha alcanzado el par de giro ajustado. En la posicion awves-

ta desactivado el acoplamiento tipo carraca, p. €j. para tala-
drar o para enroscar tornillos grandes. En este escalon al-
canza el par maximo.

Al desenroscar tornillos, seleccione eventualmente un ajuste
mas elevado o elija la posicién del simbolo awx.

Selector de velocidad mecanico

» Accione el selector de velocidad (5) sélo con la herra-
mienta eléctrica en reposo.

» Siempre empuje hasta el tope el selector de velocidad.

En caso contrario podria dafiarse la herramienta eléctri-
ca.
Con el selector de velocidad (5) se pueden preseleccionar 2
margenes de revoluciones.
Posiciondel Revolu-
selectorde ciones
velocidades
(5)
1 Baja Alto

Par de Campo de aplica-

apriete  cion

Para aplicaciones
pesadas:

p. ¢j., taladrado y
atornillado con did-
metros grandes

2 Alto Baja Para aplicaciones li-

vianas:

p.ej., taladrado y
atornillado con dia-
metros pequenos
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Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica, accio-
nar y mantener en esa posicion el interruptor de conexion/
desconexion (10).

EI'LED (8) se enciende con el interruptor de conexion/des-
conexion (10) leve o totalmente oprimido y posibilita la ilu-
minacion de la zona de trabajo con condiciones de luz desfa-
vorables.

Para desconectar la herramienta eléctrica, suelte el inte-
rruptor de conexion/desconexion (10).

Ajuste de las revoluciones

El nimero de revoluciones de la herramienta eléctrica co-
nectada lo puede regular de modo continuo, segtn la pre-
sion ejercida sobre el interruptor de conexion/desconexion
(10).

Una leve presion sobre el interruptor de conexion/descone-
xion (10) origina un ntimero de revoluciones bajo. Incremen-
tando paulatinamente la presion van aumentando las revolu-
ciones en igual medida.

Retencion automatica del husillo (Auto-Lock)

Cuando el interruptor de conexion/desconexion (10) no es-
ta presionado, el husillo de taladrar y asi el portadtiles esta
bloqueado.

Esto permite enroscar tornillos a mano también con el acu-
mulador (6) descargado o emplear la herramienta eléctrica
como destornillador.

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. Si se sobrecar-
ga 0 se supera la temperatura admisible del acumulador, el
sistema electronico desconecta la herramienta eléctrica.

La proteccion contra sobrecarga en funcion de la temperatu-
ra se indica mediante una iluminacion roja del LED en la he-
rramienta eléctrica. Si se apaga el LED , el acumulador ha al-
canzado de nuevo el margen admisible de temperatura.

Instrucciones para la operacion

» Solamente aplique la herramienta eléctrica desconec-
tada en la tuerca o tornillo. Los dtiles en rotacion pue-
denresbalar.

Antes de enroscar tornillos grandes y largos en materiales

duros debera taladrarse un agujero con el diametro del nu-

cleo de larosca a una profundidad aprox. correspondiente a

2/3 de la longitud del tornillo.

Para quitar una punta de atornillar o un soporte universal de

punta de atornillar, esta permitido utilizar una herramienta

universal.
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
Xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
dra obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no est4 dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-
charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-
tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 30).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucoes de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacdes de seguranca,
instrucdes, ilustracoes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugdes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
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rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacdo. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacao a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar aficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizara
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.
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» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posiciao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracao de po6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma ac¢ao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
ndo pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
o arranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.

Bosch Power Tools
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Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucoes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizagdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagdes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de dleo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que ndo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicao ao fogo oua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucdes de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma € assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparagdo de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Indicacdes de seguranca para berbequins

Instrucodes de seguranca para todas as operacoes

» Use protetores auditivos ao perfurar com impacto. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audigao.

» Segure a ferramenta elétrica nas superficies de
agarrar isoladas, ao executar uma operacio onde o
acessorio de corte ou elemento de fixacao possam
entrar em contacto com cabos escondidos. Se o
acessorio de corte ou os elementos de fixagao entrarem
em contacto com um cabo "sob tensdo", as partes
metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam "sob
tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Instrucées de seguranca ao usar brocas longas

» Nunca opere a uma velocidade maior do que a
velocidade maxima da broca. A velocidades mais altas,
abroca pode dobrar-se ao rodar livremente sem entrar
em contacto com a pega de trabalho, causando ferimento
pessoal.

» Comece sempre a perfurar a baixa velocidade e com a
ponta da broca em contato com a peca de trabalho. A
velocidades mais altas, a broca pode dobrar-se ao rodar
livremente sem entrar em contato com a pega de
trabalho, causando ferimento pessoal.

» Aplique pressao apenas em linha diretacom a brocae
nao aplique pressao excessiva.As brocas podem
dobrar-se, causando rutura ou perda de controlo, ou
mesmo ferimento pessoal.

Instrucées de seguranca adicionais

» Desligue a ferramenta de imediato se a ferramenta de
trabalho encravar. Esteja atento aos binarios de
reacao que podem dar origem a contragolpes. O
acessorio acoplavel fica encravado se a ferramenta
elétrica for sobrecarregada ou se ficar emperrada na peca
aser trabalhada.

» Segure bem a ferramenta elétrica. Ao apertar e soltar
parafusos podem ocorrer temporariamente elevados
momentos de reagao.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser
trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a mao.
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» Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A infiltragdo num cano de 4gua provoca danos
materiais.

» Espere que a ferramenta elétrica pare
completamente, antes de deposita-la. A ferramenta de
aplicagdo pode emperrar e levar a perda de controlo
sobre a ferramenta elétrica.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

A Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacdo

F’X‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha

N, risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucoes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instruces de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

Aferramenta elétrica é adequada para enroscar e soltar
parafusos, assim como furar em madeira, metal, ceramica e
plastico e para furar com percussao em tijolo, alvenaria e
pedra.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentacao da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Encabadouro da ferramenta
(2) Buchade aperto rapido
(3)  Anel de ajuste da pré-sele¢ao do binario

(4) Anel de ajuste para pré-ajuste do tipo de
funcionamento
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(5) Seletor de velocidade

(6) Bateria”

(7)  Teclade desbloqueio da bateria®
(8) Luzdetrabalho (LED)

(9) Comutador do sentido de rotagao
(10) Interruptor de ligar/desligar

(11) Punho (superficie do punho isolada)
(12) Ponta de aparafusar”

(13) Porta-bits universal”
a) Este acessodrio nio pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Berbequim de percussao GSB 18V-25

sem fio

Numero de produto 3601JK9 3..

Tensao nominal V= 18

N.© de rotacdes em vazio”®

- 1.3 velocidade r.p.m. 0-440

- 2.3velocidade r.p.m. 0-1650

Max. binario de Nm 56/21

aparafusamento duro/macio

conforme 1SO 5393"®

N.© de impactos™® i.p.m. 24000

@ max. de perfuracao

- Alvenaria mm 10

- Aco mm 10

- Madeira mm 35

Faixa de aperto da bucha mm 13

@ max. do parafuso mm 10

Peso® kg 1.6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada durante o

carregamento

Temperatura ambiente C -20...+50

admissivel em

funcionamento® e durante o

armazenamento

Baterias recomendadas GBA 18V...

ProCORE18V...

Carregadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria GBA 18V 2.0Ah.

B) dependendo da bateria utilizada

C) poténcialimitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a

condicdes de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.
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Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-1.

O nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 86 dB(A); nivel de
poténcia sonora 94 dB(A). IncertezaK = 5 dB.

Utilizar protecao auditiva!

Valores totais de vibragdo a, (soma dos vetores das trés
diregoes) e incerteza K determinada

segundo EN 62841-2-1:

Furar metal: a, = 1,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

Furar com percussdo em betdo: a, = 12,8 m/s?, K = 1,5 m/s’
O nivel de vibragoes indicado nestas instrucdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
processo de medicao normalizado e podem ser utilizados
para a comparacao de ferramentas elétricas. Também séo
adequados para uma avaliacdo provisoria das emissées
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissdes sonoras
representam as aplicagdes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagdes,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissao sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissdo sonora e de
vibracdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizacgao dos processos de trabalho.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sao fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

deverd ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desblogueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desblogueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela ¢ mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga s6 € possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V...
LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicagdes sobre o manuseio ideal da bateria
Proteger a bateria contra humidade e 4gua.
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Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automovel no verdo.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apds o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicagdes sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Use luvas de protecao ao trocar de ferramenta. A
ferramenta de trabalho e a bucha podem ficar quentes no
caso de trabalhos mais longos.

Troca de ferramenta (ver figura A)

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (10) ¢
fixado o veio de perfuragdo. Isto possibilita uma troca
rapida, confortavel e facil da ferramenta de trabalho no
mandril de brocas.

Abra a bucha de aperto rapido (2) rodando no sentido @ até
aferramenta poder ser inserida. Introduzir a ferramenta.
Aperte bem a mao a bucha de aperto rapido (2) no sentido
de rotagdo @, até se ouvir um clic. A bucha fica assim
automaticamente bloqueada.

0O travamento solta-se novamente, logo que girar a bucha no
sentido contrario para remover a ferramenta.

Ao utilizar bits de aparafusamento deve utilizar sempre um
porta-bits universal.

Aspiracao de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem

ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reacdes alérgicas e/ou doencas nas vias

respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- Erecomendével usar uma mascara de protecio
respiratéria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.
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Funcionamento

Ajustar o modo de operacao

Furar

Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do
modo de funcionamento (4) no simbolo
"Furar".

Aparafusar

Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do
modo de funcionamento (4) no simbolo
"Aparafusar".

Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do
binario (3) no binario desejado.

Furar com percussao
Coloque o anel de ajuste da pré-selecao do
modo de funcionamento (4) no simbolo "Furar
com percussao”.
Ajustar o sentido de rotacao (ver figura B)
Com o comutador de sentido de rotacao (9) é possivel
alterar o sentido de rotacao da ferramenta elétrica. Com o
interruptor de ligar/desligar pressionado (10) isto no
entanto ndo é possivel.
Rotacao a direita: Para furar e apertar parafusos prima o
comutador do sentido de rotagao (9) completamente para a
esquerda.
Rotacdo a esquerda: para soltar ou retirar os parafusos

pressione o conversor do sentido de rotacao (9) para tras
até ao batente.

[\ 2

prne-

Pré-selecionar o binario

Com o anel de ajuste da pré-sele¢ao do binario (3) pode pré-
selecionar progressivamente o binario necessario. Com o
ajuste certo, a ferramenta de trabalho ¢ parada, assim que
parafuso esteja aparafusado a face com o material ou seja
atingido o bindrio ajustado. Na posicao awva embraiagem de
seguranca por desengate esta desativada, p. ex. para furar
ou para enroscar parafusos grandes. Neste nivel alcanca o
bindrio maximo.

Ao desaparafusar parafusos, selecione um ajuste maior ou
cologue no simbolo aw.

Regulacdo mecanica da velocidade

» Acione o seletor de velocidade (5) apenas com a
ferramenta elétrica parada.

» Sempre empurrar o seletor de velocidade até o fim.
Caso contrario é possivel que a ferramenta elétrica seja
danificada.

Com o seletor de velocidade (5) podem ser pré-

selecionados 2 regimes de rotagoes.
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Nimero Binario Campode

de aplicacao

rotacdes

1 Baixo Alto Para aplicagées
dificeis:

p.ex. furare
aparafusar com
grande diametro
Para aplicagées
faceis:

2 Alto Baixo

p.ex. furare
aparafusar com
pequeno diametro

Ligar e desligar

Para a colocaciao em funcionamento da ferramenta elétrica
devera pressionar o interruptor de ligar/desligar (10) e
mantenha-o pressionado.

O LED (8) acende-se com o interruptor para ligar/desligar
(10) completamente ou ligeiramente premido e permite
iluminar o local de trabalho em caso de condi¢des
iluminagéo desfavoraveis.

Para desligar a ferramenta elétrica, liberte o interruptor de
ligar/desligar (10).

Ajustar o niimero de rotacées

Pode regular a velocidade da ferramenta elétrica ligada de
forma continua, consoante a pressao que faz no interruptor
de ligar/desligar (10).

Uma leve pressao sobre o interruptor de ligar/desligar (10)
proporciona um niimero de rotacdes baixo. Aumentando a
pressao, € aumentado o n.° de rotagées.

Bloqueio automatico do veio (Auto-Lock)

Com o interruptor de ligar/desligar nao pressionado (10) ¢
fixado o veio de perfuragdo e, consequentemente, o
encabadouro.

Isso permite enroscar parafusos mesmo com a bateria (6)
descarregada ou rodar a ferramenta elétrica como chave de
parafusos.

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica nao pode ser
sobrecarregada. Em caso de forte sobrecarga ou com o
excedimento da temperatura permitida da bateria, o sistema
eletronico desliga a ferramenta elétrica.

A protecao contra sobrecarga dependente da temperatura é
indicada através de um LED aceso a vermelho na ferramenta
elétrica. O LED apaga-se assim que a bateria alcangar a faixa
de temperatura permitida.

Instrucoes de trabalho

» S0 coloque a ferramenta elétrica no parafuso quando
esta esta desligada. As ferramentas de trabalho em
rotagdo podem escorregar.

Antes de atarraxar parafusos, mais longos e maiores, em

materiais duros, deveria furar com o didmetro do nucleo da

rosca até aproximadamente 2/3 do comprimento do
parafuso.

Para retirar a ponta de aparafusar ou porta-bits universal,

nao pode ser usada uma ferramenta auxiliar.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencio, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
forma segura.

Servico pos-venda e aconselhamento

0O servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutengdo do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se
em: www.hosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servico encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a peca a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicoes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacdo

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=)

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a satide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 37).

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE lesggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
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Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine "elettroutensile" riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare Ielettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere 0 i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall'umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere Ielet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesi utilizza I'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per l'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare I’elettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
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piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I’elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina pud provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Sel'utensile é dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-

sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre Pelettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare l'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti del’accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.

» In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superioria 130 °C pu¢ causare esplosioni.
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» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per trapani

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

» Indossare protezioni acustiche quando si fora a per-
cussione. L’esposizione al rumore puo provocare la per-
dita dell'udito.

Afferrare e tenere I'elettroutensile dalle superfici iso-
late dell'impugnatura qualora si eseguano operazioni
in cui 'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio
potrebbero venire a contatto con cavi elettrici nasco-
sti. Se 'accessorio da taglio o I'elemento di fissaggio en-
train contatto con un cavo sotto tensione, la tensione po-
trebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell’ utiliz-
zatore.

Istruzioni di sicurezza per l'utilizzo di punte lunghe

» Non utilizzare 'utensile a numeri di giri superiori a
quello massimo nominale previsto per la punta. A nu-
meri di giri superiori, la punta probabilmente si curvereb-
be in caso di rotazione libera senza contatto con il pezzo
in lavorazione, causando lesioni all'operatore.

Iniziare la foratura sempre ad un ridotto numero di giri
e con la testa della punta a contatto con il pezzo in la-
vorazione. A numeri di giri superiori, la punta probabil-
mente si curverebbe in caso di rotazione libera senza con-
tatto con il pezzo in lavorazione, causando lesioni all'ope-
ratore.

Esercitare pressione soltanto direttamente in linea
con la punta, senza eccedere nella pressione stessa.Le
punte possono curvarsi, causando rotture o perdite di
controllo dell'utensile e, di conseguenza, lesioni all'opera-
tore.

Avvertenze di sicurezza supplementari

» Spegnere immediatamente I’elettroutensile quando
I'utensile accessorio si blocca. Aspettarsi sempre alti
momenti di reazione che possono provocare un con-
traccolpo. L'accessorio si blocca se si inclina all'interno
del pezzo in lavorazione o se I'elettroutensile & sottoposto
a sovraccarico.
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» Trattenere saldamente I’elettroutensile. Durante il ser-
raggio e I'avvitamento delle viti, possono brevemente ve-
rificarsi coppie di reazione.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si pud
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano danni materiali.

» Prima di posare Ielettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente. L'accessorio pud
incepparsi e comportare la perdita di controllo dell'elet-
troutensile.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell’am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualorassi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-

colosi sovraccarichi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esem-
pio anche da irradiazione solare continua,

m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

N pericolo di esplosioni e cortocircuito.

Co)

Descrizione del prodotto e dei

servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per I'uso.

Utilizzo conforme

Lelettroutensile & concepito per I'avvitamento e l'allenta-
mento di viti, nonché per la foratura in legno, metallo, cera-
mica e plastica e per la foratura a percussione in laterizi, mu-
ratura e pietra.
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Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all’illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Attacco utensile

(2) Mandrino autoserrante

(3) Ghieradipreselezione della coppia di serraggio
(4) Ghieradipreselezione della modalita operativa
(5) Selettore di velocita

(6) Batteria®

(7) Tastodi sbloccaggio della batteria®

(8) Lampadadalavoro (LED)

(9) Commutatore del senso di rotazione

(10) Interruttore di avvio/arresto

(11) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(12) Bitdiavvitamento®

(13) Portabit universale?

a) Questo accessorio non & compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Trapano battente a batteria GSB 18V-25

Codice prodotto 3601JK9 3..

Tensione nominale V= 18

Numero di giri a vuoto®®

- 13velocita giri/min 0-440

- 23velocita giri/min 0-1650

Coppia di serraggio max. av- Nm 56/21

vitamento in materiale duro/

elastico secondo

IS0 5393

Numero di colpi™® min’ 24000

@ foro max.

- Muratura mm 10

- Acciaio mm 10

- Legno mm 35

Campo di serraggio del man- mm 13

drino

@ viti max. mm 10

Peso® kg 1.6(2,0Ah)-2,6

(12,0 Ah)

Temperatura ambiente con- C 0..+35

sigliata in fase di ricarica

Temperatura ambiente con- “C -20...+50

sentita durante il funziona-

mento® e per lo stoccaggio

Batterie consigliate GBA 18V...
ProCORE18V...

Trapano battente a batteria GSB 18V-25

Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria GBA 18V 2.0Ah.

B) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN62841-2-1.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: livello di pressione acustica 86 dB(A); livello di
potenza sonora 94 dB(A). Grado d’incertezzaK = 5 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K rilevati conformemente
aEN62841-2-1:

Foratura nel metallo: a, = 1,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

Foratura a percussione su calcestruzzo: a, = 12,8 m/s?,

K =1,5m/s’

I livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell’emissione acustica.

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente I'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
l'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall'effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell’elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.
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Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di shloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all’'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria € inserita nell'elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
cadella batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o &z Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, ci0 significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%

taliano | 41

(1)) Capacita
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LEDverde ~ 0-5%

Avvertenze per 'impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora I'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Indossare guanti protettivi durante la sostituzione
dell’accessorio. L 'utensile accessorio e il mandrino pos-
sono surriscaldarsi in caso di lavorazioni prolungate.

Cambio utensile (vedere fig. A)

Se l'interruttore di accensione/spegnimento (10) non viene
azionato il mandrino di foratura si blocca. Cio consente di
eseguire una sostituzione veloce, comoda e semplice
dell'utensile nel mandrino.

Aprire il mandrino autoserrante (2) ruotandolo nel senso di
rotazione @, finché I'utensile non puo essere inserito. Inseri-
re l'utensile.

Ruotare manualmente con forza la bussola del mandrino au-
toserrante (2) nel senso di rotazione @ finché non si sente
un clic. In tal modo, il mandrino verra bloccato automatica-
mente.

Per sbloccarlo di nuovo quando si intende togliere I'utensile
accessorio, si gira la boccola anteriore in senso contrario.
Qualora si utilizzino bit di avvitamento, andra sempre impie-
gato un portabit universale.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-
pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per
la salute. Il contatto oppure 'inalazione delle polveri possono
causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie
dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovano nelle vi-
cinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di
quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare
insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,
protezione per legno). Eventuale materiale contenente
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amianto andra lavorato esclusivamente da personale specia-

lizzato.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Uso

Impostazione della modalita

Foratura

Posizionare la ghiera di preselezione della mo-
dalita di funzionamento (4) sul simbolo «Fora-
turar.

Avvitamento

Posizionare la ghiera di preselezione della mo-
dalita di funzionamento (4) sul simbolo «Avvi-
tamento».

Posizionare la ghiera di preselezione della cop-
pia di serraggio (3) sulla coppia di serraggio desiderata.
Foratura a percussione

Posizionare la ghiera di preselezione della mo-
dalita di funzionamento (4) sul simbolo «Fora-
tura a percussione».

Impostazione del senso di rotazione (vedere Fig.
B)

Il commutatore del senso di rotazione (9) consente di varia-
re il senso di rotazione dell’elettroutensile. Ad interruttore di
avvio/arresto (10) premuto, tuttavia, cio non sara possibile.
Rotazione destrorsa: per forare ed avvitare viti, premere il
commutatore del senso di rotazione (9) verso sinistra, sino a
battuta.

Rotazione sinistrorsa: per allentare o svitare viti e dadi,
premere il commutatore del senso di rotazione (9) verso de-
stra, sino al finecorsa.

Preselezione della coppia

La ghiera di preselezione della coppia di serraggio (3) con-
sente di preselezionare la coppia di serraggio necessaria in
varie posizioni. Con la corretta regolazione, I'utensile acces-
sorio verra arrestato non appena la vite sara avvitata a filo
nel materiale, oppure al raggiungimento della coppia impo-
stata. Nella posizione awla frizione a slittamento & disattiva-
ta, ad es. per la foratura o I'avvitamento di viti di grandi di-
mensioni. A questa velocita, si raggiungera la coppia di ser-
raggio massima.

Durante gli svitamenti, selezionare eventualmente una rego-
lazione superiore, oppure posizionarsi sul simbolo aw.

Selezione meccanica di velocita

» Azionare il selettore di velocita (5) esclusivamente ad
elettroutensile fermo.

» Spingere il commutatore di marcia sempre fino a bat-
tuta. In caso contrario, I'elettroutensile potrebbe subire
dei danni.

Il selettore di velocita (5) consente di preselezionare due di-

versi campi di velocita.

Posizione se- Numero di Coppiadi Applicazione
serraggio

lettore dive- giri
locita (5)

1 Bassa Alta

Per applicazioni
gravose:

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro cospicuo

Per applicazioni me-
no gravose:

2 Alta Bassa

ad es. foratura e av-
vitamento con dia-
metro esiguo

Avvio/arresto

Per accendere I'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (10) e mantenerlo premuto.

Il LED (8) si accendera quando l'interruttore di avvio/arresto
(10) verra premuto, leggermente o completamente, consen-
tendo d'illuminare I'area di lavoro in condizioni di luce sfavo-
revoli.

Per spegnere |'elettroutensile, rilasciare 'interruttore di av-

vio/arresto (10).

Regolazione del numero di giri

Ad elettroutensile acceso, la velocita si puo regolare in modo
continuo, esercitando pit 0 meno pressione sull'interruttore
diavvio/arresto (10).

Premendo leggermente l'interruttore di avvio/arresto (10),
si otterra una velocita ridotta; aumentando la pressione, au-
mentera anche la velocita.

Blocco automatico del mandrino (Auto-Lock)

Se linterruttore di avvio/arresto (10) non viene azionato il
mandrino di foratura si blocca, e con esso I'attacco utensile.
Cio consente di avvitare viti anche con la batteria scarica (6)
o di utilizzare I'elettroutensile come un cacciavite.

Protezione termosensibile contro sovraccarichi

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di sovraccarico o superamento
della temperatura ammessa della batteria, I'elettronica disat-
tivera I'elettroutensile.

La protezione contro il sovraccarico in funzione della tempe-
ratura viene indicata dal LED a luce rossa sull'elettroutensi-
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le. Quando il LED si sara spento, la batteria sara rientrata nel
campo di temperatura ammesso.

Indicazioni operative

» Applicare I'elettroutensile sulla vite esclusivamente
quando é spento. Gli utensili accessori in rotazione pos-
sono scivolare.

Prima d’inserire viti lunghe e voluminose in materiali duri,

andra eseguito un preforo per circa 2/3 della lunghezza di

avvitamento, mediante il diametro del nucleo del filetto.

Per estrarre il bit di avvitamento o il portabit universale &

consentito utilizzare un utensile ausiliario.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite 'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
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ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellam-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pill impiegabili.

e g8 piuimpieg
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non piu utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o0 usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 43).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[N WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap nietin een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
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vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-

vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-

reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin

geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-

stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,

fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of

om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.
» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-

bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-

kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-

tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-

schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-

ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.
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» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.
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Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Waarschuwingen voor boren

Veiligheidsaanwijzingen voor alle bewerkingen

» Draag gehoorbescherming hij het klopboren. Bloot-
stelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-
leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire of het bevestigingsmiddel
in aanraking kan komen met verborgen bedrading. Als
het accessoire of bevestigingsmiddel in aanraking komt
met een spanningvoerende draad, dan kunnen de meta-
len delen van het elektrische gereedschap onder span-
ning komen te staan en zou de gebruiker een elektrische
schok kunnen krijgen.

Veiligheidsaanwijzingen bij het gebruik van lange boren

» Werk nooit met een hoger toerental dan het maximale
nominale toerental van de boor. Bij hogere toerentallen
kan het bit verbuigen, als u dit vrij zonder contact met het
werkstuk laat draaien, wat kan resulteren in persoonlijk
letsel.

» Begin altijd te boren met een laag toerental, waarbij
de punt van het bit contact heeft met het werkstuk. Bij
hogere toerentallen kan het bit verbuigen, als u dit vrij
zonder contact met het werkstuk laat draaien, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

» Oefen uitsluitend lijnrecht t.o.v. het bit druk uit en oe-
fen geen overmatige druk uit.Bits kunnen verbuigen
met als gevolg breuk of verlies van controle, wat kan re-
sulteren in persoonlijk letsel.

Aanvullende veiligheidsaanwijzingen

» Schakel het elektrische gereedschap onmiddellijk uit,
wanneer het inzetgereedschap blokkeert. Ben voorbe-
reid op hoge reactiemomenten die een terugslag ver-
oorzaken. Het inzetgereedschap blokkeert, wanneer het
elektrische gereedschap overbelast wordt of in het te be-
werken werkstuk kantelt.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast. Bij het
vast- en losdraaien van schroeven kunnen gedurende kor-
te tijd grote reactiemomenten optreden.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of
een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-
teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
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Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt. Het inzetgereed-
schap kan vasthaken en dit kan tot het verlies van de con-
trole over het elektrische gereedschap leiden.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld

ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,

water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het indraaien
en losdraaien van schroeven, voor het boren in hout, metaal,
keramiek en kunststof en voor het klopboren in baksteen,
metselwerk en steen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Gereedschapopname

(2) Snelspanboorhouder

(3) Instelring draaimomentinstelling
(4) Instelring modusinstelling

(5) Toerentalschakelaar

(6) Accu?

(7)  Accu-ontgrendelingstoets®

(8) Werklicht (LED)

(9) Draairichtingschakelaar

(10) Aan/uit-schakelaar

(11) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(12) Schroefbit?

(13) Universele bithouder”

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Accuklopboormachine GSB 18V-25

Productnummer 3601 JK9 3..

Nominale spanning V= 18

Onbelast toerental"®

- Stand 1 min™! 0-440

- Stand 2 min! 0-1650

Max. draaimoment harde/ Nm 56/21

zachte schroefverbinding

volgens ISO 5393"®

Aantal slagen®® min™* 24000

Max. boor-@

- Metselwerk mm 10

- Staal mm 10

- Hout mm 35

Boorhouderspanbereik mm 13

Max. schroef-@ mm 10

Gewicht® kg 1.6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Aanbevolen omgevingstem- © 0..+35

peratuur bij het opladen

Toegestane omgevingstem- C -20...+50

peratuur tijdens gebruik® en

bij opslag

Aanbevolen accu's GBA 18V...

ProCORE18V...

Aanbevolen opladers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu GBA 18V 2.0Ah.
B) afhankelijk van gebruikte accu

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-1.

Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 86 dB(A);
geluidsvermogenniveau 94 dB(A). Onzekerheid K = 5 dB.

Draag gehoorbescherming!
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Totale trillingswaarden a; (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald conform EN 62841-2-1:

Boren in metaal: a, = 1,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

Klopboren in beton: a, = 12,8 m/s?, K = 1,5 m/s’

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
penis, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
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cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &=, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...
LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40 %
Permanent licht 1 x groen 5-20 %
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
in acht.
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Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Draag bij het wisselen van gereedschap werkhand-
schoenen. Het inzetgereedschap en de boorhouder kun-
nen heet worden als ze langer worden gebruikt.

Gereedschap wisselen (zie afbeelding A)

Als de aan/uit-schakelaar (10) niet is ingedrukt, wordt de
uitgaande as geblokkeerd. Hierdoor kan het inzetgereed-
schap in de boorhouder snel, gemakkelijk en eenvoudig wor-
den vervangen.

Open de snelspanboorhouder (2) door deze in draairichting
@ te draaien, totdat het gereedschap kan worden aange-
bracht. Zet het gereedschap in.

Draai de snelspanboorhouder (2) in draairichting ® met de
hand stevig dicht, totdat er een klik te horen is. De boorhou-
der wordt daardoor automatisch vergrendeld.

De vergrendeling wordt weer opgeheven als u voor het ver-
wijderen van het accessoire de huls in de tegengestelde rich-
ting draait.

Bij het gebruik van schroefbits moet u altijd een universele
bithouder gebruiken.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-

zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot

allergische reacties en/of ziekten van de luchtwegen van de

gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling (chro-

maat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend ma-

teriaal mag alleen door bepaalde vakmensen worden be-

werkt.

~ Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Modus instellen

Boren
a Zet de instelring modusinstelling (4) op het
‘ symbool ,Boren*.

Schroeven

Zet de instelring modusinstelling (4) op het
symbool ,Schroeven®.

Stel de instelring draaimomentinstelling (3) op
het gewenste draaimoment in.

Klopboren
Zet de instelring modusinstelling (4) op het
symbool ,Klopboren®.
Draairichting instellen (zie afbeelding B)
Met de draairichtingschakelaar (9) kunt u de draairichting
van het elektrische gereedschap veranderen. Bij ingedrukte
aan/uit-schakelaar (10) is dit echter niet mogelijk.
Rechtsdraaien: voor het boren en indraaien van schroeven
drukt u de draairichtingschakelaar (9) naar links tot aan de
aanslag door.
Linksdraaien: voor het losdraaien of uitdraaien van schroe-

ven en moeren drukt u de draairichtingschakelaar (9) naar
rechts tot aan de aanslag door.

prne-

Draaimoment vooraf instellen

Met de instelring draaimomentinstelling (3) kunt u het nood-
zakelijke draaimoment trapsgewijs instellen. Bij een juiste in-
stelling wordt het inzetgereedschap gestopt, zodra de
schroef vlak in het materiaal is gedraaid of het ingestelde
draaimoment is bereikt. In positie awvis de veiligheidskop-
peling gedeactiveerd, bijv. om te boren of om grote schroe-
ven in te draaien. Op deze stand bereikt u het maximale
draaimoment.

Kies bij het uitdraaien van schroeven eventueel een hogere
instelling of kies het symbool aw.

Mechanische toerentalkeuze

» Bedien de toerentalschakelaar (5) alleen als het elek-
trische gereedschap stilstaat.

» Schuif de toerentalschakelaar altijd helemaal tot aan
de aanslag. Anders kan het elektrische gereedschap be-
schadigd raken.

Met de toerentalschakelaar (5) kunnen twee toerentalberei-

ken ingesteld worden.

Positie toe- Toerental Draaimo- Toepassing

rentalscha- ment

kelaar (5)

1 Laag Hoog Voor zware toepas-
singen:
bv. boren en
schroeven met gro-
te diameter

2 Hoog Laag Voor lichte toepas-
singen:
bv. boren en
schroeven met klei-
ne diameter
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In- en uitschakelen

Druk voor ingebruikname van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (10) en houd deze ingedrukt.

De LED (8) brandt bij iets of helemaal ingedrukte aan/uit-
schakelaar (10) en hiermee kan het werkbereik bij ongunsti-
ge lichtomstandigheden verlicht worden.

Om het elektrische gereedschap uit te schakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar (10) los.

Toerental instellen

U kunt het toerental van het ingeschakelde elektrische ge-
reedschap traploos regelen naarmate u de aan/uit-schake-
laar (10) indrukt.

Lichte druk op de aan/uit-schakelaar (10) heeft een laag toe-
rental tot gevolg. Met toenemende druk wordt het toerental
hoger.

Volautomatische blokkering van de uitgaande as
(Auto-Lock)

Als de aan/uit-schakelaar (10) niet is ingedrukt, wordt de
uitgaande as en dus de gereedschapopname geblokkeerd.
Hierdoor kunnen schroeven, ook als de accu (6) leeg is, wor-
den ingedraaid of kan het elektrische gereedschap ook als
schroevendraaier worden gebruikt.

Temperatuurafhankelijke
overbelastingsheveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij een te sterke belasting of overschrij-
ding van de toegestane accutemperatuur schakelt de elek-
tronica het elektrische gereedschap uit.

De temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging wordt
aangegeven door het rood oplichten van de LED op het elek-
trische gereedschap. Als de LED uitgaat, heeft de accu weer
het toegestane temperatuurbereik bereikt.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Plaats het elektrische gereedschap alleen uitgescha-
keld op de schroef. Draaiende inzetgereedschappen
kunnen wegglijden.

Véor het indraaien van grotere, langere schroeven in harde

materialen moet u met de kerndiameter van de schroefdraad

ongeveer 2/3 van de schroeflengte voorboren.

Om schroefbit of universele bithouder te verwijderen, mag

een hulpgereedschap gebruikt worden.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.
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» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
% res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
(=)
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:
Li-lon:
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Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 49).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktej
I[N ADVARSEL Las alle sikkerhedsadvarsler, in-

struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilflde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktgj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-varktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder &ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
traengen af vand i el-vaerktej ager risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig beere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors

brug. Brug af forlaengerledning til udendars brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et
HFI-relae reducerer risikoen for at fd elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-vaerktejet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsveerktgj
eller skruenggle, for el-varktgjet startes. Hvis et styk-
ke vaerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstej. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vak fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende tej, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

» Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varktgj

» Undga overbelastning af el-varktgjet. Brug altid
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktsjet justeres, for
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skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet lagges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktejet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» Vedligehold el-varktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-varktgj.

» Sorg for, at skaereveerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter setter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvarktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
varktajet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-veerktej

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne ager risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaeske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Sog laege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Brug ikke batterier eller vaerktaj, som er heskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

» Batterier eller vaerktaj ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfere eksplosion.

» Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
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ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

» Sorg for, at el-vaerktgj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

» Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparatarer.

Sikkerhedsadvarsler for boremaskiner

Sikkerhedsanvisninger for alle arbejdsopgaver

» Brug harevaern ved slaghoring. Udszttelse for stgj kan
forarsage hgreskade.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret eller befa-
stelseselementet kan komme i kontakt med skjulte
kabler. Hvis skaeretilbeharet eller befaestelseselementet
kommer i kontakt med en "stremfarende" ledning, kan
blottede metaldele pa el-veerktgijet blive "stramfarende",
og der er risiko for elektrisk stad for brugeren.

Sikkerhedsanvisninger for brug af lange bor

» Arbejd aldrig med hgjere hastighed end borets maksi-
male markehastighed. Ved hgjere hastigheder har bo-
ret en tendens til at bgje, hvis det far lov til at rotere frit,
hvilket kan medfare personskade.

» Startaltid med at bore ved en lav hastighed og med
borets spids i kontakt med arbejdsemnet. Ved hgjere
hastigheder har boret en tendens til at bgje, hvis det far
lov til at rotere frit, hvilket kan medfare personskade.

» Udev kun tryk i direkte linje med boret, og tryk ikke
for hardt.Bor kan bgje og derved knaekke, hvilket kan
medfare tab af kontrol og personskade.

Ekstra sikkerhedsanvisninger

» Sluk straks for el-vaerktgjet, hvis indsatsvaerktgjet
blokerer. Ver forberedt pa store reaktionsmomenter,
der forarsager et tilbageslag. Indsatsvarktejet bloke-
rer, hvis el-vaerktejet overbelastes, eller hvis det saetter
sig fast i emnet, der skal bearbejdes.

» Hold godt fast om el-vaerktajet. Der kan opstd hgje
kortvarige reaktionsmomenter under spending og
lgsning af skruer.

» Fastger emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskah. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandled-
ning kan fere til materiel skade.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fra dig. Indsatsvaerktejet kan seette sig i kiemme, hvilket
kan medfare, at man taber kontrollen over el-vaerktgjet.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
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dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Akkuen ma ikke &ndres eller dbnes. Fare for kortslut-
ning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
slutning.

Co)

S
N

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stgd, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

|

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til i- og udskruning af skruer samt til
boring i trae, metal, keramik og kunststof og il slagboring i
tegl, murvaerk og sten.

Viste komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktajet pd illustrationssiden.

(1)  Vaerktgjsholder

(2) Selvspandende borepatron

(3) Indstillingsring til forvalg af drejningsmoment
(4) Indstillingsring til forvalg af driftstype

(5) Kontakt til gearvaelger

(6)  Akku”

(7)  Knap til frigarelse af batteri”

(8) Arbejdslys (LED)

(9) Retningsomskifter

(10) Teend/sluk-knap

(11) Handtag (isoleret gribeflade)

(12) Skruebit?

(13) Universalbitholder”

a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Akku-slaghoremaskine GSB 18V-25
Varenummer 3601 JK9 3..
Nominel spanding V= 18

Akku-slaghoremaskine GSB 18V-25

Tomgangshastighed"®

- 1.gear o/min 0-440

- 2.gear o/min 0-1650

Maks. drejningsmoment, Nm 56/21

hard/bled skrueopgave iht.

IS0 5393

Slagtal"® slag/min 24000

Maks. bor-@

- Murvark mm 10

- Stal mm 10

- Tre mm 35

Borepatronens spandeom- mm 13

rade

Maks. skrue-@ mm 10

Vagt? kg 1,6 (2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Anbefalet omgivelsestempe- “C 0..+35

ratur ved opladning

Tilladt omgivelsestemperatur 1 -20...+50

ved drift® og ved opbevaring

Anbefalede akkuer GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maéltved 20-25 °C med akku GBA 18V 2.0Ah.

B) afhaengigt af den anvendte akku

C) begranset ydelse ved temperaturer < 0°C

Vardierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og

miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-2-1.
El-vaerktgjets A-vaegtede stgjniveau er typisk: Lydtrykniveau
86 dB(A); Lydeffektniveau 94 dB(A). Usikkerhed K = 5 dB.
Brug herevarn!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-1:

Boring i metal: a, = 1,0 m/s%, K = 1,5 m/s’

Slagboring i beton: a, = 12,8 m/s”, K = 1,5 m/s’

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til ssmmenligning af elveerktej med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelgbig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stejemissionsniveau reprasente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
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lig forggelse af svingnings- og stajemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stajemissionen bar
der ogsa tages hgjde for de tider, i hvilke varktgjet er sluk-
ket eller godt nok karer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsvarktej, holde hender varme,
organisation af arbejdsforlgb.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar her-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktejet, holdes denii
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemark! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresparge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller & for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.
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Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran 60-100 %
Konstant lys 2 x grgn 30-60%
Konstant lys 1 x grgn 5-30%
Blinkende lys 1 = gran 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
(1)) Kapacitet

Konstant lys 5 x gren 80-100 %
Konstant lys 4 x gren 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gran 20-40%
Konstant lys 1 x gran 5-20%
Blinkende lys 1 = gran 0-5%

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» Brug beskyttelseshandsker ved varktgjsskift. Indsats-
varktejet og borepatronen kan blive varme ved laengere
tids arbejde.

Varktajsskift (se billede A)

Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (10), lases bo-
respindlen. Dette gar det nemt og hurtigt at skifte veerktgjet i
borepatronen.

Abn den selvspandende borepatron (2) ved at dreje i rota-
tionsretning @, indtil veerktejet kan saettes i. Saet vaerktajet
i.

Drej den selvspandende borepatron (2) hardt i rotationsret-
ning @ med handen, indtil der hares en kliklyd. Borepatro-
nen lases derefter automatisk.
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Lasen lgsnes igen, hvis du drejer muffen med uret, nar du vil
fierne vaerktgjet.

Nar du bruger skruebits, ber du altid bruge en universalbit-
holder.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-

sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-

ring eller indanding af stev kan fere til allergiske reaktioner

og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,

der opholder sig i nerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stev som f.eks. ege- eller bagestov gaelder som

kreeftfremkaldende, isr i forbindelse med ekstra stoffer til

treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stov pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Brug

Indstilling af driftstype

Boring
Sat indstillingsringen til forvalg af
driftstype (4) pa symbolet »Boringe.

2
/

Skruning

Seet indstillingsringen til forvalg af
driftstype (4) pa symbolet »Skruninge.
Seet indstillingsringen til forvalg af

drejningsmoment (3) til det anskede drejnings-

moment.

T

Indstilling af rotationsretning (se billede B)

Med retningsomskifteren (9) kan du &ndre el-vaerktgjets
drejeretning. Ved nedtrykket start-stop-kontakt (10) er det-
te imidlertid ikke muligt.

Hgjrelgb: Ved boring og iskruning af skruer skal du skubbe
drejeretningsomskifteren (9) til venstre til anslag.
Venstrelgb: Til Iasning og uddrejning af skruer og matrikker
trykkes retningsomskifteren (9) helt mod hajre.

Slagoring
Sat indstillingsringen til forvalg af
driftstype (4) pa symbolet »Slagboringc.

Forvalg af drejningsmoment

Med indstillingsringen til forvalg af drejningsmoment (3) kan
du fotveelge det anskede moment i trin. Ved den korrekte
indstilling standser indsatsveerktajet, sa snart skruen er
skruet ind, eller det indstillede drejningsmoment er naet. |
positionen awver frilabskoblingen deaktiveret, f.eks. ved

boring eller indskruning af store skruer. Du vil na det maksi-
male drejningsmoment pd dette niveau.

Velg eventuelt en hgjere indstilling ved udskruning af skru-
er, eller indstil pd symbolet aw.

Mekanisk gearvalg

» Aktivér kun gearvaelgeren (5), nar elvarktgjet star
stille.

» Skub altid gearvaelgeren til anslag. Ellers kan el-vaerkte-
jet blive beskadiget.

Med gearvalgeren (5) kan du forvaelge 2 omdrejningstalom-

rader.
Position Omdrej-

ningstal

Drejnings- Anvendelsesomra-
moment de

gearvaelger
(5)
1 Lav Hoj

Til kreevende opga-
ver:

F.eks. boring og
skruning med stor
diameter

Til mindre kraeven-
de opgaver:

2 Hgj Lav

F.eks. boring og
skruning med lille
diameter

Taend/sluk

Til ibrugtagning af el-vaerktgjet tryk pa start-stop-kontakten
(10) og hold den nede.

LED'en (8) lyser, nar start-stop-kontakten (10) er trykket let

eller helt ned, sa arbejdsomradet kan lyses op under darlige
lysforhold.

El-vaerktgjet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (10)
igen.

Indstil omdrejningstal

Du kan regulere omdrejningstallet pa det teendte el-vaerktej
trinlgst afhangigt af, hvor langt du trykker start-stop-kontak-
ten (10) ind.

Let tryk pa start-stop-kontakten (10) farer til et lavt omdrej-
ningstal. Med tiltagende tryk eges omdrejningstallet.

Fuldautomatisk spindellas (Auto-Lock)
Hvis der ikke trykkes pa teend/sluk-kontakten (10), lases bo-
respindlen og dermed vaerktejsholderen.

Derved muliggeres iskruning af skruer, selv om akkuen (6) er
afladet, idet el-vaerktajet kan anvendes som skruetraekker.

Temperaturafhangig
overbelastningsbeskyttelse
Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.

Ved for kraftig belastning eller underskridelse af den tilladte
akku-temperatur slar elektronikken el-vaerktajet fra.
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Den temperaturafhangige overbelastningsbeskyttelse vises
ved, at LED'en pa elvaerktajet lyser radt. Hvis LED'en sluk-
ker, har batteriet naet det tilladte temperaturomrade igen.

Arbejdsvejledning

» Saet kun el-vaerktgjet mod skruen i slukket tilstand.
Roterende indsatsvaerktgjer kan skride.

Fer starre og leengere skruer skrues i harde materialer, for

du forbore til ca. 2/3 af skruelaengden med gevindets kerne-

diameter.

Hvis du vil fjerne skruetraekkerbitten eller universalbithol-

deren, kan du bruge et hjeelpeveerktgj.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tagakkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvaestelsesfare.

» El-verktej og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spergsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjzelper dig gerne, hvis du
har spgrgsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb dbne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
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kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Galder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktej og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det gaeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 55).

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Lés alla sdakerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssikerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor kar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Bosch Power Tools
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Elektrisk sakerhet
» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.

Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

Skydda elverktyg mot regn och vata. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

Missbruka inte ndtsladden. Anvand inte natsladden
for att bara eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elstét.

Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet
» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand

>

elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

Anvand personlig skyddsutrustning. Anvénd alltid
skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vigguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Ta bort alla installningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte Iost hdngande
klader eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

>

Lat inte vanan att ofta anvinda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte ldngre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvénds av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hénsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa
elverktyg

>

Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.
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>

>

Om batteriet anvinds pa fel sétt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vatska kommer i kontakt med 6gonen uppsdk
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Anvind inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det

temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.

En oldmplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

>

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjdnsteleverantorer.

Sakerhetsanvisningar for borrmaskiner

Sakerhetsinstruktioner for alla anvandningar

>

>

Anviand horselskydd vid slagborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till hérselskador.

Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dér skartillbehoren eller fastanordningen
kan komma i kontakt med dolda kablar. Vid kontakt
med en stromférande ledning kan skartillbehoren eller
fastanordningen pa verktyget som ar stromforande ge
operatdren en elektrisk stot.

Sakerhetsinstruktioner vid arbete med langa borrbits

>

>

Arbeta aldring vid hogre varvtal an borrbitsens hogsta
tillatna varvtal. Vid hogre varvtal, kan borrbitsen bojas
om det far rotera fritt utan kontakt med arbetsstycket,
med personskador till foljd.

Borja alltid borra med lagt varvtal och bitédnden ska
alltid ha kontakt med arbetsstycket. Vid hogre varvtal,
kan borrbitsen bojas om det far rotera fritt utan kontakt
med arbetsstycket, med personskador till foljd.

Tryck endast i direkt linje med bitsen och applicera
inte dverdrivet tryck.Bits kan bojas vilket orsakar brott
eller kontrollférlust, med personskador till foljd.

Ytterligare sdkerhetsanvisningar

>

Om insatsverktyget laser i arbetsstycket, sla fran
elverktyget. Var beredda pa stora reaktionsmoment,
som fororsakar ett backslag. Insatsverktyget laser i
arbetsstycket ndr elverktyget 6verbelastas eller nar det
fastnar i arbetsstycket.
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» Hallielverktyget vil. Vid atdragning eller lossning av
skruvar kan hoga reaktionsmoment uppsta under korta
ogonblick.

» Sékra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

» Anvind lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Borrning i vattenledning kan fororsaka
sakskador.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det. Insatsverktyget kan haka upp sig och leda till att
du kan forlora kontrollen dver elverktyget.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
odverhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.

Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

m Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.

langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
FV“ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Lis igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvandning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av skruvar samt for
borrning i trd, metall, keramik och plast samt for
slagborrning i tegel, betong och sten.

Komponenter pa bilden

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstallningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Verktygsfaste

(2) Snabbchuck

(3) |Instéllningsring vridmoment
(4) Stéllring for driftsattsforval
(5) Vaxelvéljare

(6) Batteri®

Bosch Power Tools
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(7)  Frigdringsknapp for batteri®

(8) Arbetsbelysning (LED)

(9) Riktningsomkopplare

(10) Pa-/av-strombrytare

(11) Handtag (isolierad greppyta)

(12) Skruvbit®’

(13) Universalbithallare®

a) Dessa tillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

SladdIés slagborrmaskin GSB 18V-25

Artikelnummer 3601 JK9 3..

Mérkspanning V= 18

Tomgangsvarvtal"®

- l:avéxeln v/min 0-440

- 2:avéxeln v/min 0-1650

Max. vridmoment hard/mjuk Nm 56/21

skruvdragning enligt

IS0 5393"®

Slagfrekvens"® slag/min 24000

Max. borr-@

- Murverk mm 10

- stal mm 10

- Trd mm 35

Chuckvidd mm 13

Max. skruv-@ mm 10

Vikt® kg 1,6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Rekommenderad © 0..+35

omgivningstemperatur vid

laddning

Tillaten © -20...+50

omgivningstemperatur vid

drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekommenderade laddare GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) uppmtt vid 20-25 °C med batteri GBA 18V 2.0Ah
B) irelation till anvént batteri

C) begransad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och &r beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde beraknat enligt EN 62841-2-1.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyget brukar ligga pa:
ljudtrycksniva 86 dB(A); ljudeffektsniva 94 dB(A).
Osakerhet K = 5 dB.

Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden a, (vektorsumma for tre riktningar)
och osakerhet K beraknad enligt EN 62841-2-1:

Borrning i metall: a, = 1,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

Slagborrning i betong: a, = 12,8 m/s, K = 1,5 m/s’

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamféra elverktyg med
varandra. Matmetoden ar aven lamplig for preliminar
bedomning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvdndningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedémning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas ndr elverktyget ar avsténgt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operat6ren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportforeskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan forsta anvandningen.

Satta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pd indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.

160992AA4R|(13.11.2024)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com/wac/

Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och méste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gront 60-100 %
Fast ljus 2 x gront 30-60 %
Fast ljus 1 x gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 x gront 60-80 %
Fast ljus 3 x gront 40-60 %
Fast ljus 2 x gront 20-40%
Fast ljus 1 x gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20 °Ctill 50 °C. Lat darfér inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Bir skyddshandskar vid verktygsbyte. Insatsverktyget
och borrchucken kan bli varma vid langre arbetsperioder.

Verktygsbyte (se bild A)

Om pa-/av-strémbrytaren (10) inte trycks in ldses
borrspindeln. Detta méjliggdr snabbt, bekvamt och enkelt
byte av verktyg i borrchucken.
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Oppna snabbspanningschucken (2) genom att vrida i
vridriktningen @, tills verktyget kan sattas in. Satt in
verktyget.

Vrid snabbspanningschucken (2) kraftigt for hand i
vridriktningen @ tills ett klick hors. Borrchucken lases
darmed automatiskt.

Du laser upp igen nar du tar bort verktyget genom att trycka
in verktyget i hylsan och vrida motsols.

Vid anvandning av skruvbits bor alltid en universalbithallare
anvandas.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjdlvantdndas.

Drift

Stalla in driftsatt

Borrning
Stall installningsringen for driftsatt (4) pa
symbolen "Borrning”.

Skruvdragning

Stall installningsringen for driftsatt (4) pa
symbolen "Skruvdragning”.

Stall installningsringen for vridmoment (3) pa
o6nskat vridmoment.

Slagborrning

Stall installningsringen for driftsatt (4) pa
symbolen "Skruvdragning”.

T

Stilla in rotationsriktningen (se bild B)

Med riktningsomkopplaren (9) kan elverktygets
rotationsriktning andras. Vid nedtryckt stromstallare Till/
Fran (10) kan omkoppling inte ske.

Hogergang: For att borra och skruva in skruvar skjuter du
rotationsriktningsomkopplaren (9) till vanster anda till
anslaget.

Vianstergang: For att lossa och skruva ut skruvar och
muttrar trycks riktningsomkopplaren (9) at hger mot
anslaget.
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Forvilja vridmoment

Med installningsringen vridmomentsforval (3) kan du stegvis
vdlja det vridmoment som behdvs. Vid en korrekt installning
stoppas insatsverktyget sa snart skruven skruvats in sa att
den ari plan med materialytan eller nar det installda
vridmomentet har uppnatts. | positionen awar
overrasterkopplingen avaktiverad, t.ex. for borrning eller
iskruvning av stora skruvar. Du uppnar maximalt
vridmoment vid denna niva.

Vid urdragning av skruvar, valj eventuellt en hogre installning
eller stall in pa symbolen aw.

Vilja vaxel mekaniskt

» Aktivera rotationsriktningsomkopplaren (5) endast
nar elverktyget star stilla.

» Skjut alltid vaxelvaljaren till anslag. | annat fall kan
elverktyget skadas.

Med véxelvaljaren (5) kan 2 varvtalsomraden forvaljas.

Position Varvtal Vridmome Anvindningsomra

vaxellageso nt de

mkopplare

(5)

1 Lag Hog For kravande
anvandning:
t.ex borrning och
skruvdragning med
stor diameter

2 Hog Lag For lattare
anvandning:

t.ex borrning och
skruvdragning med
liten diameter

In- och urkoppling

Tryck for start av elverktyget ned strémstallaren Till/Fran
(10) och hall den nedtryckt.

LED-lampan (8) lyser vid latt tryckt eller helt nedtryckt till-/
franbrytare (10) och gor det mojligt att belysa
arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

For att stanga av elverktyget slapper du till-/franbrytaren
(10).

Installning av varvtal

Du kan reglera det startade elverktygets varvtal medan det
arigang, beroende pa hur langt du trycker in pa-/avknappen
(10).

Ett latt tryck pa stromstallaren Till/Frén (10) ger ett lagt
varvtal. Med tilltagande tryck okar varvtalet.

Helautomatisk spindellasning (Auto-Lock)

Om pa-/av-strémbrytaren (10) inte trycks in ldses
borrspindeln och darmed verktygsfastet.

Detta mojliggor idragning av skruvar aven om batteriet (6) ar
forbrukat, dvs verktyget kan anvandas som en normal
skruvdragare.

Temperaturberoende overbelastningsskydd

Elverktyget kan inte verbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillaten
batteritemperatur dverskrids sténger elektroniken av
elverktyget.

Det temperaturberoende éverbelastningsskyddet indikeras
genom att LED-lampan pa elverktyget lyser rott. Om LED-
lampan slocknar , har batteriet ater ntt det tillatna
temperaturomradet.

Arbetsanvisningar

» Elverktyget ska vara avstangt nar det fors mot
skruven. Roterande insatsverktyg kan slira bort.

Innan storre, langre skruvar dras in i hart material forborra

gdngans karndiameter till ca 2/3 av skruvlangden.

Ett hjalpverktyg kan anvandas vid borttagning av skruvbits

eller universalbithallare.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationséppningar rena
for bra och sdkert arbete.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréaffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar laimnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig gdrna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allmén vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid férberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om héljet ar
oskadat. Tejpa oppna kontakter och forpacka batteriet sa att
det inte kan réras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller forbrukade batterier
maste avfallshanteras. Ldmna in pa en atervinningsstation.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen forekommande
farliga dmnen ha en skadlig inverkan pa miljén och
manniskors halsa.

Sekundér-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport”,
Sidan 61).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverkteay
N ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksjonene, illustrasjonene og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Norsk |61

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller dérlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktey i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stgv eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sammen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjgleskap. Det er starre fare
for elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
oker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 4 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, folg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
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baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
stremmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktoyet. Etverktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stadig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klaer unna deler som beveger seg.
Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brgkdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktsy

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p3, er farlig og ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stramkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktey som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verkteydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er drsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktgy til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktay

» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av
produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktgyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppsake lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

» lkke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller
for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..

» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktayet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og gke
brannfaren.

Service

» Elektroverktsyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Advarsler om bormaskiner

Sikkerhetsanvisninger for alle operasjoner

» Bruk herselvern ved slagboring. Eksponering for stay
kan fare til harselstap.

» Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktayet under arbeid der skjaretilbehgret
eller festeelementer kan komme borti skjulte
ledninger. Skjretilbehgr og festeelementer som
kommer i bergring med en stremfarende ledning, kan
gjare eksponerte metalldeler pa elektroverktayet
stramfarende og dermed gi brukeren elektrisk stat.
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Sikkerhetsanvisninger ved bruk av lange borbits

» Arbeid aldri med hgyere hastighet enn den maksimale
hastighetsklassen for borbitsen. Ved hgyere
hastigheter vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt
uten kontakt med emnet, og dette kan fare til
personskader.

» Start alltid boringen ved lav hastighet og med spissen
av bitsen i kontakt med emnet. Ved hgyere hastigheter
vil bitsen trolig bayes hvis den far rotere fritt uten kontakt
med emnet, og dette kan fere til personskader.

» Legg bare trykk i rett linje med bitsen, og ikke legg for
mye trykk.Bits kan bayes, og dette kan fare til brudd
eller tap av kontroll, noe som kan fordrsake
personskader.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

» Sla straks av elektroverktayet hvis innsatsverktoyet
blokkeres. Var pa vakt mot hoye reaksjonsmomenter
som forarsaker tilbakeslag. Innsatsverktayet blokkeres
nar elektroverktgyet blir overbelastet eller klemmes i
emnet som bearbeides.

» Hold elektroverktoyet godt fast. Under stramming og
lgsing av skruer kan det oppsta kortvarige haye
reaksjonsmomenter.

» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strom-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stat. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledning
forarsaker materielle skader.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg. Innsatsverktayet kan kile seg fast og fare til
at du mister kontrollen over elektroverktayet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

[ ) Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og

‘107 fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
,-‘_4 kortslutning.

Norsk | 63

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Elektroverkteyet er beregnet til innskruing og lasning av
skruer pluss til boring i tre, metall, keramikk og kunststoff og
til slagboring i murstein, murverk og stein.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pa illustrasjonssiden.

(1)  Verkteyholder

(2) Selvspennende chuck

(3) Innstillingsring for dreiemoment
(4) Innstillingsring for driftstype
(5) Girvelger

(6) Batteri®

(7)  Utlgserknapp for batteriet”

(8) Arbeidslys (LED)

(9) Dreieretningsvelger

(10) Pa-/av-bryter

(11) Handtak (isolert grepsflate)
(12) Skrubits®

(13) Universalbitsholder®

a) Dette tilbehgret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Batteridrevet GSB 18V-25
slaghormaskin

Artikkelnummer 3601 JK9 3..
Nominell spenning V= 18
Tomgangsturtal"®

- 1.gir o/min 0-440
- 2.gir o/min 0-1650
Maks. dreiemoment for hard/ Nm 56/21
myk skrueoppgave i henhold

il 1S0 5393"%

Slagtall*® slag/min 24000
Maks. bor-@

- Murverk mm 10
- Stal mm 10
- Tre mm 35
Chuckspennomrade mm 13
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Batteridrevet GSB 18V-25

slagbormaskin

Maks. skrue-@ mm 10

Vekt? kg 1,6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Anbefalt °C 0..+35

omgivelsestemperatur ved

lading

Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50

under drift” og ved lagring

Anbefalte batterier GBA 18V...

ProCORE18V...

Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Méltved 20-25 °C med batteri GBA 18V 2.0Ah.

B) avhengigav benyttet batteri

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomréadet og

miljgforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-1.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet:

lydtrykkniva 86 dB(A); lydeffektniva 94 dB(A). Usikkerhet
K=5dB.

Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-1:

Boring i metall: a, = 1,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

Slagboring i betong: a, = 12,8 m/s%, K = 1,5 m/s’
Vibrasjonsnivaet og stayemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
mélemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelapig
estimering av vibrasjonsnivaet og stgyutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fere til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
erslatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktey uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfarti de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utlaserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to ldsetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven faer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for a se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
ertatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladenivd er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grent 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-30%
Blinker 1 = gront 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
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Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 4 x grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grent 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 x grent 5-20%
Blinker 1 x gront 0-5%

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pé-bryteren ved en feiltagelse.

» Bruk vernehansker ved skifte av verktay.
Innsatsverktayet og chucken kan bli varme ved langvarige
arbeidsoperasjoner.

Bytte verktoy (se bilde A)

Hvis av/pa-bryteren (10) ikke er trykt inn, lases
borespindelen. Dette gir mulighet til rask, behagelig og
enkelt skifte av innsatsverktey i chucken.

Z\pne hurtigspennchucken (2) ved a dreie i dreieretning @ til
verktayet kan settes inn. Sett inn verkteyet.

Skru hurtigspennchucken (2) hardt for hand i dreieretningen
@ til det hares et klikk. Chucken blir da automatisk last.
Lasen lases opp igjen hvis du dreier hylsen i motsatt retning
for a fierne verktoyet.

Nar du bruker skrubits, ber du alltid bruke en
universalbitsholder.

Stov-/sponavsuging

Stav fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan veere helsefarlige. Berering eller
innanding av stev kan utlese allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seginerheten.

Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales a bruke en stavmaske med filterklasse P2.
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Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stov pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Stille inn driftsmodus

Boring
Still innstillingsringen for driftstype (4) til
symbolet «Drilling».

Skruing

Still innstillingsringen for driftstype (4) til
symbolet «Skruing».

Stillinn innstillingsringen for dreiemoment (3)
til ansket dreiemoment.

Slagboring

Stillinnstillingsringen for driftstype (4) til
symbolet «Slagboring».

T

Stille inn dreieretningen (se bilde B)

Med dreieretningsomkobleren (9) kan du endre
dreieretningen til elektroverktayet. Dette er ikke mulig nar
pa/av-bryteren (10) er trykt inn.

Heyrerotasjon: For a bore og skru inn skruer trykker du
retningsvelgeren (9) mot venstre helt til den stopper.
Venstregang: For lgsing hhv. utskruing av skruer og muttere
trykker du dreieretningsomkobleren (9) mot hayre til den
stopper.

Forhandsinnstilling av dreiemoment

Med innstillingsringen for dreiemoment (3) kan du
forhandsvelge ensket dreiemoment trinnvis. Nar
innstillingen er riktig, stopper innsatsverkteyet nar skruen er
skrudd helt inn i materialet eller det innstilte dreiemomentet
er nadd. | posisjonen awer overbelastningsbeskyttelsen
deaktivert, f.eks. ved boring eller innskruing av store skruer.
Du nar maksimalt dreiemoment pa dette nivaet.

Velg eventuelt en hayere innstilling eller still inn pa symbolet
awvnar skruer skal skrus ut.

Mekanisk girvalg

» Girvelgeren (5) ma bare aktiveres nar
elektroverktoyet er stanset.

» Skyv girvelgeren alltid helt til den stopper.
Elektroverktayet kan ta skade hvis det velter.

Med girvelgeren (5) kan to turtallsomrader velges pa

forhand.

Girvelgerstill Turtall Dreiemom Bruksomrade

ing (5) ent

1 Lav Hoyt For krevende

oppgaver:
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Girvelgerstill Turtall Dreiemom Bruksomrade
ing (5) ent
f.eks. boring og
skruing med stor
diameter

2 Hayt Lav For lette oppgaver:

f.eks. boring og
skruing med liten
diameter

Inn-/utkobling

For & sla pa elektroverkteyet trykker du pa av/pa-bryteren
(10) og holder deninne.

LED-lampen (8) lyser nar av/pé-bryteren (10) trykkes litt
eller helt inn og gir mulighet til a lyse opp arbeidsplassen ved
ugunstige lysforhold.

For a sla av elektroverkteyet slipper du av/pa-bryteren (10).

Innstilling av turtallet

Du kan regulere turtallet til det innkoblede elektroverktayet
trinnlgst, avhengig av hvor langt inn du trykker av/pa-
bryteren (10).

Et lett trykk pa av/pa-bryteren (10) gir lavt turtall. Turtallet
stiger med gkende trykk.

Helautomatisk spindellas (Auto-Lock)

Nar pa-/av-bryteren (10) ikke trykkes inn, lases
borespindelen og dermed ogsa verktayholderen.

Det er da mulig & skru inn skruer ogsa nar batteriet (6) er
utladet eller bruke elektroverktayet som skrutrekker.

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Ved for stor belastning eller overskridelse av
tillatt batteritemperatur slar elektronikken elektroverktayet
av.

Den temperaturavhengige overbelastningsbeskyttelsen
indikeres ved at LED-lampen pa elektroverktayet lyser rgdt.
Hvis LED-lampen slukker , har batteriet igjen nadd det tillatte
temperaturomradet.

Informasjon om bruk

» Sett elektroverktayet bare mot skruen nar det er slatt
av. Innsatsverktay som dreier seg kan skli.

Fer innskruing av starre, lengre skruer i harde materialer bar

du forbore med kjernediameteren til gjengene til ca. 2/3 av

skruelengden.

Et hjelpeverktay kan brukes nar skrumaskinbits eller en

universalbitsholder skal tas ut.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktgyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spersmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
0gsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tjeneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfares av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbehar og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
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leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 66).

Suomi

Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

X VAROITUS Lue kaikki taméan sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu" kdsittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sahkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestetta, kaasua tai po-
lya. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa millaan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.
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» Ala kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kayta johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttaessasi sahkotyokalua ulkona kdyta ainoastaan
ulkokadyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttéon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkatyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytt6 vahentaa sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sihkotyokalua kayttiessasi. Ali
kaytd mitadn sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai lddkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kaytd henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtavan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskia.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, etta kaynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistét
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kdteen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatatydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistit sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
sadtotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysid tyovaatteita tai koruja. Pidd hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdnta, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto
» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-

koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet ty6t paremmin ja turvallisemmin.

> Ala kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistai ja
pysdyttda kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
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voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkatyokalun varas-
toon. Ndma varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkdtyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niita ei kiytetd. Al anna sellaisten henkilgiden kayt-
tad sahkotydkalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyviassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkotyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotydkalu en-
nen kdyttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kadensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tydkalujen kayttd ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maarétyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kayttd
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineistd, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistd metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vaarastd kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Vilta koskettamasta nestetta. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kdanny lisaksi laa-
kérin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Al kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-

mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rdjahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai Zdrimmiisille
lampétiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen limpotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa lampétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotydkalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Nain varmistat, etta sahkotyokalu
sailyy turvallisena.

» Al missaan tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Porakoneiden turvallisuusohjeet

Kaikkia toita koskevat turvallisuusohjeet

» Kayta kuulonsuojaimia, kun tyoskentelet iskuporako-
neen kanssa. Melulle altistuminen voi aiheuttaa kuurou-
tumisen.

» Pida sdhkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia tditd, joissa kdyttotarvike tai
kiinnitystarvike voi koskettaa piilossa olevia sahko-
johtoja. Jos kayttotarvike tai kiinnitystarvike koskettaa
virrallista sahk6johtoa, tama voi tehdd sahkotyokalun
suojaamattomat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sdh-
koiskun laitteen kayttajalle.

Pitkien poranterien kayttoa koskevat turvallisuusohjeet

» Al yliti porakoneen kanssa poranterin suurinta sal-
littua kierroslukua. Loukkaantumisvaara, koska liian
suurella kierrosnopeudella porantera saattaa taipua, jos
sen annetaan pyorid vapaasti tyokappaletta kosketta-
matta.

» Aloita poraustehtiva aina hitaalla nopeudella ja po-
rankarki tyokappaletta vasten. Loukkaantumisvaara,
koska liian suurella kierrosnopeudella porantera saattaa
taipua, jos sen annetaan pyoria vapaasti tyokappaletta
koskettamatta.

» Paina terda vain kevyesti tyokappaletta vasten ja aina
poranteran suuntaisesti.Muuten porantera saattaa tai-
pua ja aiheuttaa loukkaantumisvaaran, jos menetat tyoka-
lun hallinnan.

Lisaturvallisuusohjeet

» Sammuta sdhkotyokalu valittomasti, jos kayttotarvike
jumittuu. Varaudu takaiskun aiheuttamiin voimakkai-
siin reaktiovoimiin. KayttGtarvike jumittuu sahkotyoka-
lun ylikuormitustapauksessa tai terdn jaadessa puristuk-
siin tyokappaleeseen.

» Pida sdhkotyokalusta kunnolla kiinni. Ruuvien kiristyk-
sen ja avauksen yhteydessa voi syntya hetkellisesti suuria
reaktiovoimia.
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» Varmista tyokappaleen kiinnitys. Kadella pidettyna tyo-

kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

» Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien sy6tto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkoiskuun. Kaasuputken vahingoitta-

minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puh-

kaisu aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sdilytysalustalle. Sahkotydkalun hallin-
nan menettamisen vaara, koska kayttotarvike voi pureu-
tua sdilytysalustan pintaan.

» Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttyd palamaan tai rdjahtaa. Jarjestd tehokas il-
manvaihto ja kaanny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tystd. Hoyry voi drsyttad hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.

» Terdvat esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituksen.

A Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
O kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
F@y‘ lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-

kosulkuvaara.
Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kdytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu ruuvaamiseen sekd poraami-
seen puuhun, metalliin, keramiikkaan tai muoviin / iskupo-
raamiseen tiileen, betoniin tai kivimateriaaliin.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kétyokalun kuvaan.

(1) Kéyttotarvikkeen pidin

(2) Pikaistukka

(3) Vaantémomentin asetusrengas
(4) Kayttotavan asetusrengas

(5) Vaihdekytkin

(6) Akku?

(7)  Akun lukituksen avauspainike®
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(8) Tydvalo (LED)

(9)  Suunnanvaihtokytkin

(10) Kaynnistyskytkin

(11) Kahva (eristetty kahvapinta)

(12) Ruuvauskarki?

(13) VYleispidin?

a) Nama lisitarvikkeet eivat kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Akkuiskuporakone GSB 18V-25

Tuotenumero 3601 JK9 3..

Nimellisjannite V= 18

Tyhjakayntikierrosluku®®

- 1.vaihde min* 0-440

- 2.vaihde min 0-1650

Suurin vaantdmomentti ko- Nm 56/21

vaan/pehmedan materiaaliin

standardin ISO 5393 mu-

kaan"®

Iskuluku®® min* 24000

Reidn enimmaishalkaisija

- Kiviseind mm 10

- Terds mm 10

- Puu mm 35

Istukan aukeama mm 13

Ruuvin enimmaishalkaisija mm 10

Paino® kg 1,6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Suositeltu ympdriston lam- ‘C 0...+35

potila latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila °C -20...+50

kiytossa® ja sailytyksessa

Suositellut akut GBA 18V...

ProCORE18V...

Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mitattu 20-25 °C:n lampdtilassa akun GBA 18V 2.0Ah kanssa.
B) riippuen kaytetysta akusta

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ympéris-

toolosuhteista. Lisétietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinitiedot
Melupdastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-1
mukaan.

Sahkotyokalun tyypillinen A-painotettu melutaso: adanenpai-
netaso 86 dB(A); danentehotaso 94 dB(A). Epavarmuus
K=5dB.

Bosch Power Tools
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Kéayta kuulosuojaimia!

Térinan kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epavarmuus K on madritetty standardin EN 62841-2-1 mu-
kaan:

Poraaminen metalliin: a, = 1,0 m/s?, K = 1,5 m/s’
Iskuporaaminen betoniin: a, = 12,8 m/s’, K = 1,5 m/s’
Naissa kdyttoohjeissa ilmoitetut tarina- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kdyttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds tarina- ja melupddstéjen alustavaan
arviointiin.

[Imoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdyttétapoja. Tarind- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkétyokalua
kéytetaan toisiin téihin, muilla kayttotarvikkeilla tai riittamat-
tomasti huollettuna. Tamd saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarina- ja melupdastéja huomattavasti.

Tarind- ja melupdastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kédynnilla. Tama voi vdahentaa huomattavasti koko tyoskente-
lyajan tarina- ja melupaastoja.

Madrittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttdjan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kadyttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen [ampi-
mind ja tydprosessien organisointi).

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkotyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkétyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettavalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata téayteen ennen

ensikdyttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
vedd akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-

kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttéa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat nahda lataustilan, paina lataustilan nayton paini-
ketta @ tai s>, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Al jatd akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot sadnnéllisin valiajoin peh-
meadlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sahkatydkalusta, ennen kuin teet sih-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Kaytd kiyttotarvikkeen vaihdossa tydkasineitd. Kayt-
totarvike ja poraistukka voivat kuumentua pitkdaikaisessa
kaytossa.

Kayttotarvikkeen vaihto (katso kuva A)

Porakoneen kara on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (10) ei
paineta. Tdma mahdollistaa poranistukassa olevan kéyttotar-
vikkeen nopean ja helpon vaihdon.

Avaa pikaistukkaa (2) kiertosuuntaan @, kunnes saat asen-
nettua kayttotarvikkeen paikalleen. Asenna kayttotarvike.
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Kierra kadella pikaistukka (2) kunnolla kiinni kiertosuuntaan
@, kunnes kuulet napsahduksen. Talla tavalla poraistukka
lukkiutuu automaattisesti.

Lukitus aukeaa, kun kierrat holkkia vastakkaiseen suuntaan
kayttotarvikkeen irrottamiseksi.
Kayta ruuvauskarkien kanssa aina yleispidinta.

Polyn-/purunpoisto
Tyostettavista materiaaleista syntyva poly (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille aller-

gisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tietyt pélylaadut (esimerkiksi tammi- tai pyokkipély) katso-

taan syopaa aiheuttaviksi, varsinkin puunkasittelyaineiden

yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-aine). Asbestipitoisia ai-

neita saavat kasitelld vain ammattilaiset.

- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maarayksia.

» Estd polyn kertyminen tydpisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Kaytto

Kayttotavan valinta

Poraaminen
Aseta kdyttotavan asetusrengas (4) "poraus"-
symbolin kohdalle.

Ruuvaaminen

Aseta kdyttotavan asetusrengas (4) "ruuvaus"-
symbolin kohdalle.

Aseta vaantomomentin asetusrengas (3) halu-
tun vaantomomentin kohdalle.

Iskuporaaminen

Aseta kayttotavan asetusrengas (4) "iskupo-
raus"-symbolin kohdalle.

T

Kiertosuunnan valinta (katso kuva B)

Suunnanvaihtokytkimella (9) voit vaihtaa sahkétyokalun
pyorintdsuuntaa. Tata ei voi kuitenkaan tehda, kun kaynnis-
tyskytkintd (10) painetaan.

Pydrinta myotapaivaan: kun haluat porata tai kiinnittaa ruu-

veja, tyénna suunnanvaihtokytkin (9) vasempaan dariasen-
toon.
Pyorinta vastapdivaan: kun haluat avata ja irrottaa ruuveja

ja muttereita, tydnna suunnanvaihtokytkin (9) oikeaan daria-

sentoon.
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Vaantomomentin asetus

Vaantomomentin asetusrenkaalla (3) voit valita tarvittavan
vdantémomenttiportaan. Sopivalla asetusarvolla kayttotar-
vike pysahtyy heti kun ruuvin kanta on ruuvattu pinnan ta-
salle / saadetyn vaantomomentin kohdalla. Asennossa aw
rasterikytkin on passivoitu esimerkiksi silloin, kun haluat po-
rata reikid tai kiinnittad suuria ruuveja. Tdma porras tuottaa
suurimman vaantémomentin.

Valitse ruuvien irrottamiseen tarvittaessa suurempi asetu-
sarvo tai sdada asento symbolin awkohdalle.

Mekaaninen vaihteenvalinta

» Kaytd vaihdekytkinta (5) vain sdahkotyokalun ollessa
pysdytettynd.

» Siirrd vaihteenvalitsin aina rajoittimeen asti. Muuten
sahkotyokalu saattaa vaurioitua.

Vaihdekytkimen (5) avulla voit valita 2 erilaista kierroslukua-

luetta.

Vaanto-

momentti

Vaihdekytki- Kierros-

Kayttoalue
men asento luku
(5)

1 Matala

Korkea Raskaisiin kdyttoso-

velluksiin:

esim. poraukseen ja
ruuvaukseen suu-
rella halkaisijalla
Kevyisiin kayttoso-
velluksiin:

2 Korkea Matala

esim. poraukseen ja
ruuvaukseen pie-
nelld halkaisijalla

Kaynnistys ja pysaytys

Kaynnista sahkotyokalu kdynnistyskytkimelld (10) ja pida
sitd painettuna.

LED-valo (8) syttyy, kun painat kdynnistyskytkinta (10) (ke-
vyesti tai pohjaan). Se mahdollistaa huonosti valaistun tyo-
alueen valaisun.

Sahkotyokalu sammuu, kun vapautat kaynnistyskytkimen
(10).

Kierrosluvun saito
Voit sdataa portaattomasti kierroslukua kaynnissa olevan
sahkotyokalun kaynnistyskytkinta (10) painamalla.

Moottori kdy matalalla kierrosluvulla, kun painat kdynnistys-
kytkinté (10) kevyesti. Kierrosluku kasvaa, kun painat paini-
ketta voimakkaammin.

Tdysautomaattinen karalukitus (Auto-Lock)
Porakoneen kara ja tdman myGta myos kayttétarvikkeen kiin-
nitin on lukittu, kun kaynnistyskytkinta (10) ei paineta.

Taman ansiosta voit kiinnittaa ruuveja myos akun (6) ollessa
tyhjd ja kdyttaa sahkotyokalua ruuvitalttana.

Bosch Power Tools
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Lampétilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua, kun sitd kdytetdaan maa-
raysten mukaisesti. Elektroniikka sammuttaa moottorin, jos
sahkotyokalua kuormitetaan liikaa tai jos sen akun lampétila
ylittad sallitun lampatilarajan.

Séhkotyokalun punainen LED-valo ilmoittaa lampadtilaan rea-

goivan ylikuormitussuojan aktivoitumisesta. Kun LED-valo
sammuu, akun lampdtila on jalleen sallitulla alueella.

Tyoskentelyohjeita
» Aseta sdahkotyokalun ruuvauskarki ruuviin vain kun

moottori on sammutettu. Pyorivat kayttotarvikkeet saat-

tavat luiskahtaa irti ruuvista/mutterista.
Ennen kuin kiinnitét suuria ja pitkid ruuveja kovaan materiaa-
liin, siihen kannattaa porata halkaisijaltaan ruuvin kierreosan
kokoinen reika, jonka pituus on noin 2/3 ruuvin pituudesta.
Ruuvauskdrjen tai yleispitimen saa irrottaa apuvélineen
avulla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdahkotydkalusta, ennen kuin teet sah-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina sdhkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rdjahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.
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Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Lisaa huoltoosoitteita I6ydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madrdysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Tall6in on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Laheta akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei paase
likkumaan pakkauksessa. Noudata myds mahdollisia pidem-
malle menevid kansallisia madrayksia.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
% set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
(=)

siokdyttoon.

Al heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
laitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 72).

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag

Fevikég unodeifeic aopaleiag yia nAexTpika
epyaleia

IXTIPOEIAO- AwafBaote 0Aeg Tig unodeilelg acpa-
TIOIHZH Aeiag, odnyiec, elkovoypapioeig
Kat 6Aa Ta TeXVIKG oTolxela, mou ou-
vodelouv auto To nAekTpiko epyaleio. Apéletec kata Tnv
ThHenon Twv akoAoubwv umodeifewv pmopei va mpokaAécouv
nAektpomAnéia, mupkayid kai/n cofapouc TpaupaTiopouc.
Duhakre 6Aeg Tig mpoerbomoumTikEG uModeiZelg kat odnyieg
yla k@Be peAhovTikii xpion.
0 0poc «nAeKTPIKO EpyaAeio» TOU XPNOILOTIOIETAL OTIC TPOEL-
6HomoinTiKEC urobeitelc avapépeTal o€ NAEKTPIKA epyaAeia mou
Tpo@odoToUVTAL aMo TO NAEKTPIKO BIKTUO (LE NAEKTPIKO Ka-
Awd10) kKaBwg kat o€ NAeKTPIKG epyaleia Tou Tpo@odoTouvTal
ano pratapia (xwpic NAEKTPIKO KaAwo10).
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AopaAela oTo x0po epyaciac
» Awarnpeire Tov X®po epyaciag kabapo katkaAa pwrt-

OHEVO. PUNavon 1) OKOTEWVES EPLOXES TPOKAAOUV aTUyAHA-

T0.

» Mnv epyaleade pe To nAekTpiko epyaleio oe mepifal-
Aov, omou undpxet kivbuvog Ekpnéng, Omw¢ He Ty na-
poucia ePAeKTWV UypLV, aepiwv f) okOVNC. Ta nAe-
KTPIKG epyaAeia npioupyolv omvenplopo o omoiog pnopet
va avapAEEeL T okovn 1 TIC avabuplaceLc.

» "Otav xpnotyomnoleire To NAekTPIKO epyaleio, kpardre
Haketd Ta matdid kat GAAa TuxGv MapeupLoKOpEVa aTo-
Ha. e mepinTwon anoonacnc Tne NPOCOXNE 0a¢ UMopei va
Xaoete Tov EAeyxo Tou epyaleiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To i Tou nAekTpIKOU Epyaleiou mpénel va Taiplalet
otnv mpi(a. Mnv TpoNTONMOUYGETE TO PIG PE KAVEVAV
TpoOmO. Mn XPNGIHOTIOIEITE PIC TPOCAPHOYIIC OE GUV-
Suaopo pe yeuwpéva nAekTpikd epyaleia. Apetamointa
QI Kal KaTaMnAec mipileg pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmopelyETE TNV EMAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVES
emQaveteg, onwg owAnvec, Oeppavrika owpara (kako-
pLPEP), Kouliveg 1} wuyeia. 'OTav To owHa 0a¢ Eival Yelw-
pévo autaveral o kivouvoc nAektpomAngiac.

» Mnv ex0érere Ta nAekTpika epyaAeia otn Bpoxr f oTnv

uypaoia. H 6ieiocbuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio au-

EavelTov kivouvo nhextponAngiac.

» Mnv tpafBdre To kKaAwdio. Mn xpnotpomnoleire To Ka-
A@d10 yia Tn petapopa i To TpaRnyHa yia TNV amoolv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Kpardre To kaA@bio
HakpLd ané BeppoTnTa, AddL, koPTeEPEC aKpEC i KvoU-
peva e€apripara. Tuyov xaAaopéva r mepimAeypéva nhe-
KTPIKA kaAwdia au&avouv Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

» ‘Otav epyaleode p’ éva nAekTpikd epyaleio oTnv Umat-
0po, xpnowpomoieire kaAwbio enékraong (pmaAavréda)
mou eivat kataAAnAo kat yia e§wTepiki XpRon. Hyxpron
kahwdiwv empnkuvong katdAAnAwv yia unaibploug xwpoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpiKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avanopeukTn, TOTE XPNOLIOTIOL|OTE EVaV
TIPOOTATEUTIKO SrakomTn Sappong (drakomrng FI/
RCD). H yprjon evoc mpooTaTeuTIKoU G1aKONTn Slappong
ehattvel Tov Kivbuvo nAektponAngiac.

Acpalela mpoconwv

» Na eiote o€ emaypuinvnon, divere npocoxii oTnv epya-
00 OU KAVETE Kal XPNOLUOTIOLEITE TO NAEKTPIKO €pya-
Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnotpomnoteire To NAeKTPIKO
epyaleio oTav €ioTe Koupacpévol i UTIO TRV EMApPELa
VAPKWTIKQV, 0VOTIVEUHATOC I} pappakwv. Mia oTypiaia
ampooetia katd To XelpLopo Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou pmo-
el va o6nynoel e 0oapolc TpaupaTiopolc.

» Xpnotponoleite Tov Mpoowmiko eomAiopo mpooTasiac.
Popare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TPOCTATEUTIKOG e€0MAIOPIOC, OMWC PAOKa TipooTaciac amo
0KOVvI, avTioAloBnTIKA UodrpaTa acpaAeiac, mpooTaTeuTl-
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KO Kpavog f wtacmidec, avahoya YE TIC EKAOTOTE GUVOIKEC,
eAaTTWVEL TOV KivOUVO TPAUHATIOH®V.

Anopelyerte Tnv aBéAnTn exkivnon. BefawOeire, o110
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpiv cuvdEceTe To NAe-
KTPIKO epyaAeio pe Tnv yi) Tpoodooiag kay/f Tnv
pnarapia kaba¢ kat ety To mapaAdfere i To peta-
Pépete. '0Tav PETaPEPETE T NAEKTPIKG epyaleia €xovTac
10 6AXTUAG 0ag ot SlakdmTn 1 6Tav oUVEEETE Ta NAEKTPL-
KA epyaAeia pe TNV Ty peupaTog OTav auTa eivat akopn
otn 6éon ON, ToTe dnploupyeiral kivouvog TpaupaTIoH®Y.
AnopakpUvere anod To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov eZap-
TRpara puOpong ) KAe1d1d mpwv OéaeTe To NAEKTPIKG
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kAedi ouvappo-
Aoynueévo @’ €va MEPIOTPEPOHEVO TUIRHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0dnynoet o TpaupaTiopous.
Tpooéxete nwg otékeote. PpovTileTe yia TNV acPpali
OT(0N TOU OMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mAvToTe TNV 100-
pporia oag. 'Etolpmopeite va eAéyEeTe KaAUTePa TO NAe-
KTPIKO epYaAeio O€ MeQITTWOELS aMPoodOKNTWV MEPLOTACE-
wv.

Popare owori) evbupasia. Mn popdre papdid pouxa i
Koopnpara. Kpardre Ta palAwi kat Ta polxa oag pa-
KpLa amé Ta KwoUpeva efaptipara. XaAapr evoupaoia,
KOOUNKATA ) HakpLd paALa pmopei va epmAakoUv oTa Ki-
voUpeva e€apTnuata.

*Otav undpyet n duvarotnra oivéeong Siaraewv avap-
popnong i suAdoyiig okovng, fefaiwBeire 0Tt auTég ei-
vaL ouvdedepéve Kat 0TLXpnoomololvTal 6word. H
XPNOoN KL avapeoenonc oKovNG UMopel va eAaTT(OEL ToV
Kivbuvo mou poKaAeitaL amod Tn okovn.

Mnv epnouxalete o€ pa AdBog acpaAeta kat pnv ayn-
Pare Toug Kavoveg aspaleiac yua Ta nAekTpika epya-
Aeia, akopa kat oTav peta and ouyvi) xerion eiore edot-
KELWHEVOL e To epyaleio. 'Evac ampOoeKTOC XEIPIOHOC
unopei péoa oe kAaopata Tou SeutepoAénTou va odnynoet
oe gofapolc TpaupaTiopolc.

Xerion kat gpeovTida Twv nAEKTPIK®V epyaAeinv
» Mnv uneppopTavete To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnopo-

TIoU)oTe To 6w OTO NAEKTPIKO €pyaAeio yua TV epappo-
yii oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleote
KaAUTePa Kal aoQaAéTTEQT OTNV AVAPEPOUEVN MEPLOXT
1oxUog.

Mn xpnotpormotieTe moTé €va NAEKTPIKO epyaAeio mou
€xet xaAaopévo dakommn On/Off. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou 6ev pnopeite mA€ov va To BE0eTe 0 AetToupyia
Kal/r exToc Aetroupyiag elval emkivouvo Kal mpémet va ent-
OKEUAOTEL

AnocuvdéaTe To I amé TRV mpila Kay/f amopakpUVeTe
Hla amoom@pevn prarapia ano To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekTeAéaere puBpicelg, aAAagere eZapripara
npotoU puAagere To nAekTpIKO €pyaAeio. Autd Ta mpo-
ANk pETPa aopaAeiac PELVOUV Tov Kivouvo amo Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpIKoU epyaleiou.

duAayere Ta nAexTpika epyaleia mou e xpnopomolov-
VTaL PAaKELd amo matbLd Kat pnv emTpEYETE T Xerion
Tou nAekTpIKol epyaleiou oe dTopa mou dev eival efot-
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KELwHEVa pe To NAeKTPIKO epyaleio fj Tig 0dnyieg yia Tn
Aetroupyia Tou nAekTpikoU epyaAeiou. Ta nAekTpIKG ep-
yaAeia eivat emkivéuva 6Tav xpnotonotouvTal ano dnetpa
TpoOoWIa.

» Zuvtneeire Ta nAekTpika epyaleia kat Ta e€dprnpa.
EAéyxerte, av Ta kivoupeva e§apTipara eivat 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPosHEVa f) HMWG EXOUV

ondaoel Tuxov efaptipara fj omotadimore GAAN karaora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou nAEKTPIKOU €p-

yaleiou. Ze nepinTwon BAaPng, emokeudore To nAe-
KTPLKO epyaleio mptv T Xpfion. H kakn ouvtiipnon Twv
NAEKTPIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia MOM®Y aTuxnuaTWV.

» Awrnpeire Ta epyaleia komii¢ KoPpTePd Kat kaBapd.
TTPOOEKTIKG GUVTNPENHEVA KOTITIKA eQYaAEia opnVOVOUV
6uokoAOTEPA Kat 0dnyolvTal EUKOAGTEPA.

» Xpnowponoteire Ta nAekTpika epyaleia Ta e€apripara
KTA. oUppwva pe autég Tic 0dnyieg, Aappavovrag
uToWnN Ti§ CUVORKEC EPYaOiag Kat T Epyacieg mou
mpénel va ekteAeaTolv. H xpnotuonoinon Twv nAexTpL-
KoV epyaAeiwv yia epyacieg mou dev mpoPAEnovTaty autd
pmopet va nptoupynoeL EMkivouVeg kaTaoTACELS.

» Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emavereg Aapig oteyvéc,
Ka0apég Kat eAelBepeg amd Addt katypaco. Ot oAiobn-
péc Aafég kat emeaveleg Aapng 6ev emrpémouv kavévav
a0QaAn XepLopo Kat EAeyxo Tou NAekTpIKOU epyaleiou o€
TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

TTPOOEKTIKOG XEIPIONOC KaL Xpiion epyaAciwv pmatapiag

» Enavagoprilere povo pe Tov Ppoprioti) mou kaBopilerat

amno Tov KaTaoKeuacTr). 'Evac popTioTN( Mo €ival Ka-
TAMNAOC PIOVO Yia €Va GUYKEKQILEVO TUTIO UMaTapl®v 6n-
oupyei Kivbuvo mupkaytac 6tav xpnotgornotnOei yia GAAeg
unatapiec.

» Xpnowponoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-

K@ oxediaopévec pmarapieg. H xpnon aMwv pnataplov

unopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva Snutoupynoet

Kivbuvo mupkaylag.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnowpomnoleirat, KpATHOTE THV Pa-

KpLa amé aAAa peTalAka avTikeipeva, omwe ouvoeTh-
PEC XapTIOV, Vopiopara, kAedid, kappud, Bibec ) aAAa

HiKd peTaAAka avTikeipeva mou pmopolv va Bpayuku-
kA@oouv Ti¢ emagéc TG pmartapiag. 'Eva BpaxukUkAwpa
TWV ENAPOV TNC UNATAQIAC UNopel va MPOKAAEDEL TpaupaTI-

opoUc i ewTLa.
» Mua Tuxov eapalpévn Xpijon propei va odnyiceL oe
Slappoi uyp®v amé Tnv pmarapia. Amopelyere Kabe

enagi i auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emaprg {emAive-

Te KaAd pe vepo. Edv Ta uypd épBouv oe emagi} pe Ta
pama, {nrijore emmAéov watpiki forBeta. Alappéovta
Uypd pmatapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopolic Tou
6€ppatoc n o€ eykalpata.

» Mnv xpnotponoteire pnarapia i) epyaleio mou eivat ka-

TeoTpappévo fy Tpomomotnpévo. Ot xaAaopévec ) Tporo-
TIOINKEVEC PmaTapiec UMopel va mapouactacouy pia
ampOBAeNTn GUUTEPLPOPE Kal va 0dnyncouv o€ wTLd,
€kpnen 1} o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBértere pia pnatapia i) éva epyaleio pnarapiag
o€ PwTLa i) o€ oAU uwnAég Beppokpacieg. H ékbeon
oTn QWTIA 1) o€ Beppokpaoia navw anod Toug 130 °C pmopei
va TIPOKAAETEL EKPNEN.

» Tnpeire 0Aec Ti¢ umodeierg yia Tn ¢oETION KAL PN Pop-
TieTe ™V pmatapia fy To epyaleio pnarapiag moté
€KTOG TG TEPLOXING OepHOKPATiaG TOU avapEpeTal oTIC
odnyieg Aetroupyiacg. H Aaboc ¢opTion fi n popTION EKTOC
NG EMTEEMTNC MEPLOXIC OeppoKpaaiag pmopei va kata-
OTPEWELTNV UNaTapia Kat va au€noeLTov Kivbuvo mupka-
yiac.

ZépPig

» AqoTe To NAeKTPIKO €pyaleio oag yia cuvTijpron and
€£e101KeUEVO TPOOWTIIKG, XPNOLHOTIOLWVTAG HOVO YViY-
ota avraMAakTikd. ‘ETol e€aopalilete Tn datrhpnon g
aopaAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xaAaopéveg pnarapieg. Kabe ou-
VTNPNON TWV UMATAPLWV MPETEL Va TIpaypaTomoleitat povo
amo TOV KATAGKEUAOTH 1) amo e£ouctob0Tnpéva ouVepYEia
0€pPI¢ MEATTRV.

Mpoetbonoujoeic aopaletac yua dpamava

06nyiec acpaleiac yia 0Aeg Ti epyacieg

» Xpnotponoleite mpooTacia akor¢ Kard To TpUNMpa He
Kpouon. H ékBeon aTov Bdpufo pmopet va mpokaAéoet
amwAELa TNE aKoNC.

» Kopardre 1o nAekTpIKO €pyaleio amo Tig HOVWHEVEC emt-
paveleg Aaprg, otav ekreAeire pla epyaoia, Kara TV
omoia To e€dpTnpa Koi¢ f) oL cuveTipeg pmopei va ép-
Bouv o€ emagi pe kpuppévn kaAwdiwon. Eav To e€aptn-
pa kormg A Ta e€apthpata oUvoeong akoupmroeL Evav nAe-
KTPOPOPO aywyo Umopei Ta akaAunta HeTaAikd pépn Tou
nAekTpIKoU epyaleiou va TeBolv umod TaoN Kal va mpoKa-
Aéaouv nAektpomAngia oTov ¥elploTn.

06nyiec acpaleiag oTav xpnoponoleire pakpid Tpunavia

» TloTé pnv epyddeoTe pe peyaAiepn TaxuTnTa amo Tn
HEYLOTN OVOHAGTIKI TaXUTNTA TOU TPUTIaVIOU. X [Eya-
AUTepEC TaXUTNTEC TO TpuMAVI UMopel va Auyicel, eav emt-
TPEMETAL Va TEPLOTPEPETAL EAEUDEPQ XWPIC EMAPH HE TO
enefepyalOpevo KOPUATL, L€ ATTOTEAEONA TOV TPAUHATIONO.

» ZeKIWATE MAVTOTE TO TPUNMN|A O€ XapnAr) TaxUTnTa Kat
HE TNV GKPN TOU TPUTIAVIOU € EMAPI JE To emedepya-
{0pevo KoppdTL. L€ PeyaAUTeEPEC TaUTNTEC TO TPUMAVI
umopei va Auyioel, eav emrpéneTal va mepLoTPEPETAL EAEU-
Bepa xwpic enapn pe To enefepyalOPEVO KOPUATL, [ amo-
TEAEOH TOV TPAUATIOHO.

» Epappoote Tnv mieon o€ ameubeiag ypapprn pe To Tpu-
Mavi Kat pnv ackeire umepBoAwi mieon. Ta Tpundvia
unopei va Auyioouv, mpokahwvTac Bpaton 1} TV anwAeta
TOU €AEYXOU, LE AMOTEAEDHA TOV TPAUKATIONO.

MpoaoBetec umobeilelg aopdaletag

» AmnevepyomolioTe apéow To NAEKTPIKG epyaAeio, oTav
10 e€apTnpa pmAokdapel. Na eioTe mpoeTopacpévol yia
uwnAég porég avtidpaonc, ot omoieg mpokaAolv
avadpaon. To e€dpTnua pmAOKAQEL, OTaV TO NAEKTPIKO €Q-
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yaheio uneppopTtwOei i paykwbel ato enetepyalopevo kop-

par.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio oTadepd. Katd 1o 0oi€l-
po KatAuotpo Twv @V gmopolv va epgavioToly yia Aiyo
uwnAéc pomég avtibpaong.

» Acpaliore To eneepyalopevo koppart. 'Eva enefepya-
(6pEv0 KOPpATI oUYKpaATIETAL ao@aAéaTepa pie pta Siataén
oUOQLYENC ) HE Pla Péyyevn mapd e To XEpL odg.

» Xpnoponoteite kataAAnAeg GUOKEUEC avixveuong yla
Va EVTOTIGETE TUXOV HIN 0paTOUC aywyoug Tpogodoaiag
1) oupPouleuteire TNV TOMKI €Talpia Mapoxr¢ Evép-
yewag. H emagn pe nAextpikoUc aywyoug pmopei va odnyn-
o€l 0€ IUpKayLa Kat nAektpomAnéia. H mpokAnon {npiag o’
€vav aywyo pwtaepiou (ykadiou) pmopel va obnynoel oe
€kpnen. To TpUmnpa evog ubpoowAnva mpokaAei UAIKEC {n-
JILEC.

» Tepipévere, péxpt va akvnromon0ei To nAEKTPIKO €p-
yaleio, mpotol To evanoBéoere. To Tormobetnpévo efdp-
TNUA UMOpEL va opnvaoEL Kat va 0dnynoet oty anwAeta
TOU eAéyXOU TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

» ZemepinTwon BAapngi/karavrikavovikig xefiong tng
pnartapiag pmopei va eZéABouv avabupndocerg amoé Tnv
pnarapia. H pnatapia pmopei va avagAeyei ) va ekpa-
YELAQNOTE Va UMEL PPETKOC AEPAC KAl EMMOKEPTEITE Evav
y1aTPO O€ EPINTWON Tou €XeTe evoyAnaelc. Ot avabu-
Jiaoelg pmopei va epedioouv Tic avanveuoTikeg 0doUc.

» Mnv Tponomou\oeTe Kal Pnv avoifere Tnv pmarapia.
Ynapxel kivbuvog BpayxuKukAGpaToG.

» Am0 apnpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kappud fj karoapi-
61a 1} ano eZwrepiki) doknon §Uvapng pmopei va umo-
otei (nuia n prarapia. Mnopei va mpokAnOei éva eowTepl-
KO BpaxukUkAwpa pe amotéeapa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Thv €kpnen f TV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Xpnotpomoleire TNV pnarapia pévo e mMPoioVTa Tou
KaraokeuaoTr). MOvo €ToL mpooTateleTal n pnatapia anod
Jta emkivouvn umepeoOpETION.

TMpooTaretere TV pnarapia amé unepBoAkég
Oeppokpadiec, 1. X. aKOHN KAt ané cuvexr
nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepod
Katvypaoia. Yndpyet kivouvoc €kpnéng kat Bpa-
XUKUKAQUQTOG.

Co)

|

I'Ieplvpu(pl] TPOLOVTOG KAl LoXUOoG
Awpaote 0Aec Ti¢ umobeilelg aopaleiag ka
1§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aopalelac kat Twv odnylwv Pmopei va mpoka-
Aéaet nhektpomAngia, mupkayta Kai/n copapolc
TPAULATIOPOUC.

Tpoo€ETe MAPAKAA® TIC EIKOVEC OTO PITPOOTIVO PEPOC TWV 00N~

Yl Aetroupyiac.

Xpion cUHPWVa IE TOV TPOOPLOHO

To nAekTpIkd epyaleio mpoopideTat yia To Pibwpa kat To AUol-
po Bidwv kat yia To TpUTua oe EUAo, ETaMo, KEPAUIKA Kat
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OUVOETIKO UAIKO KaBG Kat yia To TpUnnua He Kpolaon o€ Tou-
[BAa, ToKomolia KaL IETPA.

Aneikovi{opeva oTolxeia

H apiBunon Twv anewkovi{opevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
ameLkoVIon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou oTn oeAiba ypapIKy.

(1)  Ynodoxn e€aptnuatog

(2) Tayutook

(3)  AaktUAioc pUBuIONE TNG IPOEMAOYNG TNC POTINC
aTpeYng

(4) AaktUAioc pUBUIGNE TN IPOEMIAOYNC TOU TPOTIOU A€l
TOUPYiag

(5)  AwkomTng emAoyng TaxuTnTag

(6) Mnatapia®

(7)  TAAkTpo anaopdahiong Tng pnatapiac?

(8) ®uwgepyaoiag (LED)

(9)  AwkonTng aMayng e popdc MePLOTPOPNC
(10) AwkonTng On/Off

(11) XewpohaPn (Hovwpévn emeavela Aaprc)
(12) KatoaBborapa®

(13) ®opéac katoaBiboAapag yevikig xprong”

a) Autd To mpoatpeTikd e€dpTnya Sev mepthapBaverat oTo kavo-
VIKO IEpLeXOpEVO Tapadoonc.

Texvika oTotyeia

KpouoTiko dpanavo pnara- GSB 18V-25

piag

Kwbikog apBpoc 3601 JK9 3..

OVOpaOTIKN TAoN V= 18

Ap1BpAC OTPOPMY XWPIC popTio™'®)

- 1nTaxutnTa min™ 0-440

- 2nTaxumnTa min! 0-1.650

MéyioTn por oTpEWnG okAN- Nm 56/21

00/palako Bidwpa katd ISO

5393"%

ApBpoG kpoloewv® min™* 24.000

Méy. S1apeTpOg TPUMAUATOC

- Tolorolia mm 10

- XahuPac mm 10

- ZUho mm 35

TMeptoxn oloyEng Took mm 13

Méy. 61apetpoc Bidawv mm 10

Bapoc® kg 1.6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

YuvioTopevn Beppokpasia C 0..+35

nepBaMovTog Katd Tn eopTL-

on

Emrpendpevn Beppokpacia C -20...+50

nepBaMovToc Kata Tn Ael-
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KpouoTiko dpanavo pnara- GSB 18V-25

piag

Toupyia® kat oe mepinTwon

anoBnkeuong

YUVIOTOHEVEC UNATAPIEC GBA 18V...

ProCORE18V...

TUVIOTWHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Metpnpévog otoug 20-25 °C pe patapia GBA 18V 2.0Ah.

B) efapraratand Ty pnatapia mou xpnotyonoleirat

C) meploptopévn andboan otic Beppokpacieg < 0°C

Ot TipéC pnopet va Stagépouv avaoya e To MPoioV Kal UNIOKEWVTAL OE
oUVONKeG epappoync kabwc katmeptBaAhovToc. TMeploodTepeg mAnpo-
Popie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yua 86pufo kat dovijoelg

Tuéc exmopnnc BopUBou umoAoyiopéveg katd EN 62841-2-1.

H A-otaBpiopévn nxnTikn oTa0un Tou nAekTpIKOU epyaAeiou
QVEPXETALTUTIKG OTIC AKOAOUBEC TIHEC: ZTAOUN NXNTIKNG
niieonc 86 dB(A), otabun nxnTikic oxuog 94 dB(A). Ava-
opaela K = 5dB.

Dopare mpooTtaoia akorc!

YuvoMkég TIES TaAavToewy a, (Glavuopariko abpotopa
TPLOV KaTeuBUVOEWV) Kat avac@alela K umoloylopéveg

Kata EN 62841-2-1:

Tpunnua oe péraMo: a, = 1,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

ToUnnua e kpolon o€ Pnetov: a, = 12,8 m/s?, K = 1,5 m/s?
H o1a0un kpadaopav kat n Tin ekmoprng BopUBou mou ava-
PEPOVTAL O auTeéC TIC 0dnyiec €xouv peTpnBei clpQwva pe pia
Tumonotnpévn péBodo PETPNONG Kal PopOUV va Xpnatomnoln-
Bouv otn alykpton Twv Slapopwv NAEKTPIKOV epyaAeiwv. Ei-
vat eniong kataMnAeg yia pia mpoowpivr EKTIHNGN TNG EKTTO-
ummc kpadaouwv kat Bopufou.

H avagepdpevn otabun Kpadaopov Kat Tiun exkmopnng Bopu-
{Bou avTimpoowmnelouv TIG BACIKEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaAeio xpnot-
pomotn6el S1apOPETIKA [e pn mpoTevOpeva e€apTipaTa 1 Xw-
pIC EMAPKN OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACKWY KAl N TP
ekmopmmc BopUBou amokhivouv. AuTo pmopel va auénoel on-
HaVTIKA TNV eKmopmT kpadaopmv kat Bopuou Katda Trn ouvoAl-
Kr) S1apKela Tou Xpovou epyasiag.

['a TV akpLBn eTiINON TwV EKTOUNWY KPadaopwv kat Bopu-
{ou Ba mpémel va AapBdavovTal emiong umOWN Kat oL XpOVoL Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyonoln-
UEvo ) AeIToupYEL, Xwpic OUWC TNV MPAYUATIKOTNTA Va XPNol-
poroleital. AuTO UMOPEL va PELWOEL ONUAVTIKA TIC EKTTOTIEC
Kpadaopwv kat BopUBou KaTd Tn GUVOAIKR SApKELd Tou
XpOvou epyaoiag.

[ auTo, MELV ApXiGOUV Ol EMMTWOELS TWV KPAOAGHWY, TPETEL
va kaBopilete oupmAnpwpaTIKG PETpa aopaleiag yia Ty mpo-
0Ta0(0 TOU XEPLOTH OMWC: ZUVTAENGN Tou NAEKTPIKOU epyael-
ou kal Twv e€apTnudATWV Mou Xpnotyoroleire, dlatnpnon (e-
OTQV TWV XEPLWV, 0PYAVWON TNE EKTEAEDNC TwV H1IAPOPWY €p-
Yaolwv.

Mnarapia

H eTaipeia Bosch mouAdel epyaleia pnatapiag eniong kat xw-
pic pmatapia. EAv ota uhikd mapadoong Tou NAEKTpIKOU epya-
Aeiou oag nephapBaverat pia pmatapia, propeire va 1o Bpeire
07N OUCKeuadoala.

doprion pmarapiag

» XpnotjomnoleiTe HOVO TOUG POPTIOTEG TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvika orotxeia. Movo auToi ol opTIOTES eival evap-
Loviopévol ge Tnv pmatapia wvTwv Aiou (Li-lon) mou xpn-
oworoteirat 0To NAeKTPIKO 0ag epyaeio.

Ynodew€n: Ot pnatapiec 16vTwv ABiou Adyw dieBvawv kavovi-

OPWV PeTapopdc mapadibovTat HEPIKWE POPETIoPEVEC. a TV

efaopahion Tne mAfpoucg LoxUiog TNC pmatapiac, GpopTioTe Tnv

pratapia mMAREWE TPLV TNV IPGTN XPnon.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

TomnoBetaTe TN QopTIoPéVN pnatapia oTnv umodoxr TNE ura-
Tapiac, péxpt va acpalioel.

Agaipeon Tng pnarapiac

l'a va agalpéoeTe T pnatapia matioTe To MANKTEO ana-
o@aionc Tne umatapiac kat pafiére Ty pmatapia é&w. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia S1a6étet 2 Babuidec aopahiong, ot omoieg mpemeL
va epnodiouv Ty Twon T pmatapiag, otav matnBei kata
AGBoc¢ To MAfkTPO amac@aAiong Tne pmatapiac. ‘OTav n pnata-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO €pyaAeio, mapa-
uével ot owaTr) 6éon xapn oTnv Tiean evog ehatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTacng pOoPTIONC THC PraTapiag

Ynodel&n: Kabe tumog pnatapiag 6e 61aBérel pa évoeiEn e
KaTAoTAONG POPETIONG.

Oumpdovec pwrodiodot (LED) Tng évoel&ng Tne kataotaong
@OPTIONG TNC UmaTapiag Geixvouv TNV KaTaoTaon opTIoNC TG
umatapiac . Ma Adyouc aopaeiag n e€akpifwon T KataoTa-
0NC POPTIONC €ivat SuvaTr POVo O TEPITWON AKIVNTOMOINoNG
TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

TMaTtroTe T MANKTPEO yia TNV €VOELEn TE KATAOTAONG POETIONG
@ 1 &3, Y10 va EYQavioeTe TNV KataoTaon gpopTionc. AuTo ei-
vatemiong 6uvato o€ MepinTwon mou exel apatpedei n pmata-
pia.

‘Otav PeTa 1o NATnPa Tou MARKTPOU yia TNV évOeién Tne Ka-
TaoTaonc popTione 6ev avapel kapia pwtodiodoc (LED), n
pmatapia €ivatl EAQTTWHATIKN KAl TIPETEL VA AVTIKATAOTABEL.
Tonog pmarapiac GBA 18V...

dwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTA

AlapKEG Pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
AlOPKEG PwC 2 x TIPACIVO 30-60%
AlapkEG pwe 1 x mpdovo 5-30%
Avafoofnvov pwe 1 *x mpacvo 0-5%
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Tomog pmarapiag ProCORE18V...
N

dwrodiodog (LED) XwpnTiKoTnTa

Apkég ewe 5 x mpacvo 80-100 %
AlGPKEG Pwe 4 x PaoIvo 60-80 %
AlapKEG pwe 3 x PAOIVO 40-60 %
AGPKEG PwC 2 x IPACIVO 20-40%
AlapkEG pwe 1 x mpdovo 5-20%
Avafoofnvov ewe 1 x mpdacvo 0-5%

Ynodei€elg yia Tov ApLoTo XEPIop0 TNE prarapiac
TTpOOTATEVETE TV UNATAQIN AMG UYPACId KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pmatapia HOvo oe pia mepLloxn Beppokpasiag
anod -20 °C éwc 50 °C. Mnv arveTe yia mapdadetypa Ty pna-
Tapia To KAAOKaip! P€oa 0TO AUTOKIVATO.

KabapileTe kamou-KATou TIC OXIOEC AEPLOHOU TNG UnaTapiag
le éva pahako, kabapd Kal aTeyvo TvéNo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTi-
on onuaivel 61t N pratapia e€avtAnBnke Kat MPEMEL Va AVTIKa-
TaoTabel.

TMpooégte oTig unodeitelg amoouponc.

TuvappoAoynon

» AgalpéoTe TNV pmarapia mpiv and kae epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (r1.x. cuvtipnon, aAAayr e€apti)-
parog K.Am.) ano To nAeKTEIKO epyaAeio. Le mepintwon
aBéAnTn¢ evepyomoinang Tou 6lakomtn On/Off umapxel Kiv-
Suvog Tpaupatiopou.

» Kara tnv alayr) Twv e{aptnpdTwv popdre mpooTareu-
TIKA yavria. To e€apTnpa Kat 1o T00K pmopolv va (eoTa-
BoUv unepBoAia otig napatetapéveg dladikaoies epyaoi-
ac.

AMayi e€apriparoc (PAéme ewkova A)

Me pn matnpévo Tov 6lakomm On/Off (10) aogalierat o ago-
vag Tou pamavou. AuTo EMTEEMEL TN ypAyopn Kal avetn ala-
v €apTAATOC OTO TOOK.

Avoitte T0 TAXUTOOK (2), TIEPLOTPEPOVTAC TIPOC TN POPA TIEPL-
0TpoPNC @, péxpLva pmopei va TonoBetnBei To e€aptnua. To-
nobeTnoTe To €€dpTnUa.

l'upioTe To TaxuTOOK (2) 0N QOoPd TEPLOTPOPC @ duvaTd e
TO XEQL, UEXPLVa akouaTel €va KAIK. To Took ao@alileTal €Tol
auTopata.

H aopaAion AbvetatmaAL, 6tav, yia va apaipEceTe To e€apTn-
Ha, yupioete To KEAUQOG pe avTiBeTn gpopd.

Ye mepinTwon xpnong katoaPlooAapwy TEEMEL va Xpnatuo-
noleire mavTote pla unodoyr katoaBooAapac yevikig xpnong .

Avappdognon okovng/pokavibiov

H okovn amd oplopéva UAIKA. TT. X. amo HoAUBOOUXEC UMOYIES,
and peptka eidn EUAou, amod opukTd UAKG Kal amod péTala
umopei va eivat avBuylewvr. H emagn pe Tn okovn f/katn et-
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OTIVOI TNC UMopEl va mpoKaAEael aMepyIKEC avTIOPATELC 1}/ Kal

a0D€VELES TWV aVAMVEUOTIKWY 06wV TOU XPAOTN 1 TUKOV TTa-

PEUPLOKOUEVWV ATOHWV.

Oplopéva eibn okovng, . x. okovn anod Euho BeAavibiag ry

o&1a¢ BewpolvTal oav Kapkivoyova, ilaitepa oe ouvouacpo

e S1dpopa oupMANPWHATIKA UAKA TTOU XpnotponotouvTal

otnv katepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EuAompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyaoia aptavroUxwv UMKGV eMTpENETalL Hovo oe

elb1ka ekmatdeupéva atopa.

- OpovrileTe yia Tov KaAd aepLopo TOU XWPOU Epyaciac.

- Yac oupPouletoupie va GopdTe HAOKEC AVATMVEUOTIKNG
npooTaoiac pe eiATpo Katnyopiag P2.

Tnpeite 11¢ Stataelc mou woxUouv oTn xwea oac yia Ta Sidpopa

uno Katepyaoia UAIKA.

» AnogeulyeTe Tn SnHIoUPYia CUGGMPEEUCN GKOVNG 6TO
Xwpo mou epyaleote. Ot oKOVeC avapAéyovTal eUKOAA.

Aetroupyia

PUOpon Tou Tpomou ActToupyiag

Tpimnua

PuBpiote Tov 6akTUAL0 pUBIONC TG IPOEMIAO-
yi¢ Tou Tpomou Aetroupyiac (4) oto aupBoAo
«Tpummpa».

Bibwpa

PubpioTe Tov akTA0 pUBHIONC TNG MPOEMAO-
yi¢ Tou Tpomou Aetroupyiag (4) oto alpBolo
«Bibwpar.

PuBpioTe Tov 6akTUAL0 pUOpIONC yia TNV TIPOETI-
Aoyn Tn¢ pormn¢ aTpéwnc (3) otV emBupunT PO OTPEWNC.
TpUmnpa pe kpolon

Pubpiote Tov akTUA0 pUBHIONC TNG TPOEMAO-
yi¢ Tou Tpomou Aetroupyiag (4) oto alpBolo
«TpUTnua We Kpouan.

PUOpon Tng popdg mepiotpoiic (PAEme ekova
B)

Me Tov 61akomnTn aAayic popac neplotpodnc (9) pnopeite va
aMagete T popd mepIaTPoPNC Tou NAEKTPIKOU epyaleiou. Me
natnpévo Tov 6lakontn On/Off (10) auto, opwc Sev eivat 6u-
varo.

AeioaTpodn Kivnon: a 1o TpUmnua katto Bidwpa Biowv
onpwére To Hlakorn aMayng e popdc meptaTpodnc (9)
TIPOC TO APLOTEPA PEXPL TEPHA.

AproTepooTpopn Kivnon: I'a va AUoete ) va Eefidwoete Bi-
6¢e¢ katmaadia matnote Tov SlakoTTN aMaync popdc mept-
otpo@rc (9) mpog Ta 6ek1d péxpt Tépa.

TpoemAoyr) poriig oTpéwng

Me Tov 6akTUA0 pUBHIONG TNE MPOEMAOYAG TNE POTING
otpéync (3) pmopeire va emAégeTe oTablakd Tnv amatroupevn
porr oTpéWnG. Le MepinTwon owoTng pUBpLoNg oTapatd To
e€aptnua, pohic n Bida Bdwbel oomeda oTo UAKO 1y emiTeu-
XBel n pubpiopévn pomr oTpEWNG. 1N OE0N 4wy 0 OUPTAEKTNC
UTIEPPOPTWONG EIVAL ATTEVEPYOTIOINHEVOG, TT.X. Yia TPUNNUA N

Bosch Power Tools
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yia Bibwpa peydAwv Bidav. Ze autiv ™ Babuiba meTuxaivete
N HEYLOTN POTIF OTPEWNC.

EmAé€Te kaTa 1o EBidwpa Twv Bidawv evoexopévwe pia uwn-
AoTepn pUBpIoN 1} pubpioTe 010 GUPBOAO 4w,

Mnxaviki emAoyi TaxiTnTag

» TlarijoTe Tov StakomTn emAoyii¢ TaxotnTac (5) povo oe
TePINTWOoN akwnromonpévou nAekTpikol epyaleiou.

» Impw)VeTe Tov Stakomrn emAoyiig TaxUTnTag navrore
HEXPLTEPHA. AlPOPETIKG PMOpEL va umooTel {nptd To nAe-
KTPIKO epyaAeio.

Me Tov 61akonTtn emAoync Taxutntag (5) pmopolv va mpoent-

AeyoUv 2 nepLoxeC aplOpol oTPOPV.

OéonTou ba-  ApiOpog Pomiy  Teproxn xenong

KOTTN emAoyii¢ OTPO-  OTPEWNG

Taxutnrag(5)  Qav

1 XapnAi - YwnAn  Tia Bapiég epappo-
VeG:
m.X. TUmnpa kat Bi-
6wpa pe peyain
O1apeTpo

2 YynAy  XapnAn  ya ehagptéc epap-
HOVYEC:
T.X. ToUTNpa Kat Bi-
OwHa e pikpr
61dpeTpo

Evepyomnoinon/amevepyomoinon

['a Tn ©€on o€ Actroupyia Tou NAeKTPIKOU €pyaAeiou TaTHoTe
Tov SakormTn On/Off (10) kat kpaTtioTe Tov maTnpévo.

H pwrobiodoc (LED) (8) avafel e ehappd n evieAwe matn-
pévo tov 6takorTn On/Off (10) kat kaBoTa duvatd To Pl
00 TNE MEPLOXIC EpYaoiac o€ MEPINTwOn SUCEVMY GUVBNKWV
PWTIOHOU.

['a Tnv amevepyomoinen Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou apnaTte
Tov 61k On/Off (10) eAelBepo.

PUOpion ap®pou oTpoprv

Mnopeire va puBpioeTe ouvexwg Tov aplBuo oTPOPmY TOU
€evepyorolnpévou NAexTpikoU epyaheiou, avaloya pe Tnv Tie-
on nou ackeite atov Glakorn On/Off (10).

EAagpid mieon tou diakomm On/Off (10) éxet oav amoTéAeapa
€vav xapunAo aptBpo atpopwv. O aplBuog oTPOPWV augavel
avahoya e v av€non Tng meonc.

MARpw¢ autoparo kAeibwpa Tou aéova (Auto-
Lock)

Ye nepimtwon pn natnpévou diakorrn On/Off (10) kAelbwve-
Tato a€ovag Tou pdmavou Kat €Tot n unodoyr e€apTAUATOC.
'Etol punopeite va Bidéwoete akopn kal otav ol pnatapiec eivat
abeleg (6) 1) va xpnatorolroete To NAEKTEIKO epyaleio oav
Katoafibt.

TMpooTacia amo unepPopTwon ce eapTnon amo T
Oeppokpaocia

Ye mepinTwon xprong oUHQWVa e ToV 0Komd MPOopLoHOU TO
NAexTPIKO epyaleio bev pmopei va uepopTwlel. Le mepinTw-
on oAU peyaou @opTiou ) unépBacng TG EMTPENOHEVNC
Beppokpasiag TNC PmaTapiac amevepyoToleiTal NAEKTPOVIKA TO
NAEKTPIKO epyaAeio.

H npootacia évavTt uneppopTwong e€aptmpevn amo Tn ep-
Hokpaoia eppavileTat Pe To KOKKIvo avappa tou LED oto nAe-
KTPIKO epyaleio. 'Otav offioetTo LED , T0Te n pnatapia Bpi-
oketal Eava oTnv emrpenopevn neploxn Oeppokpaaiac.

Ynobeielg epyaoiag

» TomoOereire To nAekTPIKO €pyaleio pdvo anevepyomot-
nuévo ndvw otn Bida. Ta neplotpepopeva e€aptiuata
pnopet va y\loTproouv.

TMow BidwoeTe peyaiec, HakplEg Bidec oe okAnpd UAIKA,

TIPEMELTIPWTA Va aVOIEeTe pia Tpuna pe Siapetpo ibla p auth

TOU TIUPRVa Tou omelpwpaToc kat Baboc mepimou Ta 2/3 Tou

pfkoug Tng Bidac.

['a Tv amopdkpuvon Tne katoaBdoAapag fy Tng umodoxng

(popéac) Tne katoaBIBOAApAC YEVIKAC XPNONG, EMTPENETALVA

xenotporotnei éva FononTiko epyaleio.

Zuvtijpnon Kat gEpPig

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» AgaipécTe TV pnarapia mpv and kabe epyacia oTo
nAekTpiko epyaleio (m1.x. cuvtijpnon, aAAayr e€apti)-
parog K.Am.) ano To nAekTEIKO epyaAeio. Xe mepinTwon
aBéAntng evepyormoinang Tou dtakomrn On/Off umdpyet kiv-
Suvog TpaupaTiopou.

» Awarnpeire To NA€KTPIKO €pYaA€io Kal Ti¢ GXIOHES aepL-
opol mavroTe o€ KaBapr) KATAOTACN Yla Va PIOpEiTE va
€pydleaOe kaAa kat e acpaleta.

E€unnpétnon meAarawv kat gupfoulég epappoyig

To 0épPic meEAAT®V anavTa OTIC EPWTHOELS 00C OXETIKA HE TNV
€TNOKEUN KaL TN GUVTAENON TOU TIPOidvToC 0ag KaBag Kat yia Ta
avtiotoixa avtaAAaKTIKG. AemTopepn oxedia Kal mAnpogopiec
yia Ta avraMakTika Oa Bpeite atnv nAektpovikn SielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opdada Twv oupBouAwv xpnong Tne Bosch anavrd euxapi-
0TWE TIC EPWTNOELC 0AC LA Ta TPOIOVTA pag Kat Ta eapthpata
TOUC.

Y€ ONEC TIC EpWTNOELC Kat mapayyehiec avtaAAaKTIKGV ava-
PEpeTe omwadnnoTe T0 10WHPL0 KWOIKO apIBpod CUPPWVA LE
Tnv mvakiéa TUMou Tou MPOTOVTOG.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrAva
TnA.: 210 5701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com

160992AA4R|(13.11.2024)

Bosch Power Tools


mailto:pt@gr.bosch.com

www.bosch.com
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Meparépw dicubivoerg oépPic Oa Ppeite edi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ol ouvIoTOpEVEC PmaTapieg 1OVTwV AiBiou umdKewvTal oTIC amnal-

THoeLg TNE vopoBeaiag yia Ta emkivéuva mpoiovra. Ot pnatapi-
€G UMopoUV va PeTaPepBolV 08IKWC amod To XpRoTn Xweig aA-
Aoug 6pouc.

Y€ mepinTwon anooToAn¢ armo Tpitouc (T.X.: AEPOMOPIKC N HE
eTalpeia peTapopwv), mpénet va AneBolv umown ot e1dIkéC
AMatTAOELS OXETIKA |IE Tr) OUOKEUAaia Kat Tn ofjpavor. Kata
TNV MPOETOIHACIA TOU UNO AMoaTOAN Tepayiou mpémet va {nTn-
Oei onwodnmoTe Kat n oupBouln evoc eidikou yia emkivéuva
npoiovTa.

Na anooTéMeTe TIC enavaopTI{OPEVEC UmaTapieg Hovo oTav
10 MepiBAnua eivat aBikTo. Na KoAATE TIC YUUVEC EMAQEC e
KOMNTIKN Talvia Kat va 6UoKeUAadeTe Ty Pnatapia Kata T€Tolo
TPOMO, WOTE AUT Va UNV KOUVIETAL €A 0T OUCKEUAoia.
TMpooéTe mapakaAw emionc evoexopévwe mepatTépw €OVIKOUG
KavoviopoUc.

Anooupon

Ta nAekTpiKa epyaleia, o pnatapieg, Ta e€apTn-
LaTa KOl Ol CUGKEUAOIEC MPETIEL VA AVAKUKAWVO-
VTaL e TPOTO PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaleia Kal TIC pnaTa-

pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Movo yia xapeg Tng EE:

Ta dxpnota nAekTpIKA epyaleia kat ot xaAaopEvec f xpnotyo-
TIOINKEVEC PMaTapieC MPEMEL va anocupovTat EexwploTd. Xpn-
owloroleite Ta MpoAENOpEVa oUOTApATA GUMOYNG.

Edv ot maAaiEg NAEKTPIKEC Kal NAEKTPOVIKEC CUOKEUEC anoppi-

TovTal Pe akataMnAo Tporo, pmopei va éxouv empAaBeic em-

ITOOELS 010 TEPIBAMoV kat v avBpwmivn uyeia Adyw Tne mi-
Baviic mapouaiac EmKivEUVWV 0UGLOV.
Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pmarapiec:

Li-lon:

TMpooégte mapakaAw Ti¢ umodeifelc otnv evotnTa Metagopd
(BAéme «MeTagopan», LeAiba 79).
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Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilan

[N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilti) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye cikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontrollinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymaldir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiigine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kacak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiiri ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan dnce elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter {izerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edehilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarinizi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Tozemme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini asiri 6l¢iide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onariimalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akiiyii ¢ikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz

kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimzin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarin,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan 6nce
hasarli parcalari onartin. Birgok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

> Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu dzel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
ahin. Elektrikli el aletlerinin kendileriigin dngdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama ytizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihaziile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak dretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile temastan kacinin. Yanhslikla temas
ederseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol acarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C istiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol acabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.
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» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini stirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarli akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece liretici veya yetkili servisler tarafindan
yapiimalidir.

Matkaplar icin Giivenlik Uyarilan

Tiim islemler icin gecerli giivenlik talimatlari

» Darbeli delme yaparken kulak korumasi takin.
Griiltiiye maruz kalinmasi isitme kaybina neden olabilir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin gizli bir kablo sistemiyle temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu tutamak
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarinin veya tespit
elemanlarinin "icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas
etmesi durumunda elektrikli el aletinin metal pargalari
"elektrige" maruz kalabilir ve operatore elektrik
carpmasina neden olabilir.

Uzun matkap uclari kullanirken gecerli giivenlik

talimatlan

» Asla matkap ucunda belirlenmis olan maksimum hiz
degerinden daha yiiksek hizda calismayin. Daha
yiiksek hizlarda, matkap ucunun is pargasina temas
etmeden serbestce donmesi, ucun egilmesine neden
olabilir ve fiziksel yaralanmalarla sonuclanabilir.

» Her zaman matkap ucu is parcasina temas ederken ve
diisiik hizda delmeye baslayin. Daha yiiksek hizlarda,
matkap ucunun i parcasina temas etmeden serbestce
dénmesi, ucun egilmesine neden olabilir ve fiziksel
yaralanmalarla sonuglanabilir.

» Ucla, fazla olmamak sartiyla, sadece bir hizaya baski
uygulayin.Uclar egilerek kirilmalara veya kontrol kaybina,
fiziksel yaralanmalara neden olabilir.

Ek giivenlik talimati

» Uc bloke olursa elektrikli el aletini hemen kapatin.
Geri tepme kuvveti olusturabilecek yiiksek reaksiyon
momentlerine hazirhkli olun. Elektrikli el aleti asiri
dlclide zorlanirsa veya ug islenen malzeme iginde takilirsa
uc bloke olur.

» Elektrikli el aletini sikica tutun. Vidalar sikilir ve
gevsetilirken kisa sreli yiiksek reaksiyon momentleri
ortaya ¢ikabilir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketi ile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara yol acabilir.
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» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin. Ug takilabilir ve elektrikli el
aletinin kontroliinii kaybedebilirsiniz.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Calistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akilyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢lide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak

bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

[ ) Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines

isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden

Foy koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
,-‘_4 vardir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; vidalarin takilip sokiilmesi, ahsap, metal,
seramik ve plastikte delme ve tugla, duvar ve tasta darbeli
delme isleri icin gelistirilmistir.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Uggirisi

(2) Anahtarsizmandren

(3) Tork 6n secimi ayar diigmesi

(4) isletim tiirii 6n secimi ayar halkasi
(5) Vites segme diigmesi

(6) Batarya’

(7)  Akii kilit agma tusu®

(8) Aydinlatma lsigi (LED)

(9) Donme yonii degistirme salteri

(10) Acma/kapama salteri

(11) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(12) Vidalama ucu?®

(13) Cok amacli vidalama ucu adaptori®
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
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Teknik veriler

Akiilii Darbeli Matkap GSB 18V-25

Parca numarasi 3601 JK9 3..

Nominal gerilim V= 18

Bostaki devir sayisi*®

- 1.vites dev/dak 0-440

- 2.vites dev/dak 0-1650

ISO 5393'e gore sert/ Nm 56/21

yumusak vidalamada

maksimum tork"®

Darbe sayisi™® darbe/ 24000

dak

Maks. delme capi

- Duvar mm 10

- Celik mm 10

- Ahsap mm 35

Mandrenin sikma aralig| mm 13

Maks. vidalama capi mm 10

Agirlik? kg 1,6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

$Sarj sirasinda 6nerilen ortam © 0..+35

sicakligi

Calisma® ve depolama © -20...+50

sirasinda izin verilen ortam

sicakligi

Tavsiye edilen akiiler GBA 18V...

ProCORE18V...

Onerilen sarj cihazlari GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C'de akii GBA 18V 2.0Ah ile 6l¢ilmistir.
B) Kullanilan akiiye bagli

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans
Degerler iiriine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirlilti emisyon degerleri EN 62841-2-1 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli giriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 86 dB(A); ses giicii seviyesi 94 dB(A).
Tolerans K = 5 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K uyarinca belirlenmektedir EN 62841-2-1:
Metalde delme: a, = 1,0 m/sn”, K = 1,5 m/sn’

Betonda darbeli delme: a, = 12,8 m/sn’, K = 1,5 m/sn’
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giirilti emisyon
degeri standartlastiriimis 6lcme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda

titresim ve giiriilti emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giirlti emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriilti emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltii emisyonunu biitlin
kullanim siiresince 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim ve giir(ilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya agik fakat
kullanimda olmadig siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.
Bu, titresim ve giiriilt{i emisyonunu biitlin calisma siiresinde
6nemli dl¢iide diisirebilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimi, ellerin sicak tutulmas, is asamalarinin organize
edilmesi.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akiyd tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akyi hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiiyi cekerek
¢cikartin. Bunu yaparken giic kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili ak kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiintin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akil tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari @
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikariimis durumda da
mimkiindiir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
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Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Sirekliisik 3 x yesil %60-100
Siirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...
(1)) Kapasite

Siireklisik 5 x yesil %80-100
Siirekliisik 4 x yesil %60-80
Siirekliisik 3 x yesil %40-60
Siirekliisik 2 x yesil %20-40
Siirekliisik 1 x yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akilyi nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii
oémriind tamamlamis ve degistiriimesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Uc degistirirken koruyucu is eldiveni kullanin. Ug
takimi ve mandren uzun calisma siireclerinde isinabilir.

Takim degistirme (Bakiniz: Resim A)

Agma/kapama salteri (10) basili degilken mil boynu kilitlidir.
Bu, mandren ucunun hizli, rahat ve kullanimi kolay
degistirilmesini saglar.

Anahtarsiz mandreni (2) alet yerlestirilene kadar @ yoniine
dondiriin. Aleti takin.

Anahtarsiz mandreni (2) elinizle giiclii bir sekilde, bir klik
sesi duyulana kadar @ dénme yoniinde dondiiriin. Bu
durumda mandren otomatik olarak kilitlenir.
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Aleti cikarmak iizere kovani karsi yone cevirirseniz kilit agilir.
Vidalama ucu kullanirken her zaman ¢ok amagli vidalama ucu
adaptori kullaniimalidir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya gikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

isletim

isletim tiiriiniin ayarlanmasi

Delme
Isletim tiir(i 6n secim salterini (4) "Delme"
semboliine ayarlayin.

Vidalama

isletim tiirii 6n secim ayar diigmesini (4)
"Vidalama" moduna ayarlayin.

Tork 6n secim ayar diigmesini (3) istenen tork
ayarina ayarlayin.

Darbeli delme

isletim tiirii 6n secim ayar diigmesini (4)
“Darbeli delme” semboliine ayarlayin.

Do6nme yoniiniin ayarlanmasi (Bakiniz: Resim B)
Donme yonii degistirme salteri (9) ile elektrikli el aletinin
donme yoniinii degistirebilirsiniz. Ancak agma/kapama
salteri (10) basili durumda ise bu miimkiin degildir.

Saga doniis: Delmek ve vidalari takmak icin donme yonii
degistirme salterini (9) sonuna kadar sola itin.

Sola doniis: Vidalari ve somunlari gevsetmek veya sokmek
icin donme ydnii degistirme salterini (9) sonuna kadar saga
bastirin.

Tork 6n secimi
Tork 6n segim ayar diigmesini (3) kullanarak gerekli torku

kademeli olarak 6nceden secebilirsiniz. Tork ayari dogru
olarak yapildiginda, vida basi malzeme ile ayni hizaya
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geldiginde veya ayarlanan torka ulasildiginda ug durur. awx
konumunda, 6rn. biiyiik vidalarin delinmesi veya vidalanmasi
icin zorlanma kavramasi devre disi birakilir. Bu seviyede
maksimum torka ulasacaksiniz.

Vidalarin sokiilmesi sirasinda gerekirse daha yiiksek bir ayar
secin veya ilgili awysemboliine ayarlayin.

Mekanik vites secimi

» Vites secme salterini (5) sadece elektrikli el aleti
dururken kullanin.

» Vites secme salterini her zaman dayanak noktasina
kadar itin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

Vites secme salteri (5) ile 2 devir sayisi araligi onceden

secilerek ayarlanabilir.

Vites secme Devir

Tork Uygulama alani

sayisi
1 Disiik Yiksek  Agirkullanim
alanlariigin:
Orn. biiyiik caplt
delme ve vidalama
2 Yiksek Diisiik Hafif kullanim
alanlarricin:
Orn. kiigiik caplt
delme ve vidalama
Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini caligtirmak icin agma/kapama salterine
(10) basin ve salteri basili tutun.

LED (8) biraz veya tam olarak basili agma/kapama salterinde
(10) yanar ve elverissiz aydinlatma kosullarinda calisma
alaniniaydinlatir.

Elektrikli el aletini kapatmak, icin agma/kapama salterini
(10) birakin.

Devir sayisinin ayarlanmasi

Calismakta olan elektrikli el aletinin devir sayisini agma/
kapama salterine (10) bastiginiz dl¢lide kademesiz olarak
ayarlayabilirsiniz.

Agma/kapama salterine (10) hafifce bastirma diisiik devir
sayisina neden olur. Batirma kuvveti artinca devir sayisi da
yikselir.

Tam otomatik mil kilidi (Auto-Lock)
Agma/kapama salteri (10) basili degilken mil boynu ve
dolayisi ile ug girisi kilitlidir.

Bu; vidalari akii (6) bosken de sikmayi ve elektrikli el aletini
tornavida olarak kullanmayi miimkiin kilar.

Sicakhiga bagh asin zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Yiik ¢ok agirsa veya izin verilen akii sicakligi
asilirsa, elektronik sistem elektrikli el aleti kapatir.

Sicakliga bagl zorlanma emniyeti, makinedeki LED'in kirmizi
yanmasi ile gosterilir. LED sonerse, akii tekrar izin verilen
sicaklik araligina ulagmistir.

Cahsirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletini sadece kapal durumdayken
vidalara yerlestirin. Donmekte olan uglar kayabilir.
Biiyiik ve uzun vidalari sert malzemeye vidalamadan 6nce

disin cekirdek capr ile vida uzunlugunun 2/3 oraninda bir
kilavuz delik agmalisiniz.

Vidalama ucunu veya ¢cok amagli vidalama ucu adaptoriinii
cikarmak igin yardimci bir alet kullanilabilir.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri Girliniintiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriintimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, driinlerimiz ve
aksesuarlarr hakkindaki sorularinizda size yardimci olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde iiriiniin tip
etiketi lizerindeki 10 haneli iiriin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com
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Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsis
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bélimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya
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Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Alet icindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler araciligiyla yollamada (rnegin hava yolu veya
nakliye sirketiile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda gonderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda génderin. Agik
kontaklarin iizerini kapatiniz ve akiyi ambalaj i¢inde hareket
etmeyecek bigcimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri
A doniistim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!
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Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullaniimayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varligi
nedeniyle cevre ve insan sagligl iizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen tagima boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz , Tagima“,
Sayfa 85).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenstwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEzENIE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazéwkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazd-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazowki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energig elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wtasciwego
o$wietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu fatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdci¢ uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposéb modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych

wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno naraza¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewéd. Przewdd
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc je do
Zrodta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wyfacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczerstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosié okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wtaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wtaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
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» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stahilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wtosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten Srodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywa¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktore nie s3 z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone cze$ci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.
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» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celdw niezgodnych zich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

akumulatorowych

» Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatorow, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementoéw, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogtyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatoréw i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac sie w sposob
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazéwek doty-
czacych tadowania. Nie wolno tadowac¢ akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja tadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwiek-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga byc¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten
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sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
wiertarkami

Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa podczas

wykonywania wszystkich prac

» Podczas wiercenia z udarem nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu. Narazenie na hatas moze sta¢ sie przy-
czyna utraty stuchu.

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace lub elementy mocujace mogtyby natrafic¢
na ukryte przewody elektryczne, elektronarzedzie na-
lezy trzymac wytacznie za izolowane powierzchnie.
Kontakt narzedzia skrawajacego lub elementu mocujace-
g0 z przewodem elektrycznym pod napieciem moze spo-
wodowac przekazanie napiecia na nieizolowane czesci
metalowe elektronarzedzia, grozac porazeniem pradem
elektrycznym.

Zalecenia dotyczace stosowania dtugich wiertet

» Nigdy nie wolno pracowac z predkoscia wieksza niz
maksymalna predkos¢ dla danego wiertta. Przy wyz-
szych predkosciach wiertto obracajace sie swobodnie,
bez kontaktu z materiatem, ma tendencje do wyginania
sig, co moze skutkowac obrazeniami ciafa.

» Zawsze nalezy rozpoczynac wiercenie przy niskiej
predkosci. Konnicowka wiertta musi mie¢ kontakt z po-
wierzchnig materiatu. Przy wyzszych predko$ciach wier-
tto obracajace sie swobodnie, bez kontaktu z materiatem,
ma tendencje do wyginania sie, co moze skutkowac obra-
Zeniami ciafa.

» Nacisk nalezy wywiera¢ wytacznie w jednej linii z pra-
cujacym narzedziem roboczym. Nie nalezy wywierac¢
nadmiernego nacisku.Wskutek zbyt duzej sity nacisku
wiertta moga sie wyginac, co moze prowadzi¢ do ich zta-
mania lub utraty kontroli nad narzedziem, i w efekcie spo-
wodowac obrazenia ciafa.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

» W razie zablokowania sie narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wytaczy¢ elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sie zabloko-
wac w przypadku przeciazenia elektronarzedzia lub skrzy-
wienia jego pozycji w obrabianym elemencie.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac. Podczas do-
krecania i odkrecania wkretow i Srub moga okresowo wy-
stapic¢ wysokie momenty reakcji.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

>

—

Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic sie o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Przebicie przewodu wodociaggowego powoduje szkody
rzeczowe.
Przed odtoZeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.
W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.
Nie modyfikowa¢ ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.
Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.
Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

O temperaturami, np. przed statym nastonecz-

For‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

| 2N woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku
instrukcji obstugi.

U

El
ni

2ycie zgodne z przeznaczeniem

ektronarzedzie jest przeznaczone do wkrecania i wykreca-
awkretow/srub, do wiercenia w drewnie, metalu, ptytkach

ceramicznych i tworzywach sztucznych, a takze do wiercenia
udarowego w cegle, murze i kamieniu.

P

rzedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
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(1)  Uchwyt narzedziowy

(2) Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(3) Pokretto wstepnego wyboru momentu obrotowego
(4) Pokretto wstepnego wyboru trybu pracy

(5) Przefacznik biegow

(6) Akumulator”

(7)  Przycisk odblokowujacy akumulator®

(8) Oswietlenie robocze (LED)

(9) Przetacznik kierunku obrotow

(10) Wtiacznik/wytacznik

(11) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(12) Koncéwka wkrecajaca®

(13) Uniwersalny uchwyt do koricéwek wkrecajacych?

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg

Dane techniczne

Akumulatorowa wiertarka GSB 18V-25

udarowa

Numer katalogowy 3601JK93..

Napiecie znamionowe V= 18

Predko$¢ obrotowa bez obcigzenia™®

- 1.bieg min™! 0-440

- 2.bieg min! 0-1650

Maks. moment obrotowy, Nm 56/21

wkrecanie twarde/migkkie

wg S0 5393%®)

Liczba udaréw"® min™* 24000

Maks. @ wiercenia

~- Mur mm 10

- Stal mm 10

- Drewno mm 35

Zakres mocowania uchwytu mm 13

wiertarskiego

Maks. @ wkretow mm 10

Waga® kg 1.6(2,0Ah)-2,6

(12,0 Ah)

Zalecana temperatura oto- C 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura “C -20...+50

otoczenia podczas pracy® i

podczas przechowywania

Zalecane akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Polski| 89

Akumulatorowa wiertarka GSB 18V-25

udarowa

Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem GBA 18V 2.0Ah.

B) w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
C) ograniczona wydajno$é w przypadku temperatur < 0°C
Warto$ci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkow otoczenia. Wigcej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-1.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom ci$nienia
akustycznego 86 dB(A); poziom mocy

akustycznej 94 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 5 dB.
Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 62841-2-1:

Wiercenie w metalu: a, = 1,0 m/s%, K = 1,5 m/s’

Wiercenie udarowe w betonie: a, = 12,8 m/s’, K = 1,5 m/s’
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowana proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny mogg spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopuscic¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
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stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegolnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do tadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazowka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe sa czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowa¢ akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyja¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaZnika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &>,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie Zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciggte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...
LW

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod  80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda 0-5%

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpaddw.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Narzedzie robocze oraz uchwyt wiertar-
ski moga sie nagrzewac podczas dtuzszej pracy.

Wymiana narzedzi roboczych (zob. rys. A)

Przy zwolnionym wigczniku/wytaczniku (10) nastepuje za-
blokowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodng i fa-
twa wymiane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.
Otworzyc¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski (2), obracajac
nim w kierunku @, az mozliwe bedzie osadzenie narzedzia
roboczego. Wtozy¢ narzedzie robocze.

Reka mocno przekreci¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski
(2) w kierunku @, az bedzie styszalne klikanie. Uchwyt wier-
tarski zablokuje sie dzigki temu w sposdb automatyczny.
Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obra-
cac tulejke w przeciwnym kierunku.

W przypadku stosowania koficéwek wkrecajacych nalezy za-
wsze uzywac uniwersalnego uchwytu do koficédwek wkreca-
jacych.

Odsysanie pytow/wiorow

Pyly niektorych materiatdéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-
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tow lub niektérych rodzajéw metalu, moga stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub

przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé reakcje alergicz-

ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub 0séb

znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-

riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowiazujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapali¢.

Praca

Ustawianie trybu pracy

Wiercenie
Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru trybu
pracy (4) na symbol ,wiercenie”.

Wkrecanie

Przestawi¢ pokretto wstepnego wyboru trybu
pracy (4) na symbol ,wkrecanie”.

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru mo-
mentu obrotowego (3) ustawi¢ zadany moment

obrotowy.

Wiercenie udarowe
Przestawic pokretto wstepnego wyboru trybu
pracy (4) na symbol ,wiercenie udarowe”.

T

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. B)

Za pomoca przetacznika obrotéw (9) mozna zmienic kieru-
nek obrotow elektronarzedzia. Przy nacisnigtym wiaczniku/
wyfaczniku (10) jest to jednak niemozliwe.

Obroty w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub naci-
snac przetacznik kierunku obrotéw (9) w lewo do oporu.
Obroty w lewo: Aby wykrecic¢ srube lub odkreci¢ nakretke,
nalezy przesunac przetacznik kierunku obrotéw (9) w prawo
az do oporu.

Wyhbor momentu obrotowego

Za pomoca pokretta wstepnego wyboru momentu

obrotowego (3) mozna ustawic¢ zadany moment obrotowy w
stopniach. Wtasciwe ustawienie spowoduje, Ze narzedzie ro-
bocze zatrzyma sie w momencie, gdy $ruba zostanie wkreco-
na réwno z materiatem, wzglednie po osiagnieciu ustawione-
go momentu obrotowego. W pozycji awsprzegto zapadkowe
jest wytaczone, np. do wiercenia lub wkrecania duzych $rub.
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Ten stopien zapewnia osiagniecie maksymalnego momentu
obrotowego.

Do wykrecania $rub nalezy ewentualnie wybra¢ wyzszy sto-
pien lub przestawié¢ przetacznik na symbol aw.

Mechaniczne przetaczanie biegow

» Przetacznik biegéw (5) mozna obstugiwac tylko przy
wylaczonym narzedziu.

» Przetacznik biegdéw nalezy zawsze przesuwa¢ az do
oporu. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do uszkodze-
nia elektronarzedzia.

Za pomoca przefacznika biegdw (5) mozna wybrac jeden z

2 zakresow predkosci obrotowej.

Pozycja Predkos¢ Moment Zastosowanie

przetacznika obrotowa obrotowy

biegow (5)

1 Niska Wysoki Do ciezszych prac:
np. wiercenie i
wkrecanie (duze
Srednice)

2 Wysoka  Niski Do Izejszych prac:
np. wiercenie i
wkrecanie (mate
Srednice)

Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzia, nalezy nacisnac wiacznik/wy-
tacznik (10) i przytrzymac w tej pozycji.

Oswietlenie robocze LED (8) swieci sie przy lekko lub catko-
wicie naci$nietym wiaczniku/wytaczniku (10), zapewniajac
lepsza widoczno$¢ miejsca pracy przy niekorzystnych wa-
runkach o$wietleniowych.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wiacznik/wy-
tacznik (10).

Ustawianie predkosci obrotowej

Predkos$¢ obrotowa wigczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na
wiacznik/wytacznik (10).

Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik (10) oznacza niska pred-
ko$¢ obrotowa. Wraz ze zwiekszajaca sie sita nacisku pred-
ko$¢ obrotowa rosnie.

Automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock)

Przy zwolnionym wigczniku/wytaczniku (10) wrzeciono, a
wraz z nim uchwyt narzedziowy sg zablokowane.

Umozliwia to wkrecanie réwniez przy wytadowanym akumu-
latorze (6) lub uzywanie elektronarzedzia jako Srubokreta.

Termiczny wylacznik przeciazeniowy
Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Przy zbyt duzym obciazeniu lub prze-
kroczeniu dopuszczalnej temperatury akumulatora system
elektroniczny samoczynnie wytacza elektronarzedzie.
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160992AA4R|(13.11.2024)



92 Cetina

Zadziatanie temperaturowego wyfacznika przeciazeniowego
sygnalizowane jest zaswieceniem sig czerwonego wskaznika
LED na elektronarzedziu. Po powrocie akumulatora do do-
puszczalnego zakresu temperatur dioda LED gasnie.

Wskazoéwki dotyczace pracy

» Przed przylozeniem elektronarzedzia do wkretu/$ru-
by nalezy je wytaczy¢. Obracajace sie narzedzia robocze
moga zeslizgnac sie z nakretki lub z tha wkretu/sruby.

Przed wkrecaniem wigkszych, dtuzszych $rub w twarde ma-

teriaty, zaleca sie wykonanie nawiercenia na ok. 2/3 dtugo-

$ci $ruby, o $rednicy réwnej Srednicy gwintu $ruby.

Do zdejmowania koricdwek wkrecajacych oraz uniwersalne-

go uchwytu na koncéwki, mozna postuzy¢ sie narzedziem.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku

niezamierzonego naci$niecia wiacznika/wytacznika istnie-

je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace cze$ci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o cze$ciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udziela pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowga przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogéw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsultowa¢ sie
z ekspertem d/s towardw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mogt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
A rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami

w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systemow zbiorki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. ,Transport®, Strona 92).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrZovani véech nize uvedenych pokyn( miize mit za

nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.
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Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k draztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvarijiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpe¢nost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouZiti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
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jako je maska proti prachu, bezpeénostni obuv

s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Piesvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, drive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pfi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Nepieceiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizZete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouZity.
Odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi ¢astém pouZivani naradi
nebyli méné ostraZiti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opati'eni zabrani neimysInému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho (razd ma pficinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

> Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
o$etfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.
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» Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumozfuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatort, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. PouZitijinych akumulator( mize
vést k poranéni ¢i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontaktt. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oci, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zptsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zpisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohninebo teploté nad
130 °C miize zplsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah miize poskodit
akumulator a zvysit riziko pozaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

» Nikdy neprovadéjte servis poskozenych akumulatorii.

Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni varovani pro vrtacky

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

» Pri vrtani s priklepem noste chranice sluchu. Vystaveni
hluku mlze zpisobit ztratu sluchu.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prislusenstvi nebo spojovaci prvky dostat do kontaktu
se skrytou elektroinstalaci, drzte elektrické naradi za
izolované uchopovaci plochy. Obrabéci pfisluSenstvi
nebo spojovaci material, které se dostane do kontaktu
s vodicem pod napétim, mlze svymi nechranénymi
kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a zplsobit traz
obsluhy.

Bezpecnosti pokyny pro pouZiti dlouhych vrtakii

» Nikdy nepracuijte pfi rychlosti vyssi, nez je maximalni
jmenovita rychlost vrtaku. Pri vyssich rychlostech mize
dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci volné bez kontaktu
s obrobkem, a k naslednému zranéni.
vrtaku drzte v kontaktu s obrobkem. Pfi vy3sich
rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, ktery se otaci
volné bez kontaktu s obrobkem, a k naslednému zranéni.

» Tlak vyvijejte pouze v roviné s vrtakem a pouzivejte
piiméfenou silu.Mize dojit k ohnuti vrtaku a jeho
zlomeni nebo ke ztraté kontroly a k naslednému zranéni.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

» Kdyz se nastroj zablokuje, elektronaradi ihned
vypnéte. Bud'te pfipraveni na velké reakéni momenty,
které zpiisobuji zpétny raz. Nastroj se zablokuje, kdyZ je
elektrické naradi pretizené nebo kdyz se vzpfici
v obrabéném materialu.

» Elektronaradi drzte pevné. Pri utahovani a povolovani
Sroubd mohou vzniknout vysoké reakéni momenty.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim muize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpiisobi vécné skody.

» Nez elektronaradi odlozite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pfiposkozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZze zaéit hofet
nebo miiZze vybouchnout. Zajistéte privod cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator miZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
miZe vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.
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Chraiite akumulator pied horkem, nap¥.

i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi
nebezpedi vybuchu a zkratu.
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Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni mize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni &asti ndvodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Elektrické naradi je uréené k zaSroubovani a povolovani
Sroubd a dale k vrtani do dreva, kovu, keramiky a plastu
akvrtani s priklepem do cihel, zdiva a kamene.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1)  Upinaninastroje

(2) Rychloupinaci sklicidlo

(3) Nastavovaci krouzek predvolby krouticiho momentu
(4) Nastavovaci krouzek predvolby druhu provozu

(5) Voli¢ stupnti

(6)  Akumulator”

(7)  Odijistovaci tlagitko akumulatoru”

(8) Pracovnisvétlo (LED)

(9) Prepinac sméru otaceni

(10) Vypinac

(11) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)

(12) Sroubovaci bit”

(13) Univerzalni drzak bitG®

a) Toto pFisluenstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
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Akumulatorova priklepova GSB 18V-25
vrtacka
- Ocel mm 10
- Drevo mm 35
Rozsah upnuti skli¢idla mm 13
Max. @ $roubii mm 10
Hmotnost® kg 1.6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)
Doporucena teplota C 0az+35
prostredi pfi nabijeni
Dovolend teplota prostiedi C -20az+50
pfi provozu® a pfi skladovani
Doporucené akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

Technické udaje

Akumulatorova pfiklepova GSB 18V-25
vrtacka

Cislo vyrobku 3601JK93..
Jmenovité napéti V= 18
Otacky naprazdno™®

- 1.stupen ot/min 0-440
- 2.stupen ot/min 0-1650
Max. kroutici moment tuhy/ Nm 56/21
mékky Sroubovy spoj podle

IS0 5393"%

Poéet piiklep® min’ 24000
Max. @ vrtani

- Zdivo mm 10

A) Meéreno pfi 20-25 °C s akumulatorem GBA 18V 2.0Ah.

B) Vzavislosti na pouzitém akumuldtoru

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hluénosti zjisténé podle EN 62841-2-1.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: Hladina akustického

tlaku 86 dB(A); hladina akustického vykonu 94 dB(A).
NejistotaK = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-1:

Vrtani do kovu: a, = 1,0 m/s%, K = 1,5 m/s’

Vrtani s pfiklepem do betonu: a, = 12,8 m/s?, K = 1,5 m/s’
Urovefi vibraci a tiroveri hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena droven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné préce, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, miZe se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlzZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.
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Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouzivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpis( dodavaji ¢astecné

nabité. Aby byl zarucen piny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumultor GpIné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

Vlozte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatreny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neiimysIném stisknuti
odjistovaciho tla¢itka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislu$né poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuiji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpecénostnich divod je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlaCitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Zadna LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %

LED Kapacita
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40 %
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vlhkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v été v auté.
Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» PFi vyméné nastroje noste ochranné rukavice. Nastroj
a sklicidlo mohou byt pri delSich pracich horké.

Vyména nastroje (viz obrazek A)

Pri nestisknutém vypinaci (10) je vieteno zaaretované. To
umoznuije rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu
nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo (2) otacenim ve sméru @
tak, aby bylo moZné nasadit nastroj. Nasad'te nastroj.
Rukou silné utahnéte rychloupinaci sklicidlo (2) ve sméru @
tak, abyste slyseli cvaknuti. Sklicidlo se tim automaticky
zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet objimkou v opacném sméru.

Pri pouziti Sroubovacich bitli byste méli vzdy pouzivat
univerzalni drzak bitd.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva, mineraly a kov, mtize byt zdravi $kodlivy.
Kontakt s prachem ¢i vdechnuti mohou vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo

v blizkosti se nachdzejicich osob.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro
oSetreni dreva (chromat, ochranné prostfedky na dievo).
Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.
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- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
miiZe lehce vznitit.

Provoz

Nastaveni druhu provozu

Vrtani

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby druhu
provozu (4) na symbol ,vrtani“.

2
/

Sroubovani

Nastavte nastavovaci krouzek predvolby druhu
provozu (4) na symbol ,$roubovani®.

Nastavte nastavovaci krouZek predvolby
krouticiho momentu (3) na pozadovany
kroutici moment.

Vrtani s piiklepem
Nastavte nastavovaci krouzek predvolby druhu
provozu (4) na symbol ,vrtani s priklepem*.
Nastaveni sméru otaceni (viz obrazek B)
Pomoci prepinace sméru otaceni (9) mizete zménit smér
otaceni elektronaradi. Pfi stisknutém vypinaci (10) to ale
neni mozné.
Chod vpravo: Pro vrtani a zaSroubovani $roubd stisknéte
prepinac¢ sméru otaceni (9) az nadoraz doleva.
Chod vlevo: Pro povolovani, resp. vy$roubovani $roubd

amatic stisknéte prepina¢ sméru otaceni (9) az na doraz
doprava.

Piedvolba krouticiho momentu

Pomoci nastavovaciho krouzku predvolby krouticiho
momentu (3) miZete ve stupnich predvolit potrebny kroutici
moment. Pfi spravném nastaveni se nastroj zastavi, jakmile
je Sroub zarovnané zasroubovany v materialu, resp. po
dosazeni nastaveného krouticiho momentu. V poloze awje
bezpecnostni spojka deaktivovand, napf. pro vrtani nebo pro
Sroubovani velkych $roubd. S timto stupném dosahnete
maximalniho krouticiho momentu.

Pfi vy$roubovavani Sroubl pripadné zvolte vyssi nastaveni,
resp. nastavte na symbol awx.

Mechanicka volba stupné

» Volic stupiii (5) pouzivejte pouze tehdy, kdyz je
elektrické naradi zastavené.

» Prepinac stupiili posuiite vZdy aZ nadoraz. Jinak se
mize elektronaradi poskodit.

Pomoci voli¢e stupnti (5) Ize zvolit dva rozsahy otacek.
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Polohavolice Otacky  Kroutici  Oblast pouziti

stupiii (5) moment

1 Nizké Vysoky Pro tézka pouziti:
napr. vrtani a
Sroubovani s
velkym priimérem

2 Vysoké Nizky Pro lehka pouziti:
napr. vrtani a
Sroubovani s malym
primérem

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypina¢ (10) a drzte ho
stisknuty.

LED (8) sviti pfi mirné nebo tplné stisknutém vypinaci (10)
aumoziiuje osvétleni pracovniho prostoru pfi nepfiznivych
svételnych podminkach.

Pro vypnuti elektronaradi vypinac (10) uvolnéte.

Nastaveni otacek
Otacky zapnutého elektronaradi mizete plynule regulovat
tim, jak moc stisknete vypinac (10).

Mirnym stisknutim vypinace (10) dosahnete nizkych otacek.
S rostoucim tlakem se pocet otacek zvysuje.

PIné automaticka aretace vietena (Auto-Lock)
Kdyz neni stisknuty vypinac (10), je vieteno, a tedy upinani
nastroje zaaretované.

To umoznuje zasroubovani Sroubl i pfi vybitém akumulatoru
(6), popr. pouziti elektrického naradi jako Sroubovaku.

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym Gcelem,
nemdze dojit k jeho pretizeni. Pri prili§ velkém zatiZzeni nebo
prekroceni pripustné teploty akumulatoru elektronika
elektrické naradi vypne.

Ochrana proti pretiZzeni v zavislosti na teploté je indikovana
Cervené svitici LED na elektrickém naradi. Kdyz LED
zhasne, dosahl akumulator naradi opét pfipustné teploty.

Pracovni pokyny

» Elektronaradi nasazujte na Sroub pouze vypnuté.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Pred za$roubovanim vétsich, delSich $roubt do tvrdych

materiald byste méli predvrtat otvor s primérem jadra zavitu
do zhruba 2/3 délky $roubu.

Pro odstranéni $roubovaciho bitu nebo univerzalniho drzaku
bitli se smi pouzit pomocny nastroj.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
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akumulator. Pfi neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cCisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Uidrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomize v pfipadé
otazek k nasim vyrobkiim a jejich pfislusenstvi.

U vsech dotazti a objednavek nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci &islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pfeprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpeénych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zretel na zvlastni
poZadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dal$i narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte urcena sbérna mista.

Pfi nespravné likvidaci mohou mit stard elektricka a
elektronicka zafizeni z diivodu mozné pfitomnosti
nebezpecnych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostredi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 98).

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A Preéitajte si vietky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie véetkych uvedenych pokynov moze mat za

nasledok traz elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-

vou batériou (bez privodnej $niry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzaji horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horfavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouZivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.
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» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vlihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru na iné nez uréené ucely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu horticich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujticich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniif pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuije riziko drazu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. PouZivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a sposobu
jeho pouZitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kli¢e na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych stcasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.
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» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-

savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i sti dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpeéného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny

vypina¢. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,

vymiefat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neiimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrZiavajte ostré a ¢isté. Starostlivo
o$etrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany acel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a tchopové povrchy neumoznuji bezpeénd manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia
» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-

riica vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
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¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, kI'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora méze mat za nasledok popalenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybaijte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina zakumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohriu alebo teplote nad
130 °C mbze sposobit vybuch.

» Dodrzujte pokyny tykajiice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mézu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poZiaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné vystrahy pre vitacky

Bezpecnostné vystrahy pre vSetky operacie

» Pri vitanis priklepom noste chranice sluchu. Vystave-
nie hluku moze sposobit stratu sluchu.

» Ak vykonavate operaciu, pri ktorej sa moZe obrabacie
prislu$enstvo alebo spojovaci material dostat do kon-
taktu so skrytou elektroinstalaciou, drzte elektrické
naradie za izolované uchopovacie plochy. Rezacie pri-
sluSenstvo a spojovaci material pri kontakte s vodicom
pod napatim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia
s fazou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pru-
dom.

Bezpecnostné vystrahy pre dihé vrtaky
» Nikdy nevrtajte vy3Sou rychlostou nez je maximalna
menovita rychlost vrtaka. Vrtak, ktory sa volne otaca

rychlejSie a ktory nie je v kontakte s obrobkom, sa moze
ohnlit, ¢o moze viest k zraneniu osob.

» Vidy zacinajte vitat pri nizSej rychlosti a tak, aby bol
hrot vrtaka v kontakte s obrobkom. Vrtak, ktory sa vol-
ne otaca rychlejsie a ktory nie je v kontakte s obrobkom,
sa moze ohnut, ¢o moze viest k zraneniu 0sob.

» Vyvijajte primerany tlak a len v smere osi vrtaka.Vrta-
ky sa mozu ohnut a spdsobit poskodenie alebo stratu kon-
troly a zranenie osob.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

» Ked’sa vkladaci nastroj zablokuje, okamzite vypnite
elektrické naradie. Pripravte sa na vysoké reakcné
momenty, ktoré mézu spdsobit spatny naraz. Vkladaci
nastroj sa zablokuje pri pretazeni elektrického naradia
alebo sprieceni opracovavaného obrobku.

» Pri praci ruéné elektrické naradie dobre drzte. Pri uta-
hovani a uvolfiovani skrutiek mozu kratkodobo vznikat
velké reakéné momenty.

» Zabezpecte obrohok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrZiavany rukou.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napatim moze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnd Skodu.

» Pockajte na uplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknit
amoze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elektrickym
naradim.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouZivania mézu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator mdze horief alebo vybuc-
hnat. Zabezpedte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnltri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, moZe vybuchndt alebo sa prehriat.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len

tak bude akumulator chraneny pred nebezpeénym preta-

Zenim.

Chrante akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym sinec¢nym Ziarenim, pred oh-

Cm)

i:v fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
"..'._1 pecenstvo vybuchu a skratu.
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Opis vyrobku a vykonu
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpecnost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vS§imnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-

vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je uréené na zaskrutkovavanie a uvol-

novanie skrutiek, ako aj na vrtanie do dreva, kovu, keramiky

a plastov a na vrtanie s priklepom do tehly, muriva a kamena.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Upina¢ naradia
(2) Rychloupinacie sklucovadlo

(3) Nastavovacie koliesko predvolby kritiaceho momen-
tu

(4) Nastavovacie koliesko predvolby pracovného rezimu
(5) Prepinac rychlostnych stuprov

(6)  Akumulator”

(7)  Tlacidlo na odistenie akumulatora®

(8) Pracovné svetlo (LED)

(9) Prepinac smeru otacania

(10) Vypinac

(11) Rukovit (izolovana tichopova plocha)

(12) Skrutkovaci hrot”

(13) Univerzalny drziak hrotov”

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Akumulatorova priklepova GSB 18V-25
vrtacka

Vecné Cislo 3601JK93..
Menovité napitie V= 18
Volnobezné otacky"®

- 1.stupen ot/min 0-440
- 2.stupen ot/min 0-1650
Max. krutiaci moment tvrdy/ Nm 56/21
makky skrutkovy spoj podla

IS0 5393"%

Frekvencia priklepu™® min* 24000
Max. @ vrtaka

- Murivo mm 10
- Ocel mm 10
- Drevo mm 35
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Akumulatorova priklepova GSB 18V-25

vrtacka

Upinaci rozsah sklucovadla mm 13

Max. @ skrutiek mm 10

Hmotnost® kg 1.6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Odporucana teplota okolia “C 0..+35

pri nabijani

Povolena teplota okolia pri C -20...+50

prevadzke® a pri skladovani

Odporicané akumulatory GBA 18V...

ProCORE18V...

Odporucané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom GBA 18V 2.0Ah.

B) v zévislosti od pouzitého akumulatora

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia
aprostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-1.

Urove hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je zvyCajne: troven akustického tlaku 86 dB(A); Uroven
akustického vykonu 94 dB(A). Neistota K = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (sucet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-1:

Vitanie do kovu: a, = 1,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

Vftanie s priklepom do beténu: a, = 12,8 m/s?, K = 1,5 m/s’
Urove vibracii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho néradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena droven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuZiva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mo-
Ze sa lroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného casu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rtk, organizacia pracovnych procesov.
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Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informéciu, ¢i je stc¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Poutzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litium-id-
novy akumulator pouzivany pri vaSom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili piny vykon akumulatora, pred prvym
pouzitim ho dplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlaéte odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerani silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikéciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

-

LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelena 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chranite akumulator pred vlhkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od =20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

Prilezitostne vyistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaCa/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Privymene nastroja pouzivajte ochranné rukavice.
Pracovny nastroj a sklu¢ovadlo sa méZzu pri dihdej préci
velmi zahriat.

Vymena nastroja (pozri obrazok A)

Pri stlacenom vypinaci (10) sa vrtacie vreteno zaaretuje. To
umoznuije rychlu, pohodint a jednoduchd vymenu pracovné-
ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo (2) otocenim v smere
otacania @ tak, aby sa nastroj dal vloZit. VloZte pracovny na-
stroj.

Rychloupinacie skfu¢ovadlo (2) silno utiahnite rukou

v smere otacania @ tak, aby ste poculi kliknutie. Sklu¢ovadlo
sa tym automaticky zaisti.

Aretécia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-
jimku opaénym smerom.

Pri pouziti skrutkovacich bitov by ste mali vzdy pouzivat uni-
verzalny drziak bitov.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich
olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu méze byt
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zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo sposobit

ochorenie dychacich ciest pracovnika, pripadne osob, ktoré

sa nachadzaju v blizkosti pracoviska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z bu-

kového dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predov-

Setkym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri

spracovavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporticame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze fahko zapalit.

Prevadzka

Nastavenie pracovného rezimu

Vrtanie

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
pracovného rezimu (4) na symbol ,Vritanie®.

Skrutkovanie

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
pracovného rezimu (4) na symbol ,Skrutkova-
nie“.

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
kratiaceho momentu (3) na pozadovany kritiaci moment.
Vrtanie s priklepom

Nastavte nastavovacie koliesko predvolby
pracovného rezimu (4) na symbol ,Vritanie s
priklepom®.

Smer otacania (pozri obrazok B)

Prepinacom smeru otacania (9) mozete menit smer otacania
elektrického naradia. Nie je to vsak mozné vtedy, ked je
stlaceny vypinac (10).

Pravobezny chod: Na vrtanie a zaskrutkovavanie skrutiek
zatlacte prepina¢ smeru otacania (9) dolava az na doraz.
LavobeZny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru otacania (9) az na
doraz doprava.

Predvol’ba krutiaceho momentu

Nastavovacim kolieskom predvolby kritiaceho momentu (3)
mozete predvolit potrebny kritiaci moment v stupfioch. Pri
spravnom nastaveni sa pracovny nastroj zastavi, ked'je
skrutka zaskrutkovana do materilu tak, Ze s nim licuje,
pripadne ked' sa dosiahne nastaveny kritiaci moment. V
polohe awvje vypinacia spojka deaktivovana, napr. pre vita-
nie alebo skrutkovanie velkych skrutiek. Na tomto stupni do-
siahnete maximalny krutiaci moment.
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Pri vyskrutkovavani skrutiek zvolte pripadne vyssie nastave-
nie, prip. nastavte na symbol aw.

Mechanické prepinanie rychlostnych stupiov

» Prepinac rychlostnych stupiiov (5) aktivujte len pri za-
stavenom elektrickom naradi.

» Postivajte prepinac rychlostnych stupiiov vzdy az na
doraz. Inak by sa mohlo rucné elektrické naradie po-
Skodit.

Prepinacom rychlostnych stupnov (5) sa daju predvolit 2

rozsahy otacok.

Krutiaci

moment

Poloha spi-
naca prevo-

Otacky Druh pouzitia

dovych stup-
fiov (5)

1 Nizke

Vysoké Na tazké pouzitie:
napr. vitanie

a skrutkovanie

s velkym prieme-
rom

2 Vysoké Nizke Na lahké pouzitie:

napr. vitanie
a skrutkovanie
s malym priemerom

Zapnutie/vypnutie

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (10) a drz-
te ho stlaceny.

LED (8) svieti pri mierne alebo Uplne zatlacenom vypinaci
(10) a umoznuje osvetlenie pracovnej oblasti pri nepriazni-
vych svetelnych pomeroch.

Na vypnutie elektrického naradia vypinac¢ (10) uvolnite.

Nastavenie otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynulo regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (10).

Mierny tlak na vypinac (10) vyvola nizke otacky. Pri zvy$eni
tlaku sa otacky zvysia.

Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock)

Pri nestlacenom vypinaci (10) sa vitacie vreteno, a tym aj
upinanie nastroja zaaretuje.

To umozZiuje zaskrutkovavanie skrutiek aj vtedy, ked je aku-
mulator (6) vybity, alebo pouzivanie tohto elektrického nara-
dia ako klasického skrutkovaca.

Poistka proti pretazeniu zavisla od teploty

Pri spravnom pouzivani neméze dojst k pretazeniu elektric-
kého naradia. Ak je zatazenie prili$ vysoké alebo je prekro-
Cena pripustna teplota akumultora, elektronika elektrické
naradie vypne.

Tepelna ochrana proti pretazeniu je signalizovana ¢ervenym
svietenim LED kontrolky na elektrickom naradi. Ked LED
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kontrolka zhasne, dosiahol akumulator opat pripustny tep-
lotny rozsah.

Upozornenia tykajlice sa prac

» Na skrutku prikladajte elektrické naradie iba vo vy-
pnutom stave. Otacajlce sa pracovné nastroje by sa
mohli zo$mykndt.

Pred skrutkovanim vacsich a dihsich skrutiek do tvrdych

materidlov by ste mali vrtakom s priemerom rovnym jadru

zavitu skrutky predvrtat otvor do 2/3 dlzky skrutky.

Na odstranenie skrutkovacieho hrotu alebo univerzalneho

drziaka hrotov sa smie pouzit pomocny nastroj.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
RozloZené vykresy a informacie k nahradnym dielom najdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne poméZe v otazkach ty-
kajucich sa nasich produktov a ich prisluSenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdzete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +4212 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odporicané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poZiadavkam na prepravu nebezpeéného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouZivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamétat na
osobitné poZiadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienecne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. DodrZiavajte, prosim, aj pripadné
dalSie narodné predpisy.

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte rucné elektrické naradie ani aku-
muldtory/batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty skodlivé Ucinky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpecnych
latok.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 104).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

- tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
TETES )

és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az elGirasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozd
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
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vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeloddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

>

>

A késziilék csatlakozé dugoéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolé aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.
Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az dramiités veszélyét.

Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozét a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktdl és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galddott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zddjon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
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» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan élljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozg6 részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatésait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashdél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthaté az elekt-
romos kéziszerszamtol), mieldtt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfelel6en karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltorve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
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az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata

elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet

az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkdbban ékelédnek be és azokat konnyebben le-

het vezetni és iranyitani.

» Azelektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkakd-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétél eltérd célokra valo alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuiszds fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgald toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata

személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak

az érintkezoket. Az akkumulator érintkezéi kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelel6 koriilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-

tet. Ha afolyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen

kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépé folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalodott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely t(izh6z, robbanashoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

» Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghaladé hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

» Tartson be valamennyi toltési eldirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-

sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.

Az akkumulator nem megfelel6 modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelniik.

Biztonsagi figyelmeztetések flirokhoz

Biztonsagi figyelmeztetések minden miivelethez
» Utvefiirashoz viseljen mindig fiilvédot. A zaj hatasa hal-

laskarosodashoz vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-

latfeliileteknél fogja, féleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék vagy mas tarto-
zékok rejtett vezetékekhez érhetnek. Ha a vago tarto-
zék vagy egy rogzit6 elem egy fesziiltség alatt allo vezeték-
hez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen fémrészei
szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezet-
hetnek.

Biztonsagi figyelmeztetések hosszii fiuréfejek
hasznalatahoz

» Sohase miikodtesse a kéziszerszamot magasabb for-

dulatszammal, mint a furéfej legnagyobb megenge-
dett fordulatszama .Magasabb fordulatszamok esetén a
furofej kihajolhat, amikor szabadon forog, anélkiil, hogy
érintené a munkadarabot, és igy személyi sériilést okoz-
hat.

» Mindig egy alacsony fordulatszammal kezdje a furast,

ugy, hogy az inditaskor a fiiréfej hegye érintkezésben
legyen a munkadarabbal. Magasabb fordulatszamok
esetén a furéfej kihajolhat, amikor szabadon forog, anél-
kiil, hogy érintené a munkadarabot, és igy személyi sérii-
|ést okozhat.

» Csak a furéfejjel egy vonalban gyakoroljon nyomast a

kéziszerszamra és ne alkalmazzon tiil nagy nyomast.A
furofejek elgorbiilhetnek és toréshez vagy a kéziszerszam
feletti uralom elvesztéséhez vezethetnek, ez pedig szemé-
lyi sériilésekhez vezethet.

Kiegészitd biztonsagi eldirasok
» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az

elektromos kéziszerszamot. Szamitson magas reakci-
o6s nyomatékokra, amelyek egy visszarugast okozhat-
nak .A betétszerszam leblokkol, ha az elektromos kézi-
szerszam tulterhelés ala kertil, vagy beékelddik a meg-
munkalasra keriild munkadarabba.

» Tartsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot.

A csavarok megszoritaskor és kilazitasakor rovid idére
magas reakcios nyomatékok léphetnek fel.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen

rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
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munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, mieldtt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gdz6k ingerelhetik a légutakat.

» Ne modositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilsé erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,

F@r‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztdl és a ned-
N, vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam csavarok becsavarasara és ki-
hajtasara, valamint faban, fémekben, keramikus anyagokban
és mianyagokban végzett flrasra, és téglaban, falban és ké-
ben végzett litvefdrasra szolgal.

Az abrakon szereplé komponensek

Az abrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazé oldalon.

(1)  Szerszambefogo egység
(2) Gyorshefogo tokmany
(3) Nyomaték-elévalaszto beallitogytri
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(4) Uzemméd-elévalaszto beallitogytird
(5) Fokozat atkapcsold

(6) Akkumulator?

(7)  Akkumultor-reteszelésfeloldé gomb”
(8) Munkahely megvilagitd lampa (LED)
(9) Forgasirany-atkapcsolo

(10) Be-/kikapcsold

(11) Fogantyu (szigetelt fogantyufeliilet)
(12) Csavarozébit”

(13) Univerzalis bittart6”

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Akkus iitvefurogép GSB 18V-25

Cikkszam 3601JK93..

Névleges fesziiltség V= 18

Uresjarati fordulatszam™®

- 1.fokozat perc! 0-440

- 2.fokozat perc’ 0-1650

Max. fordulatszam kemény/ Nm 56/21

puha csavarozasnal az

1SO 5393 szerint"®

Utésszam™® perc* 24000

Max. furéatmeérd

- Falazat mm 10

- Acél mm 10

- Fa mm 35

Tokmany befogasi tartoma- mm 13

nya

Max. csavaratmérd mm 10

Suly? kg 1,6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Javasolt kérnyezeti hémér- © 0...+35

séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti h6- °C -20...+50

mérséklet az iizemelés so-

ran®

Javasolt akkumulatorok GBA 18V...

ProCORE18V...

Javasolt toltékésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C hémérsékleten a GBA 18V 2.0Ah akkumulatorral

mérve.
B) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggéen

C) <0°Chdémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kornyezeti feltételektdl is. Tovabbi informaciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.
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Zaj és vibracio értékek
Azajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-1 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.
Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: Hangnyomasszint 86 dB(A);
hangteljesitményszint 94 dB(A). A szdras, K = 5 dB.
Viseljen hallasvédat!
Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektordsszege) és a
K szoras a EN 62841-2-1 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:
Firas fémben: a, = 1,0 m/s%, K = 1,5 m/s’
Utvefuras betonban: a, = 12,8 m/s?, K = 1,5 m/s*
Az ezen utasitdsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.
A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozd rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megndvelheti.
Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertiil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartdsa, a munkamenetek megszervezése.

Akkumulator

A Bosch vallalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eléirasoknak megfeleléen csak részben feltéltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltott akkumulatort az akkumulator fogadd egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hiizza ki az akkumulatort. Ne
eréltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumuld-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugé a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelz6vel.

Az akkumulator toltési szint kijelzd display z6ld LED-jei az ak-
kumuldtor toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a s feltoltési szint kijelz6 gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltéltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
kikell cserélni.

Akkumulator tipus: GBA 18V...

Tartos fény, 3 x zold 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 5 x zold 80-100 %
Tartos fény, 4 x zold 60-80 %
Tartos fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40%
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

160992AA4R|(13.11.2024)

Bosch Power Tools



Az akkumulatort csak a -20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

Idénkeént tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos el6irasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Aszerszamcseréhez viseljen véddkesztyiit. A hosz-
szabb munkafolyamatok soran a betétes szerszam és a fu-
roszerszam forrova valhat.

Szerszamcsere (lasd A abra)

Ha a (10) be-/kikapcsold nincs benyomva, a furdorso rete-
szelve van. igy biztositva van, hogy a betétszerszamot a fiiro-
tokmanyban gyorsan, kényelmesen és egyszer(en ki lehes-
sen cserélni.

Nyissa ki a (2) gyorsbefogd tokmanyt az @ forgasiranyba
forgatva, amig be lehet helyezni a szerszamot. Tegye be a
szerszamot.

Forgassa el kézzel a gyorshefogo furotokmanyt (2) erételje-
sen a @ forgasiranyba, amig egy kattanas nem hallatszik. A
farotokmany ezzel automatikusan reteszelésre kerdil.
Areteszelés ismét kioldodik, ha a kezeld a betétszerszam el-
tavolitasahoz a hiivelyt az ellenkezd iranyba forgatja.

A csavarozobitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy uni-
verzalis bittartot.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmi festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz és/vagy a

légutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és bikkfaporok rakkeltd hata-

stiak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is vannak

benniik (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel azbesz-

tet tartalmazo6 anyagokat csak szakembereknek szabad meg-

munkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé dlarcot haszndlni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.
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Uzemeltetés

Az iizemmod beallitasa

Firas

Allitsa az izemmdd-elévalaszto
beallitogy(irit (4) a ,Furas” jelére.

/
/

Csavarozas

Allitsa az izemmad-eldvalaszto bedllitd

gylrit (4) a,,Csavarozas” jelére.

Allitsa be a forgatényomaték-el6valasztd bealli-
to gy(irtivel (3) a kivant forgatonyomatékot.
Utvefuras

Allitsa be az lizemmad-elévalaszto bedllitd
gylrt (4) az ,Utveflras” jelére.

T

A forgasirany beallitasa (lasd a B abrat)

A (9) forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam
forgasiranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a (10) be-/ki-
kapcsold be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet at-
kapcsolni.

Jobbra forgas: Flrashoz és csavarok behajtasahoz tolja el
balra iitkdzésig a (9) forgasirany atkapcsoldt.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el itkdzésig jobbra a (9) forgasirany-atkap-
csolot.

A forgatonyomaték eldvalasztasa

Aforgatonyomaték-el6valasztd beallitogy(irtvel (3) a sziik-
séges forgatonyomatékot fokozatonként elére be lehet llita-
ni. Helyes beallitas esetén a betétszerszam leall, mihelyt a
csavar feje az anyag feliiletével egy sikba kertil, illetve amikor
aszerszam eléri a beallitott forgatonyomatékot. A axvhely-
zetben a biztonsagi tengelykapcsolo deaktivalva van, ezt a
beallitast példaul firashoz vagy nagy csavarok behajtasahoz
lehet hasznalni. Ezen a szinten éri el a maximalis nyomaté-
kot.

A csavarok kihajtasahoz sziikség esetén allitson be egy ma-
gasabb fokozatot, vagy allitsa a kapcsoldt a awvjelre.

Mechanikus sebességfokozat beallitas

» A (5) forgasirany-atkapcsolot csak allo elektromos ké-
ziszerszam esetén kapcsolja at.

» Afokozatvalaszté kapcsol6t mindig iitkozésig el kell
tolni. Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam
megrongalodhat.

A (5) fokozatvalasztd kapcsoldval 2 fordulatszam tartomnyt

lehet elére beallitani.

Alkalmazasi terii-
nyomaték let

A fokozatval- Fordulat- Forgaté-

to kapcsolé szam
(5) helyzete

1 Alacsony  Magas

Nehéz alkalmaza-
sokhoz:
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Afokozatval- Fordulat- Forgaté- Alkalmazasi terii-
nyomaték let

to kapcsolo szam
(5) helyzete

pl. furas és csavaro-
zas nagy atmérdvel

Konny( alkalmaza-
sokhoz:

2 Magas Alacsony

pl. flras és csavaro-
zas kis atmérével

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a (10) be-/kikapcsolot.

A (8) munkahely megvilagito LED-lampa vilagit kissé vagy
teljesen megnyomott (10) be-/kikapcsold esetén vilagit és
gondoskodik arrdl, hogy a munkateriilet hatranyos kiils6
megvilagitas esetén is megfeleléen meg legyen vilagitva.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz eressze el a
(10) be-/kikapcsolot.

A fordulatszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (10) be-/
kikapcsolét.

A (10) be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhe nyomas alacsony
loketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a forsu-
latszam is novekszik.

Teljesen automatikus tengelyreteszelés (Auto-
Lock)

Ha a (10) be-/kikapcsold nincs benyomva, a flirdorso és ez-
zel a befogd egység is reteszelve van.

Ez kimeriilt (6) akkumulator esetén is lehet6vé teszi a csava-
rok becsavardsat, illetve az elektromos kéziszerszam csavar-
hizdként valé hasznalatat.

Homérsékletfiiggo tilterhelés elleni védelem

Rendeltetésszer( hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tal nagy terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator-hémérséklet tallépése esetén az
elektronika lekapcsolja az elektromos kéziszerszamot.

Ha a kéziszerszamon elhelyezett LED piros szinnel jelez, a
homérsékletfiiggd tulterhelésvédelem bekapcsolt. Haa LED
kialszik, az akkumulator ismét elérte a megengedett hmér-
séklet-tartomanyt.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt allapot-
ban tegye fel a csavarra. A forgo betétszerszamok le-
cstiszhatnak.

Ha nagyobb, hosszabb csavarokat akar kemény anyagba be-

csavarozni, akkor célszer(i a menet magatméréjének megfe-

leld, a csavar hosszlisaganak 2/3-at kitevd megfeleld hosszu-
sagl furatot el6furni.

A csavarozobit vagy az univerzalis bittart6 eltavolitasahoz
egy segédeszkozt is szabad hasznalni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambél. Ellen-
kez6 esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezd cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kdz(ti szallitdasban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a széllitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagoldsra és a megjeldlésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalédva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be gy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tllmend elGirasokat.
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem haszndlhat elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre allo gy(ijto-
rendszereket.

Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjlik vegye figyelembe a Szdllitas fejezetben taldlhatd tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 110).

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uiickoro
3KOHOMMYECKOro CoK3a
(TamoxxeHHoro coto3a)

B cocras akcnnyaraunoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeLyCMOTPEH-
HbIX U3roTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Lee PYKOBO/CTBO MO 3KCM/yaTaLu, a TakKe MPUNOXKEHHUS.
WHopmaLmsa 0 NOATBEPKAEHUN COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B IPUNOXKEHMUU.

NHchopmaLusa o cTpaHe NPOUCXOXAEHMA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3AEeNUA 1 B IPUNOXKEHNH.

[lata M3roToBneHuA ykasaHa Ha nocnegHei ctpaxuLie ob-
NOXKW PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MH(opmaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
)KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
CA K 3KCrnyaTaLuu no UcTeueHun 5 neT xpaHeHuA ¢ Aatbl
WU3roToBNeH1a be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary uaro-
TOBNEHHS CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbI CpoK cnyxbbl iercTBUTENEH NPY COBNIOAEHNH
notpebutenem TpeboBaHMit HACTOALLETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B
— He nCnonb3oBatb NPU CUNbHOM UCKPEHUH
~ He UCMONb30BaTh NPY NOABNEHWN CUNbHON BM6paLI,VII/I
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— He MCMonb30BaTh C NePEOUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
UecKkuM Kabenem

— He MCMonb30BaTh MPH NOABNEHNM [1biMa HEMOCPEACTBEH-
HO W3 Kopnyca u3genus

Bo3MoxHble olwKnbouHble AeiCcTBUA nepcoHana

~ He UCMONb30BaTh C MOBPEXAEHHON PYKOATKOW UK NO-
BPEeXAEHHbIM 3aLLMTHbIM KOXYXOM

— He UCNnonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas

— He BKouaTb Npu nonagaHnu BoAbl B KOpnyc

Kputepuu npesenbHbIX COCTOAHUIH
— NEepPeTEPT UMK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
— MOBPEXAEeH Kopnyc Uaaenus

Tun 1 nepMoaMUHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcnymunauuﬂ
- PekomeHayeTcA 0YMCTUTb MHCTPYMEHT OT NMbifI NOCNe
KaX[10ro MCnonb3oBaHUA.

XpaHeHune

~ HeobXxoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobX0AMMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHMKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMepaTyp 1 BO3AENHCTBUA CONHEUHbIX Nyuei

~ Npy XxpaHeHUn Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

~ XpaHeHue 6e3 ynakoBKu He JoMycKaeTcs

~ noppobHble TpeboBaHHs K YCNOBUAM XPaHEHHS CMOTpUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHWTb B yNakoBKe NpeanpUATUsA — U3rOTOBUTENA B
CKNaACKMX MOMELLEHHAX NPY TeMMNepaType oKpyKatoLLen
cpenbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[lyxa He fomkHa npesbiwarb 80 %.

TpancnoptupoBka

— KaTeropuuecku He AONyCKaeTcs naaeHue v niobbie Mexa-
HUUEeCKKe BO3[ENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

— Npw pasrpy3ke/norpyske He A0MnyCcKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TEXHUKKM, PaboTaloLLEN N0 NPUHLMMY
33)KMMa YNaKoBKH

- noapobHble TpebOBaHUA K YCNIOBUAM TPAHCNIOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTh NPK TEMMNEePaType OKpyKatoLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwarb 100 %.

YKa3aHusA no TexHuKe besonacHoCTH

O6wue YKa3aHuA no TeXHUKe be3onacHocTu Ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

N "PEﬂynPE- MpouwuTtaiite Bce ykasaHuA No Tex-
)Kﬂ,EHVlE HUKe 6e30MacHOCTH, MHCTPYKLUH,

WNNIOCTPALMK U crieluMKaLuH,
npeAocTaBneHHble BMECTe C HaCTOALLUM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHToM. HecobntofeHune Kakux-nubo U3 ykasaHHbIX HUXe
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXEHUA 3NEKTPUYe-
CKWUM TOKOM, M0Xapa W/Wnu TAXeNbIX ToaBM.
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CoxpaHsiiiTe 3TH MHCTPYKLMM U YKa3aHusA ans byaywero

MCNONb30BaHMUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHHAX

MOHATUE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOUHCTPYMEHT C UTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LLIHYPOM) U

Ha aKKyMyNATOPHbINA 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE U XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. BecrnopsaoK UK HeOCBELLEHHbIE YUaCTKK pa-
Bouero MecTa MOryT NIPUBECTH K HECUACTHBIM ClyuasM.

» He paboraiite c 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cCoaepKallei ropoune
JXXUAKOCTH, BOCNNnamMeHAloLWwuecs ra3bl Unu nNbinb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMMAaMEHEHMIO MbiNK UMK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
Kaiite 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecty feteii u no-
CTOPOHHMX L. OTBNEKLKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPONb HAfl SNEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e NpefHasHaueHo Ans paboTbl B HbITOBbIX
YCNOBUAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 OBLLECTBEHHDBIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, 6e3 BO3AEHCTBUA BPEAHbIX M OMACHBIX
NPOU3BOACTBEHHbIX hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HAUEHO [iNA 3KCnNyatauun 6e3 NoCToOAHHOrO NpUCyT-
CTBMA 06CYKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasA BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOANTD K WUTencenbHoii po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEHHsA B WITENCeNnbHY0 BUNKY. He
NPUMeHANTE nepexoaHble WTeKepbl ANA IneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3eMneHneMm. Heus-
MEHEHHbIE LITENCeNbHble BUNKK U NOAXOAALLWE
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHIKAIOT PUCK NMOPAKEHHS IMeK-
TPOTOKOM.

» lpenoTBpaLyaiite TeNnecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpy6amMu, aneMeHTaMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NNUTAMK U XONOAUNBbHUKAMHU.
Ipw 3a3emnequn Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK MOPa-
)KEHWUA INEKTPOTOKOM.

» 3awmwaiite ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUAET PUCK NOPAKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaerca MCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0. HUKOrAa He HCTIONb3YiiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNW NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA
M3BNEYeHUs BUNKHU U3 LUTENCENbHOI PO3eTKH. 3aluu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBHA BbICOKUX TEeMNepaTyp,
Macna, ocTpbiX KPOMOK UM MOABIKHbIX YacTei anek-
TPOHHCTPYMEHTa. [10BPEXAEHHbIM UMK CYTaHHBIN LHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHMSA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbLITBIM
HebOM NpuMeHsaiiTe NpUrogHble ANA 3Toro Kabenu-
yanuHuTenH. [pyMeHeH1e NpUrofHoro Ans pabotbl nog

OTKPbITHIM HEBOM Kabena-yanMHUTENA CHUKAET PUCK NO-
paXeHHA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H36exKaTb NPUMEHEHHA JneK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHNH, NOAKNIOYaiTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OT-
KnioueHus. NpUMeHeHne YCTPOMCTBA 3aLMUTHOO OTKIIO-
UEHWA CHIXXAET PUCK 3MEKTPHYECKOTO NOPAKEHHA.

Be3onacHocTb niopen

» BypbTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO AieNnaeTe, U
NPOAYMAHHO HauKHalTe PaboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yitech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHMM MNH NOJ, BO3J,eHCTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBEHHbIX cpeAacTs. OnH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NpK paboTe C INEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTHU K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» lpumenniiTe cpeacTBa MHANBUAYANbHON 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MCnonb3oBaHue
CPefcTB UHAWBUAYANbHOM 3aLKTbI, KaK TO: 3aLLUUTHOM
Macku, 0byBW Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUTHOTO
LnemMa unu CpeacTs 3allUTbl OPraHoOB CyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAQA paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONMYyYEHUA TPaBM.

» MpepoTBpalyaiite HenpegHaMmepeHHOe BKIOUEHHEe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepes TeM Kak NOAKNIOUHTL
3NEeKTPOMHCTPYMEHT K CETH U/ UMK K aKKyMynATopy,
NOAHATL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yiep)XaHHe Nanbla Ha Bbl-
KntouaTene npu TPaHCNOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOYEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CNYUAAMM.

» Y6upaiiTe yCTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UMK FraeuHble
KNIOUM A0 BKNIOUEHHUA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UK KNI, HaxoAALLMACS BO BpaLLAloLLENcs yacTv
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHEe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMmaiite yCTONUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarogaps aTomy Bbl MoxeTe
NyuLLEe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocute noaxoaswyto pabouyto ogexpay. He Hocute
WHPOKYIO OAEXAY M YKpalleHus. [lepxxute Bonocbl 1
oAeXay BAANK oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokas one-
X0a, YKPALEHWSA UK [IMHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAOLMMUCH YACTAMM.

» [pu HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NblNeoTcachl-
BalOLMX M NbINecbopHbIX yCTPOHCTB NPoBePAiTe HX
npucoeauHeHUe U NpaB1UnbHOE UCMONb30BaHHUe. |-|pl/l-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3WUTb ONACHOCTb, CO3/a-
BaeMY!0 Mbifbo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONyUYEHHOE
B pe3ynbTare YacToro UX HCMonb30BaHUsA, He [OMKHO
NPHUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPUPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 0DpaLLeHuaA C INEKTPOUHCTPY-
MeHTaMu. OfiHo HebpeXxHoe AeNCTBME 3a 10N CEKYHAbI
MOXET MPUBECTU K CEePbE3HbIM TPAaBMaM.
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» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HHkHOBeHWA nepebos B pabo-

Te 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa BCNEACTBME NOMHOIO UMK Ya-
CTMUHOTO NPeKpaLieHNA IHeprocHabxeHus Un1 noepe-
XOEHWS Lenu ynpaBneHus aHeprocHabxeH1eM ycTaHo-
BHUTE BbIKNIOUaTENb B NONOXeHWe Bbikn., ybeausLumch,
uUTO OH He 3aDNOKMPOBaH (MpH ero Hanuuuu). OTKNUKTE
CETeBYI0 BUMKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aAKKYMYNATOP. 3TUM npeaoTBpaLlaeTcA HEeKOHTPoOnmMpye-
Mbll MOBTOPHbIN 3anycK.

KBanuduLMpoBaHHbIit IepCcOHan B COOTBETCTBUM C HACTO-
ALIMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMeBAET NULL, KOTOPble 3Ha-
KOMbI C PEryNMPOBKON, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCyaTa-
L1t0 0BCNYXMBAHHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

K pabote ¢ aneKTPOMHCTPYMEHTOM A0MYCKAIOTCA UL He
Monoxe 18 net, U3yumBLUKME TEXHUUECKOE OMUCAHKE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCNNyaTalun 1 npaBuna be3onacHocTy.
M3nenue He npegHa3HaueHo ANA UCTONb30BaHUA NULIAMM
(BKNIOUan fieTer) C NOHMKEHHBIMU (DU3NUECKUMMU, UyB-
CTBEHHbIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CIOCOBHOCTAMM UMK NPH
OTCYTCTBWM Y HUX XXU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNN
OHM HE HAaXOAATCA Nof KOHTPO/EM UMW He TPOUHCTPYKTH-
POBaHbl 00 UCNONb30BAHMM SNEKTPOMHCTPYMEHTA NIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX He30MacHOCTb.

MpuMeHeHne 3NeKTPOHHCTPYMEHTa U obpalyeHue ¢ HUM
» He neperpyxaiite anektpouHctpyment. Ucnonb3yiite

ANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHIA CieLanbHbii 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulie v HaiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
HE MOLLIHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NPaBHOM BbiKNiouatene. JMeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIM
He NOMAAETCA BKMOUEHUIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACEH U
NOMKeH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepep TeM Kak HacTPauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEXHOCTH UNK YOoUpaTb 3nek-
TPOHHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LTencenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3€TKH CETH U/WNH BbiHbTE, €CNH 3T0
BO3MOXHO, aKKyMynATop. 3Ta Mepa NpefocTOPOXHO-
CTV NpeaoTBpalLaeT HenpeaHaMepeHHoe BKMoueHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ans
neTel mecTe. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOUHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOPble He 3HaKOMbI C
HUM WK HEe YNTaNH HACTOALLNX MHCTPYKLMIA. dnek-
TPOWUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHBIX L.
TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHaanexHoctamu. Mpoeepsaiite 6eaynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK UNH NOBPEXAEHUN, OTPH-
LaTeNnbHO BNHAIOLWMX HA (YYHKLUIO SNEKTPOUHCTPY-
MeHTa. MoBpexAeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTMPOBaHbI 10 HCMONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [1noxoe 06CnyX1BaHKWe NEeKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA I'IpI/NMHOI;I 60ﬂbLLIOF0 YMCNa HECYACTHbIX Cnyya-
€B.

[lepXKuTe peXxyLyuii HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLMe
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MHCTPYMEHTBI C OCTPbIMU PEXYLIMMU KPOMKAMHU PeXe 3a-
KMUHWUBAIOTCA U UX Nerue BECTU.

» [pumeHANHTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAZNEIKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HacToO-
AWMU HHCTPYKLUAMHU. YUUTbIBaNTE NpH 3TOM pabo-
une YCNOBHA U BbiNonHaemyio paborty. Vicnonb3oBaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB INA HEMPEAYCMOTPEHHbIX paboT
MO>XXET NPUBECTH K ONACHbLIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CefiuTe UTobbl Ha HUX UTOGbI Ha HUX He bbino
YKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOW CMa3Kku. CKONb3Kue pyu-
K1 M NOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenATCTBYOT be3onacHoMy
00paLLEHUI0 C UHCTPYMEHTOM W HE 1AK0T HAEKHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLIMAX.

MpumeHeHue 1 06CnyXMBaHKE aKKYMYNATOPHOrO

MHCTPYMEeHTa

» 3apsanTe aKkKyMyNnATOpbl TONbKO B 3apAAHLIX
YCTPOHCTBaX, peKOMeHAYeMbIX U3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPEAYCMOTPEHHOE ANA ONpefeneH-
HOro BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
OMacHOCTW NPU UCMONb30BaHWK €ro C APYrMMM akKKyMyns-
TOpamH.

» MpumeHsiiTe B INEKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEHHbIe ANA 3TOro akKymynaTopbl. cnonb3osa-
HWe ApYruX akkyMynsTOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXaPHOW ONACHOCTH.

» 3awmuiaiTe HEMCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LieNAPCKUX CKPenoK, MOHeT, Knioueii, rBo3aeH, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKUX MeTannuuecKux npesmeToB,
KOTOpble MOTyT 3aKOPOTHTb nonioca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMKCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Unu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM UCTIONb30BAHWK U3 aKKYMYnATOpa
MOXeT noTeub XupKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HuA ¢ Heid. Mpu cnyyaiiHoM KOHTaKTe NPOMO¥Te COoT-
BeTCTBYIOLee MecTo Bogoil. Ecnu aTa xupkocTb nona-
[T B rnasa, To ;0NONHUTENbHO 06paTUTeCh K Bpauy.
BbiTekaloLLan akkyMynAaTopHas XUAKOCTb MOXeET Np1Be-
CTU K pasfpaXeHKI0 KOXH UMK K OXKOraM.

» He ncnonb3yiite noBpexaeHHble UK H3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UMM HHCTPYMEHTbI. [ToBpeXaeHHbIe UK
M3MeHeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOTYT NOBECTH CebA He-
NpefcKasyemo, UTo MOXeT MPUBECTH K BO3TOPaHUIo,
B3pbIBY MW PUCKY NONYUEHUA TPABMbI.

» He knapgute akKyMynaTop UMK UHCTPYMEHT B OTOHb U
He nopaBepraniTe WX BO3AeACTBHIO BbICOKUX TeMnepa-
Typ. OroHb Unu Temneparypa Boiwe 130 °C moryT npuBe-
CTH K B3pbIBY.

» BbinonHsiiTe Bce HHCTPYKLMK N0 3apAAKe U He 3apsa-
MaiiTe akKyMynATop UMK HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbIXOAALLEN 32 yKa3aHHbIA B UHCTPYKLKHK Anana-
30H. HenpaBunbHan 3apAzKa MNu 3apsaaka npu Temnepa-
Typax, BbIXOAALLMX 32 YKa3aHHDIM iUanasoH, MOryT no-
BpeauTb batapeto 1 NOBbICHTb PUCK BO3TOPaHHS.
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CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTA A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanMd)HI.I,VIPOBaHIIbIM nepcoHanoM U ToNbKo C
NpHUMeHeHHeM OPUTHHANbHbIX 3anacHbiX YacTei. ITMM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He 0bcnyxuBaiiTe NOBpeXAEHHbIE aKKyMy-
naropbl. 06CNYXMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLlaeTca
TONbKO NPOU3BOAMTENIO MW ABTOPU30BAHHOM CEPBMCHO
OpraH13aLmu.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHocTH ans Apeneﬁ

YkasaHua no Texuuke 6esonacHoCTH AnA BCeX onepauui

» Mpy yaapHoM cBepneHun NPUMEHsIHTE CPeACTBa 3a-
WHTbI OPraHoB cnyxXa. LLlym MoXeT npuBecTH K notepe
cnyxa.

» Mpwu BbinoNHeHuH paboT, Npu KOTOPbIX pabounit
WHCTPYMEHT UMK LYpPYNbl MOTYT 3afi€Th CKPbITYIO
3NEeKTPONPOBOAKY, AiePXKUTE MHCTPYMEHT 3a H30MHUPO-
BaHHble NOBEPXHOCTH. KOHTAKT pabouero MHCTpyMeHTa
WU LLYPYNOB C HAXOAALLENCA MO HANPAKEHUEM NPO-
BOJIKOW MOXET 3apAAUTb METANNIMUECKIE YACTH INEK-
TPOMHCTPYMEHTA M PUBECTH K MOPAKEHMIO INEKTPUUE-
CKWM TOKOM.

Yka3aHus no Texuuke 6esonacHoctu gnsa pabote ¢

DNWUHHBIMKM OUT-HacapgkaMu

» Huxkoraa He paboraiite co CKOPOCTbIO, NPEeBbILIAIOLLeH
MaKCHManbHYyI0 HOMUHaNbHYI0 CKOPOCTb 6UT-Hacap-
KH. [1pK BbICOKOH CKOPOCTH BUT-HaCcaAKKU MOTYT U3rnbaTh-
Cl, €CNIM OHY BpaLLatoTca cBobofiHO bes koHTakTa ¢ 3aro-
TOBKOW, UTO MOXET NPUBECTU K TENECHbBIM NOBPEXAEHH-
M.

» Bcerpa HauuHaiiTe CBepnUTb Ha HU3KOH CKOPOCTH,
KOHUMK OMT-HacaKM AOMKEH KacaTbCA 3aroTOBKH.
Tpy BbICOKO¥ CKOPOCTH BUT-HacafKku1 MOryT U3rubatbes,
€C/N1 OHU BpaLyatoTcA cBODOAHO be3 KoHTaKTa C 3aroTos-
KO, UTO MOXET NPUBECTH K TENECHBIM NOBPEXAEHUAM.

» Haxumaiite TONbKo No NpAMoi K GUT-Hacaake U He Ha-
XuMaiTe u3nuwe.but-Hacaaku MoryT U3rnbarbes v B
pe3ynbTate NOMatbCs UK NPUBOAWTL K NOTEPE KOHTPONA
11 BCNECTBME 3TOTO K TENECHBIM NOBPEXAEHUAM.

[ononHuTenbHble yKa3aHHA N0 TeXHUKe beaonacHocTu

» HeMmepneHHO BbIKNIOUHUTE INEKTPOMHCTPYMEHT, CNU
pPabouuii HHCTPYMEHT 3aKnuHUNO. ByAbTe roToBbI K
BbICOKHM PeaKTHBHbIM MOMEHTaM, KOTopble NPUBO-
BAT K oTAaue. Paboumit MHCTPYMEHT 3aKNUHMBAET NpH
neperpysKe aNeKTPOUHCTPYMEHTA UNM 3aCTPEBaHUM
MHCTPYMeHTa B 06pabaTbiBaeMoi 3aroToBKe.

» Kpenko sepxuTe aneKTPOMHCTPYMEHT. [1py 3aTArMBa-
HWW M OTNYCKaHWK BUHTOB/LLIYpYNOB MOTYT BO3HUKATh
KpaTKOBPEMEHHbIE BbICOKHE PEAKLIMOHHbBIE MOMEHTDI.

» 3akpennsiTe 3aroToBKy. 3arotoBka, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHNE MW B TUCKH, YIEPXKMBAETCA
bonee HafiexHo, uem B Bawwei pyke.

» WUcnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKATENH
[LANA HAX0XJ,EHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPyb unu npo-

BOZKM UNK 0B paLaiiTech 3a CNPaBKOW B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaTHe. KOHTaKT C 31eKTPONpoBOA-
KOM MOXET NPUBECTH K NOXKapy 1 NOPAKEHUIO INEKTPOTO-
koM. lMoBpexaeHne ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [loBpeXxaeHWe BOAONPOBO/A BEAET K HaHece-
HWIO MaTepHanbHoro yiepba.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCINE 3TOro BbiNycKaTe ero u3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 33€CTb, M 3TO MOXET MPUBECTH K MO-
Tepe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» [pu noBpeXAeHNN U HEHaANEXaLLEeM UCTIONb30BaHHH
aKKyMYnATOpa MOXXeT BbIAeNUTbCA ras. AKKyMynaTop
MOXeT Bo3ropartbca Unu B3pbiBatbea.0becneuste npu-
TOK CBEXEr0 BO3AyXa 1 NP1 BO3HUKHOBEHWM Xanob obpa-
TUTECh K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTMBHbIX U3MEHEHHH B aKKyMyna-
TOP 1 He OTKpbIBa#Te ero. [1p1 3T0M BO3HMKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» OcTpbiMU NpeaMeTaMH, Kak Hanp., rBO3JeM UK OT-
BEPTKOW, a TAKXKe BHELUHUM CHNOBbIM BO3AeHCTBUEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOPHYI0 baTapeto. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3rOpaHHIo C 3abIMNEHUEM, B3PbIBY UMK NEPErPEBY aK-
KYMYnATOpHOM batapew.

» Wcnonb3yiite akKyMynaTop TONbKO B U3AENUAX
U3roToBUTENA. TONbKO TaK aKKyMYNATOP 3alLMLLEH OT
0nacHoW Neperpysku.

3awmwaiite akKymynaTopHyio 6arapeio ot

BbICOKMX TEMMNeEPaTyp, Hanp., OT ANUTENbHO-

0 HarpeBaHUA Ha COMHLe, OT OTHA, FPA3H,

BOAbI M BNaru. CyLecTByeT 0MacHOCTb B3pbiBa

1 KOPOTKOrO 3aMblKaHHA.

OnucaHue npoayKTa u ycnyr

MpouTuTe BCe yKa3aHNA U HHCTPYKLUM MO
TexHuke 6esonacHocTu. Hecobniogerne
yKa3aHuii no TexHuke besonacHocTv 1
MHCTPYKLMI MOXET IPUBECTH K NOPAKEHHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY W/WNK Taxe-
NbIM TPaBMaM.

Moxany#cra, cobnioaaiTe UNNOCTPALMK B Hauane pyKo-

BOZCTBA M0 3KCT/TyaTaLmu.

Mp1umeHeHKne NO Ha3HaUYEHUIo

HacToALni aneKTPOUHCTPYMEHT NPeAHA3HAUeH AN BBUH-
YMBaHWA U BbIBUHUMBAHUA BVIHTOB/LpryI'IOB, aTaKxe ana

CBEPNeH1A 0TBEPCTUI B APEBECUHE, METaNe, KepaMuKe,
CUHTETUUYECKUX MaTePHanax 1 aAnAa yoapHoro CBEPNeHUA B

KMpnuuax, KaMeHHOM Knagke 1 B NPUPOAHOM KaMHe.

WU306paxkeHHble KOMMOHEHTbI

Hymepaums npegcTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
|/1306pa)KeHWO INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPaHuLe C UNnto-
CTpaLUAMHU.
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(1) Narpon

(2)  BbICTPO3AXMMHOM CBEPAUbHbIN NATPOH
(3) YcraHoBOUHOE KOMbLIO KPYTALLErO MOMEHTa
(4) YcraHoBOUHOE KOMbLIO pexuma paboTbl

(5) Mepexntouatenb nepenay

(6)  Akkymynatop”

(7)  KHonka pa3bnok1poBky akkymynatopa®
(8) Moacsetka (cBeToaunon)

(9) MMepexntouatenb HanpaBneHWA BPALLEH!S
(10) Belkntouatenb

(11) PykonTKa (C M30MMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbIO A
XBata)

(12) Bura-Hacagka®
(13) YuuBepcanbHbIi aepxarenb HacaJ:LOK-6MT"’
a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

NOCTaBKH.

TexHuueckue AaHHble

AKKYMYNATOpHanA yaapHaa GSB 18V-25

Apenb

ApTukyn 3601 JK9 3..

HomuHanbHoe HanpskeHue B= 18

Yucno 060poTos xonoctoro xoaa™'®

- 1-a ckopocTb 06/MuH 0-440

- 2-ACKOPOCTb 06/MuH 0-1650

Makc. KpyTALLMiA MOMEHT Hm 56/21

npy paboTe B KECTKUX/MAT-

KWX Matepuranax no

1S0 5393"%

Yacrota ygapos™? y0./MUH 24000

Makc. guameTp cBepna

- KupnuuHaa knagka MM 10

- Cranb MM 10

- [peBecuHa MM 35

[lManasoH XBOCTOBMKOB ANA MM 13

CBEPAMNBHOO NaTpoHa

Makc. fuametp wypynos MM 10

Bec® kr 1,6(2,0Au)-2,6
(12,0Au)

PekomeHnyemasn temnepary- C 0...+35

pa OKpyXxaroLLen cpesbl Npu

3apagke

[lonyctumasn Temnepartypa © -20...+50

OKpYXaloLLen Cpeabl Npu

akcnnyatauun® u xpaHeHu

PekomeHayemble akkymynsa- GBA 18V...

TOPbI ProCORE18V...
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AKKyMynAaTopHas yaapHas GSB 18V-25

Apenb

PekomeHayemble 3apsaHble GAL 18...

YCTPOMCTBA GAX 18...
GAL 36...

A)  Uamepenus npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom GBA 18V 2.0Ah.
B) B 3aBMCUMOCTH OT UCNIONb3YEMON aKKyMyNATOPHOH batapen
C) orpaHMueHHas MOLYHOCTb Npu Temnepartype < 0°C

3HaueHns MOryT BapbUpOBaTbCA B 3aBUCMMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
crocoba npumeHeHs 1 YCNoBUi oKpyxatoLer cpeabl. bonee no-
npobHas MH(opMaLKs NpeAcTaBNeHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[aHuble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBas amuccHa onpefeneHa B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-1.

A-CKOPPEKTUPOBaHHbIM YPOBEHD LLIYMa OT 3N1EKTPOUHCTPY-
MeHTa COCTaBMAET 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOMO

naenexua 86 ab(A); ypoBeHb 3BYKOBOIA

molHocT 94 1b(A). NorpetwHoctb K = 5 ab.

Ucnonb3yiiTe cpepcTBa 3aLyuThl OPraHoB ciyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BekTopHan CyMma Tpex Hanpasrne-
HWI) M NOTPeLLHOCTb K onpefieneHbl B COOTBETCTBUM
cEN62841-2-1:

Ceepnenve metanna: a, = 1,0 m/c%, K = 1,5 m/c?
Csepnenve ¢ ynapom B betowe: a, = 12,8 m/c’, K = 1,5 m/c’
YKazaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX yPOBEHb BUOpALIMK W
3HaUeHHe LLYMOBOH 3MUCCHN U3MEPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
peHUs, NPONMCaHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT ObiTb UCMONb30-
BaHbl [J1A CPABHEHHSA INEKTPOMHCTPYMEHTOB. OHM Takxe
NPUrofHbl /19 NPEABAPUTENbHON OLEHKM YPOBHSA BUDPaLMu
W LIYMOBOW 3MUCCHK.

YpoBeHb BUOPaLMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM 3MUCCHM YKasaHbl
[ANA OCHOBHbIX BU0B PaboTbl C 3NEKTPOUHCTpYMeHToM. Of-
HaKO eCW 3NEKTPOUHCTPYMEHT By/IET MCNONb30BaH A/1f Bbl-
NOMHEHHA IPYTUX PaboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPEeaYCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM PabOUMX MHCTPYMEHTOB MM TEXHUUE-
cKoe 0bcnyxuBaHue He byaet oTBeuarb NpPeAnUCaHkaM, To
3HaUeHWA YPOBHA BUOPALIMK U LLYMOBOH 3MUCCHU MOTYT
ObiTb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUNTENbBHO MOBbICHT 0L
YPOBEHb BMOPaLMH 1 0BLLYIO LIYMOBYIO SMUCCHIO B TEUEHHE
BCEW NPOJO/MKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nsi TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUDPALIMMK U LIYMOBOW IMUCCHH
B TeueHue onpeaeneHHoro BpeMeHHoro nHTepBasa HyXXHo
YUMUTBIBATb TAKXKE W BPEMS, KOTZIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WNK, XOTA U BKNOYEH, HO HE HAaXOAWUTCA B pa6OTe. 370 MOXKET
3HAUNTENbHO COKPATHTb YPOBEHb BUOPALIMK U LLIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpeaycMoTpHTE 10NONHUTENbHbIE MePbl 6E30MacHOCTH A
3alLKTLI ONepaTopa oT BO3eNCTBMA BUBpaLMK, HanpuUmep:
TeXHUUECKOe 0BCNyXMBAHWE INEKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, Mepbl 10 NOLAEPXKAHHIO PYK B Tenne,
OpraHu3aLya TEXHONOTMUECKMX NPOLIECCOB.
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Axkkymynartop

B Bosch MoxHO Nprobpectn akkyMynATOPHbIE 3neK-
TPOMHCTPYMEHTbI Adxe 6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHo, BXOAMT /11 aKKYMYNATOP B KOMMN/EKT NOCTaBKM Ba-
LIero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

3apapka akkymynsaTopa

» Monb3yiiTechb TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHUUECKHX NapameTpax. TONbKO 3T 3a-
pALHbIE YCTPOMCTBA NPUIOfHbI 111 NTUTUEBO-MOHHOTO aK-
KyMynaTopa Balwuero anekTpouHCTPYMEHTa.

YKa3zaHue: B COOTBETCTBUM C MEXYHAPOAHBIMM MPaBUNaMu

NepPeBO3KM IUTUIH-MOHHbIE aKKYMYNATOPbI MOCTABNAIOTCA Ua-

CTWUHO 3apsiXeHHbIMK. [N 0becneueHns MakcManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNIATOPA 3aPAAMTE €ro NONHOCTbIO Nepes

NepBbIM MPUMEHEHHEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcTaBbTe 3apsXeHHbI akKyMYNATOp B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOPA 10 LWenuKa.

WU3Bneuexue akkymynaTopa

Urobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HaxXMuTe Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKy akkyMynaTopa 1 u3snekure ero. He
NPUMEHANTE NPH 3TOM CHAbI.

AKKYMyNATOP OCHaLLeH 2 CTyNeHAMK (DUKCUPOBAHHSA, MPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbINaAEHUe aKKyMynATOpa npu
HenpeaHaMepeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY pa3bnokMpoBKY.
Moka akKyMynAaTop HaXOAUTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA I@PXKMT ero B COOTBETCTBYIOLLIEM NONIOXEHNH.

WnpukaTop 3apsAXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOIH
bartapeu

Mpumeuanue: He Kaxabli TN aKKYMYNATOPA OCHALLEH MH-
[QIMKaTOPOM 3apsaa.

3eneHble CBETOAMOLbI Ha MHAMKATOPE 3apPAXKEHHOCTH aKKy-
MynATOpa NOKa3blBaKOT YPOBEHb €ro 3apaaa. 1o npuumHam
6e30MacHOCTH MHAMKATOP 3aPFXKEHHOCTH aKTUBEH TONbKO B
COCTOSIHWM NMOKOA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

HaxmuTe KHOMKY MHAMKATOPa 3aPAXKEHHOCTH aKKyMyNAToOp-
HoW batapeu @ unu &3, uTobbl 0TObPA3KUTL CTeNEHb 3apa-
KEHHOCTM aKKyMYNATOPHOW baTapeu. 310 BO3MOXHO TaKxe
Y NPY U3BNEYEHHON aKKYMyNATOPHOW batapee.

Ecnu nocne HaxaTus Ha KHOMKY MHLMKATOPA 3apAXXEHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM baTapen He 3aropaeTca H1 OfjUH CBETO-
[JMOLHBI MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCMPABEH W JOMKEH
ObITb 3aMeHeH.

Tun akkymynaTtopa GBA 18V...

Caetoauon EmKocTb

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETO/IMOf10B

Caetoauoa EmMKocTb

HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
CBETO/IMOf0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro  5-30 %
CBeToAnofa

Mwuratowyui ceT 1 3eneHoro 0-5%
CBETOAMOfA

Tun akkymynsatopa ProCORE18V...
N

Csetoauopn EmMKocTb

HenpepbiBHbIN CBET 5 3eneHbIX 80-100 %
CBETO/IMOf10B

HenpepbiBHbIN CBET 4 3eneHbIX 60-80 %
CBETOAMOLOB

HenpepbiBHbIN CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETO/IMOf10B

HenpepbiBHbIN CBET 2 3eNeHbIX 20-40%
CBETOAMOL0B

HenpepbiHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20 %
CBETOANOfA

Muratouuii cBet 1 3eneHoro 0-5%
CBEToAnofa

Yka3aHua no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynAaTopoMm

3alumLLanTe akkyMynaTop OT BNaru 1 BoAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMaNasoHe TEMNEepaTyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynaTop NeToM B aBTo-
mobune.

BpeMFI OT BpeMeHHu npoummaﬁne BEHTUNALMOHHbIE NPOpe3n
aKKyMynATOpa MATKOM, CyXOi M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNbHOE COKpaLLEHWe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apsifia CBUAETENbCTBYET O CTAPEHUM aKKYMYNATOpa U
yKa3blBaeT Ha He0BXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbIBaiTe yKasaHsA Mo YTUNH3ALMUK.

Cbopka

» [lepepn BbinonHeHHWeM Nto6bIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TeXHUUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTpYMeHTa U T. /1.) U3BnekaiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pu cyuainHom
HaXaTuW BbIKNOUaTens BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMUPO-
BaHMA.

» [pu cmeHe pabouero HHCTPYMeHTa HafieBaiTe 3alLuT-
Hble pyKaBHLbl. CMEHHbIA MHCTPYMEHT U CBEPNUMbHbIN
MaTpoH NPy NPOLOMXKHUTENbHOM paboTe MOryT HarpeBarb-
csl.
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3ameHa pabouero HHCTpymeHTa (cM. puc. A)

Mpu HeHaxaToM Bbikntouatene (10) CBepUNbHbIN LINKH-
Jenb duKkcupyetca. 310 no3sonset buicTpo, yaobHo 1 npo-
CTO MeHATb pPaboumit MHCTPYMEHT B CBEPNIUNBHOM NATPOHE.
OTKpOiTE ObICTPO3AKUMHOM CBEPNUbHDBIM NaTpoH (2), no-
BOPauKBas ero B HanpaBneHWH BpaLLeHna @ HacTonbKo,
uT0bbI MOXHO BbINO BCTaBUTH Paboumit UHCTPYMEHT. BcTaBb-
T€ MHCTPYMEHT.

Pyko 3ataruBaiTe bbICTPO3aXXMMHOM CBEPNMMbHbINA NAaTPOH
(2) B HanpaBneH1u BpallieHns \, Noka He NepecTaHyT pas-
[aBatbCA Lenuku. Npu 3ToM CBEPNUNbHLIA NATPOH aBTOMa-
TMUECKH OUKCUPYETCA.

®ukcauma CHUMAETCA NPY BPaLLEHWM TMNb3bl B TPOTMBOMNO-
NOXHOM HanpaBneHNM ANA U3bATUA UHCTPYMEHTA.

Mpw ncnonb3oBaHMK bUT-HAcCaKoK Beerga NPUMEHsNTE YHH-
BepCa/bHbI epXaTtenb OUT-HacafoK .

YpaaneHue nNbinu U CTPYXKKHU

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANOB, KaK Hanp., KPacok ¢ Co-

[JepXaH1eM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB [APEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 METANNoB, MOXET ObiTb BPEAHOM [1NA 300P0BbA.

MpHUKOCHOBEHKE K MbiNK M NONafaHKe MbiNK B AblXaTe/bHble

MyTH MOXET BbI3BaTb a/Nepruueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHKA [ibIXaTeNbHbIX MyTel onepatopa U1 HaxofALLerocs

BONW3K NepcoHana.

OnpeneneHHble BUAbI NbINK, Hanp., ayba u byka, cuutatotca

KaHLieporeHHbIMK, 0CObEHHO COBMECTHO C NPUCAfIKaMK /1A

0bpaboTKK ApeBeCHHbI (XpoMaT, CPeACTBO /1A 3alLLMTbl Ape-

BecHHbl). MaTepuan c conepxaHueM acbecTa paspetuaeTcsa

0bpabatbiBaTh TONBKO CNELMANUCTAM.

- Xopollo npoBeTpuBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs Nonb30BaThCsA PECNMPATOPHOM MACKOW C
unbTpOM Knacca P2.

Cobniopalite fedcTByOLME B Ballei cTpaHe npegnucanms

ana obpabatbiBaeMbix MaTepHUanos.

» Wsberaiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [Nbinb
MOXET NErko BOCMNAMEHATbCA.

Pabora c uHCTpymeHTOM

YcTaHoBKa peXxuma pabotbl

CBepneHue
z MepeBefuTe YCTAHOBOUHOE KOMbLO PEXUMa
% pabotbl (4) Ha cumBon «CBepreHue.

3aBopauuBaHue Wypynos

MepeBesuTe yCTaHOBOUHOE KOMbLO PEXUMa
pabotbi (4) Ha cUMBON «3aBOPAUMBAHHE LLYPY-
noB».

lepeBefnTe YCTAHOBOUHOE KOMbLIO KPYTALLETO
MoMeHTa (3) Ha HyXXHbIH KpYTALLMIA MOMEHT.

CBepneHue ¢ yaapom

lepeBefuTe yCTaHOBOUHOE KOMbLO PEXUMa
pabotbl (4) Ha cumBon «CBepreHue ¢ yaa-
POM».
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HacTtpoiika HanpaBneHua Bpaiexud (cM. puc. B)

Bbikntouatenem Hanpaenexus BpalleHna (9) MoxHo u3me-
HATb HaNPaBNeHWe BPaLLLEHUsA 3NIEKTPOUHCTPYMeHTa. Mpu
BXarom ebikntouarene (10) 370, 0HAKO, HEBO3MOXHO.
MpaBoe BpaueHue: [InA CBepneHUA U 3aBUHUMBAHMSA LLIYPY-
MoB NepeaBHHbTE NEPEKNoUaTeNb HanpaBNeHKa BpaLleHns
(9) o ynopa Bneso.

Nesoe HanpaBnexne BpaweHus: [11s ocnabneHua 1 Bbiso-
paunBaHuA BVIHTOB/LIJypyI'IOB W OTBUHUMBAHUA NAEK HAXXMUTE
nepeKnoyaTenb HanpasneH1a Bpaliexns (9) Bnpaso 10
ynopa.

YcraHoBKa KpyTALLEro MOMEHTa

C NoMoLLbto YCTAHOBOUHOTO KOMbLIA KPYTALLEro MOMeHTa (3)
MOXHO YCTaHOBHTb OfIHY W3 CTYNEHEN KpyTALLEro MOMeHTa.
Mpu NpaBUNbHOM HACTPOKKE PaboUMit UHCTPYMEHT OCTaHaB-
NMBAETCA, Kak TONbKO Wypyn byAeT BKpyueH B MaTepuan 3a-
MOANMLIO UMK KaK TONbKO ByaeT AOCTUIHYT 3ajaHHbIN KpyTA-
LM MOMEHT. B NON0OXeHNM aw NIpefioxpaHUTeNbHas MyhTa
OTKNKOUEHa, HanpuUmMep, NA CBEPNEHUA UK BKPYYMBAHUA
BonbLUKX BUHTOB. Ha 3TOM CTYNEHU MHCTPYMEHT JOCTUraeT
MaKCMManbHOro KpyTALLEro MOMeHTa.

[inA BbIkpyuKMBaHUA LWYpynoB Bbibupaiite bonee Bbicokyto
HACTPOWKY UMK YCTaHOBKTE YCTAaHOBOUHOE KOMbLIO Ha CUM-
BON 4.

MexaHuueckuii Bbibop nepegauu

» lpuBoguTe B AciCTBHE NepeKniouatenb nepepau (5)
TONbKO NPH OCTAHOBNEHHOM 3MEeKTPOUHCTPYMEHTE.

» Mepekniouaiite nepekniouartenb nepeaay Bceraa Ao
ynopa. B npoTHBHOM Cryuae aneKTPOMHCTPYMEHT MOXET
ObITb NOBPEXEH.

C nomoliibio nepekniouatens nepeaau (5) MoxHo Bbibupath

OfMH 13 ABYX 1ana3oHOB u1cna 0bopoToB.

Monoxenne Yactora Kpyrawmit O6nactb npumeHe-
nepeknioya- Bpalle- MOMEHT  HuA

1 Hu3kan Bbicokoe  [1nA CNOXHOro Npu-

MEHEHUA:

Hanpumep, cBepre-
HWA Y 3aBOpaunBa-
HWS LYPYNOB C
bonblinM anamer-
poMm

[na npocToro npu-
MeHEeHHs:

2 Bbicokoe  Huskaa

Hanpumep, cBepne-
HUA 1 3aBOPAUNBa-
HWA LLYPYMOB C He-
bonblumMm auamer-
pom
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BknioueHne/BbiKnoueHue

[nA BKNIOUEHMA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXXMMTE Ha BbIK/HO-
uarenb (10) 1 ynepXuBanTe ero HaxarbiM.

Caetonuop (8) 3aropaetca npyu NerkoM UM NoHOM Haxa-
THM Ha BbiKkntouatens (10) 1 no3sonseT ocaeLatb pabouyio
30HY NP HELOCTaTOUHOM 06LLEM OCBELLIEHWH.

[N BbIKNKOUEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIKNHO-
varenb (10).

YcraHoBKa uucna OGOPOTOB

Uucno 060poTOB BKNIOUEHHOTO INIEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKHO
NMNaBHO PETYNMPOBaTh, U3MEHAS AR ITOTO YCUNUE HaxaThs
Ha Bblkntouatenb (10).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha Bbikniouatenb (10) anek-
TPOMHCTPYMEHT paboTaeT ¢ HU3KKUM unucnom obopoTtos. C
YBENUUEHUEM CHIbI HAXKATHUA UMCIO 0HOPOTOB YBENUUMBAET-
cA.

AsTomaTtnueckoe (MKCHPOBaHUe WNHHAENA
(Auto-Lock)

Mpw HeHaxaTom Bbikntouatene (10) cBepnUnbHbIN LWNKH-
[enb (hMKCUPYETCA BMECTE C NaTPOHOM.

3T0 N03BONAET BBOPAUMBATD LLYPYMbl TAKXKE U NPU paspa-
[MBLUEMCS akkymynsTope (6) unu ucnonb3oBarth anek-
TPOMHCTPYMEHT B KauecTBe OTBEPTKMU.

Tepmuueckan 3aluTa oT neperpysKku

Ipu UCNONb30BaHUM 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MO HAa3HAUEHHIO
€ro neperpyaka HeBo3MoXxHa. Mpu cnuiKom bonblLok Ha-
rPY3Ke UMW NPeBbILIEHWM JOMYCTUMON TEMNEPATYPbl aKKy-
MYNATOPa 3NEKTPOHWKA BbIKMOUAET 3NEKTPOUHCTPYMEHT.
3aBucALLan OT TeMnepaTypbl 3alliuTa oT neperpysku otobpa-
aeTcA ropALYMM KPaCHbIM CBETOM CBETOAMOAOM Ha 3nek-
TPOMHCTPYMeHTe. Ecnu cBeToanoa norac, akkyMynsaTop fo-
CTMr ONYCTUMOrO TEMMNEPATYPHOro A1anasoHa.

Yka3aHua no npUMeHeHUIo

» YcraHaBnuBaiiTe INEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT TONbKO
B BbIK/IOYEHHOM COCTOSIHMU. Bpauatoumecs paboune
MHCTPYMEHTbI MOTYT COCKONb3HYTh.

Meper 3aBepTbiBaHWEM HONbLLMX ANMMHHBIX LLYPYMOB B

TBEpP/ble MaTepHabl CNeAyeT NPeABapUTENbHO BbICBEPNUTL

OTBEPCTHE C JHaMETPOM, COOTBETCTBYIOLMM BHYTPEHHEMY

[auameTpy peabbbl, npubs. Ha 2/3 [nuHbI Wwypyna.

[ins n3bATUA BKUTa-HacafKM UMM YHUBEPCANbHOTO iepXKaTens

BUT-HacaOK MOXXHO MCMONb30BaTh BCMOMOTaTeNnbHbIM

MHCTPYMEHT.

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

Texobcny)xuBaH1e U OUHUCTKA

» Mepep BbinonHeHWeM NGbIX PaboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (Hanpumep, TexHUuecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMeHTa 1 T. /1.) U3BNeKaiTe ak-
KYMYNATOP W3 3NEKTPOUHCTPYMeEHTa. [1p1 cnyyainHom

HaXaTWW BbIKNtouaTens BO3HUKAET OMAcHOCTb TPABMHPO-
BaHUA.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U 6e3onacHom pabo-
Tbl COZ,EPXKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALUOH-
Hble NPope3u B UKCTOTE.

Peanusauuio npoayKLWK pa3peLLaeTca NpoM3BOAUTb B Mara-
31Hax, oTenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLIUX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
JlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAKOB U BO3AEHCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMNEPaTYp (pe3koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE CONHEUHBIX NTyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 06S3aH NPeAoCTaBUTL NOKynaTe-
N0 HeobX0AMMYI0 M SOCTOBEPHYIO MH(POPMALIMIO O MPOAYK-
LMK, obecneunBarolLlyto BO3MOXXHOCTb e€ NMPaBUIbHOTO Bbl-
bopa. MHhopmauma o npoayKLMu B 0bs3atenbHOM nopsaake
JI0MKHA COAePaTb CBEIEHHUA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickoin Gepepauuu.

Ecnu npuobpetaemasn notpebutenem npoaykums bbina B
ynotpebneHuu Unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento omkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LA 0b aTOM.

B npoliecce peanusaium NpofyKLMK AOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoume TpeboBaHus besonacHoCTH:

- lpopnaseL 0693aH JOBECTH [10 CBEIEHNA NOKynaTens
(hUPMEHHOE HaMMEHOBaHWUE CBOEH OpraHnu3aLmuu, MecTo
e€ Haxox[eHua (aapec) 1 pexum eé paboTbl;

- 06pasLibl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHNAX [OMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHHA NOKyNaTens
C HaAMMCAMM Ha U3OENUAX U UCKMIOUaTb Niobble camocTo-
ATeNbHbIE AENCTBUA NOKyNaTeNnen C U3AeN1amu, Npueo-
OALME K 3aMyCKY U3[eNKit, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopnasel 0693aH JOBECTH 10 CBEEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLlMIo O NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA 3TUX U3[e-
UM YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAIMUMK CEPTUDH-
KaToB WM IeKnapaLiui 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLyaeTca peanusalua nPoAyKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUDUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOfIHOCTH, CNIeflaMK MOPUM 1 Be3 MHCTPYK-
Lmu (pYKOBOACTBA) MO IKCN/yaTalu, 0bA3aTenbHOro
cepTudMKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBUA.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHHKE MO BONPOCaM
NpUMeHeHHs

CepBWCHbIi OTAEN OTBETUT Ha BCe Balun Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0BCny)xMBaHMi0 Balllero npoayKTa, a Takke no 3an-
yactam. CbopouHble UepTexu 1 MHOPMaLKA 0 3anacHbIX
uacTax HaxogATca Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbI No Bonpocam npuMeHeHus Bosch ¢ yaoBonb-
CTBMEM NOMOryT Bam npu Bonpocax B OTHOLLEHWH HaLLKX
MPOAYKTOB U NPUHAANEXKHOCTEN K HUM.

Moxany#cra, BO BCeX 3anpocax W 3aKasax 3anuactei 0bssa-
TENbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOACKOW Tabnuuke Uagenus.

[ina pernona: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUiHOE 0BCNYXKUBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobntoaeH1em TpeboBaHui M HOPM U3rOTOBUTENA
NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbBKO B (hrp-
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MEHHbIX N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBMCHbIX LieHTpax «Pobept
Bowy. MPEQYNPEXOEHWUE! Mcnonb3oBaHue KOHTpaghaKT-
HOM NPOAYKLMM ONACHO B IKCMNyaTaLum, MOXET NPUBECTH K
yiepby ana Batwero 3f0poBbA. M3rotoBneHue u pacnpo-
CTPaHeH1e KOHTpathaKTHOM NPOAYKLMM NPecnenyetTcs no
3aKOoHY B aAMUHUCTPATMBHOM M YrOMOBHOM NMOPALKE.

Poccus

YNoNnHOMOUEHHasA U3roTOBHUTENEM OpPraHH3aLIMA:
000 «Pobept bolw» BawwyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpouue cepBUCHbIE afpeca HAXOAATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TeUeHUe

rapaHTUIHOTO CPOKa IKCMNyaTaLuK No BUHE U3rOTOBUTENS,

BnajeneL UMeeT NpaBso Ha becnnaTHbli rapaHTUIHHbIN pe-

MOHT, NPK COBNIOEHUM CNeayIOLLMX YCNIOBHH:

— OTCYTCTBME MEXaHUUECKNX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HapyLLEeHUA TpeboBaHHi pyKo-
BOACTBA N0 3KCNAyaTaLuu

- Hanuuue B PyKOBOJCTBE MO IKCMNyaTalLMk OTMETKH Mpo-
[N1aBLia 0 NPOAAKE W NOANUCH NOKyNaTens;

— COOTBETCTBME CEPUIHHOI0 HOMepa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CEepPUIUHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNE0B HEKBANU(HULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

lapaHTHa He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

- ntobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MAKOPHbIMK 0BCTO-
ATeNbCTBAMM;

~ HOPManbHbI# U3HOC: 3NEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK Xe, KaK 1
BCE 3NIeKTPUUECKHME.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKaET BCNIEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LIAKOLLEr0 CPOK CNYXDbl TAKUX YaCTEN MHCTPYMEHTa, KaK

MPUCOEUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKW U T.M.:

— eCTecTBeHHbIN U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €70 YaCTH, BbIXO/ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNencTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWUPOBaHHOW MOfUDUKALIMM, HENPABHNBHOTO NPUMEHE-
HHA, HapYLLEHWE NPaBHN 0BCNYXMBAHKA UMK XPAHEHHS;

— HEWCNPABHOCTH, BO3HHKLLME B Pe3y/ibTaTe Neperpyskiu
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBETa nobe-
Xanoctu, feopmaliya Wnu onnasneHue AeTanen 1 yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHHE Uk 0byrNnBaHHe
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs noj AeHCTBUEM
BbICOKO# TeMMnepaTypbi.)

TpaHcnopTupoBKa

Ha BNoXeHHble NUTUH-MOHHbBIE aKKYMYNATOPHbIe batapeu
pacnpocTpaHatoTca TpeboBaHKA B OTHOLIEHUH TPAHCMIOPTH-
POBKM OMAcHbIX rpy30B. AKKYMyNATOPHble batapeu MoryT
NepeBo3HTLCA CaMMM NONb30BaTeNEM aBTOMOOUNbHBIM
TpaHcnopToM be3 HeobxoaMMOCTH COBMoEHUSA AOMNONHH-
TeNbHbIX HOPM.
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Mpu nepecbinke TPETLMMMU IMLAMM (Hanp.: CAMONETOM UNK
TPAHCMOPTHBIM 3KCMEAUTOPOM) Heobxoaumo cobnioaath
ocobble TpeboBaHKs K yNakoBKe M MapkMpoBKe. B atom cny-
yae npu NofroToBKe rpy3a K 0TnpaBke He0bX0AMMO yuacTue
3KCMepTa o OMacHbIM rpy3am.

Mepecbinaiite akkyMynaTopHyto batapeto TonbKo B TOM ciy-
uae, eCniv KOpMyC He NOBPEXEH. 3aKNeNTe OTKPbITbIE KOH-
TaKTbl M yNaKy#nTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl oHa
He bonTanachb B ynakoBke. Cobntofaite, noxanymcra, Takxe
BO3MOXHble JOMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE NPpeanuca-
HUA.

Ytunusauusa

INEKTPOMHCTPYMEHTBI, aKKyMyNnATOpHbIe bata-

peu, NPUHAANEXHOCTH M YNIAKOBKY HYXHO caa-

BaTb Ha 9KONIOMMUECKHM UNCTYIO PEKYNEPALKIO.
(=)

He BbibpachblBaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-

KYMynAaTopHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM

mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

Bbiweawwe U3 ynotpebneHns anekTpOUHCTPYMEHTbI, a TaK-
K& HEeUCNPaBHbIE UMW OTCNYXKMBLLME CBOW CPOK aKKYMYNATO-
pbl/6aTapen [OMKHbI ObiTb YTUIU3UPOBaHbI OTAENbHO.
Bocnonbayitech npeaycMOTPEHHbIMU ANA 3TOT0 CUCTEMAMK
cbopa.

Ipu HenpaBUNbHOM YTUNK3ALMK 0TPAbOTaHHOE INEKTPUYE-
CKOe M 3NeKTPOHHOE 060PYA0BaHNE MOXET OKa3aTb Bpes-
HOe BO3[eMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYI0 Cpeay W 300pOBbe Ueno-
BeKa 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynaTopbi/6atapen:
NUTHIA-HOHHDIE:

Moxany#cra, yuuTbiBaiTe yKasaHue B pasfene TpaHCNopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTposka“, Ctpanuua 119).

YKkpaiHcbKa

Bka3siBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB

N MNOMNEPE- Hpouwraﬁ]'e BCi BK§3i'BKH 3 'reXI_iiKu
IKEHHA 563IIEKM‘, iHCTPYKUii, intocTpauii Ta
cneuudikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUE IHCTPYKLIM MOXe NPU3BECTH 0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[Do6pe 36epiraitte Ha MaibyTHE Ui nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.
Mif, NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha YBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, LU0 NPaLoE Bif

Bosch Power Tools
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Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynaTopHoi batapei
(be3 enekTpokabenio).

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B unctori i 3abesneure
Robpe ocBiTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HAa POBOYOMY MiCLLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAZKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefoBHLLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoCTi
roploumX pifuH, ra3ie abo nuny. EnexTpoiHCTpyMeHTH
MOXYTb MOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKUX MOXE 3aiMaThCA
nun abo napu.

» Mig uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaiite fo pobouoro micua airei Ta iHWKUX
niopeii. Bu MoxeTe BTPaTUTU KOHTPONb Haf
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLIO By He OyfeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 403BONAETLCA MiHATH LLOCD B WITEnceni.
ins pob0TH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaIOTh
3aXHCHe 3a3eM/NeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afianTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO WTeNcens Ta HaneXHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuM1
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, batapeaMu onaneHHs,
NNUTaMMU Ta XonoaunbHMKamu. Konu Balue Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif Aouuy i BONOru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbllye pUank
YPKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMUI LUHYP XXUBMNEHHA He 3a
npu3HaueHHAM. Hikonu He BUKOpUCTOBY#iTE
MepeXHWI LHYP ANnA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencensd 3 po3eTku. 3axuwaiTe kabenb Big Tenna,
MacTHna, FoCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTane
eneKTpoiHCTPyMeHTa. [oLWKomKeHU abo 3aKpyueHuit
Kabenb 36inbLUYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pob6iT 060B’A3K0B0 BUKOPHCTOBYHTE
NULLE TaKKii NOOBXKYBaY, L0 NPUAATHUIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, L0
pO3paxoBaHWi Ha 30BHilLHI POHOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPAXEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» AKL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMy CepefoBHiLj,
BUKOPUCTOBYIiTe NPUCTPii 3aXUCHOr0 BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOLO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogen
» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTecA Nig yac pobotu 3

enekTpoiHcTpymeHToM. He kopucTtyiiteca
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAMTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHUKIB, CNIUPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU A0 CEPHO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHANBIAYanbHOro 3aXKCTy.

3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPKU. 3aCTOCYBaHHSA
3ac0biB iHAKMBIAYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI MaCKK, CeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3KK TPABM.

YHuKaiiTe BUNafKOBOro BMHKaHHA. lMepuu Hix
YBiIMKHYTH €NeKTPOiHCTPYMEHT B eneKkTpomepexy abo
nia’eaHaTH aKkyMynaTopHy b6atapeto, 6patu ioro B
PYKH ab0 NepeHOCUTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEeHHUI. TPUMaHHSA NanbLa Ha
BMMMKaui Nifl yac NepeHeCeHHs enekTPoiHCTPyMeHTa abo
NiAKNIOYEHHSA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA MOXKE NPHU3BECTH 10 TPABM.

Mepep TMM, AK BMMKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaroAXyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
rakoBHii Kniou. epebyBaHHA HanarofKyBanbHOro
iHCTPyMeHTa abo K/toua B YaCTUHI €NeKTPOIHCTPYMEHTa,
11{0 0bepTaETHCA, MOXKE NPU3BECTH [10 TPABM.

YHuKaiiTe HeNPUPOAHOr0 NONOXKEHHA Tina. 3aBXAH
36epiraiiTe cTilike NONoXeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lle 103B0N1TL BaM Kpalle KOHTPONOBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

Bpsraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opaAar 1a npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs i opar
0 AeTanei, Wo pyxawTbca. [1pocTopuil oasr, JoBre
BO/OCCA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANMUTH B A€Tai, WO
pyxaoTbcs.

AKw0 iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a0 NUNOyNoBnioloui NpUcTpoi,
nepekoHauTecs, o6 BoHK bynu fo6pe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOD MOXE 3MEHLUNTU
Hebesneku, 3yMOBNEHi NUNoMm.

[lo6pe 3HaHHA eNneKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTarti YacToro ix BHKOPHUCTAHHA, He NOBUHHO
NPHU3BOAUTH 10 CAMOBNEBHEHOCTi 1 irHOpPYBaHHA
NPHHLMNIB TeXHikK 6eaneku. HeobepexHa ais Moxe B
OfIHY MUTb NPU3BECTH [10 BAXKKOT TPABMM.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA
eneKTpOiHCprMeHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.

BUKOPUCTOBYITE TaKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHUI ANA BiANOBigHOT poboTy.

3 NPUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE KpalLli pe3ynbTat poboTu, AKLLO
OyneTe npauioBaTv B 3a3HaUeHOMY AianasoHi NOTYXHOCTI.
He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPyMeHTOM 3
NOLKOAKEHUM BUMUKaueM. ENekTpoiHCTPYMEHT, AKUK
He BMUKA€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
/ioro Tpeba BigpeMoHTYBaTH.
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» Mepep TMM, AIK perynioBaTH wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnaaAna abo xoBaT
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKyMynATopHy batapelo. Lli
nonepeikyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikW be3neku 3MeHLYioTb
PU3MK BUMa[LKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOiHCTPYMeHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KopHUcTyeTecs, Big aitei. He nossonsiite
KOPUCTYBaTHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, 1o He
3HaHoMi 3 Horo po6oToio abo He UNTanH Ui BKa3iBKH.
BuKopHCTaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIQUEHUMU
ocobamu moxxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo gornapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepe.ipaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPoiHCTPyMeHTa bynu npaBHNbHO pPO3TaLlOBaHi
Ta He 3aianu, He 6ynu nowwKoAXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKKii Mir 61 BANUHYTH Ha
(byHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiAPEeMOHTYBaTH,
NepLl HiXK KOPUCTYBaTHCA HUMU 3HOBY. Benvka
KiNbKiCTb HeLLACHUX BUMaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHAM
[0INAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pizanbHi iHCTPYME@HTH HarocTpeHUMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3abHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

» BuKOpHUCTOBYIiTe €NEKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaasa Ao
HbOro, poboui iIHCTPYMeHTH ToLLO BifNOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb A0 yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOT poboTH. BiKOpUCTaHHSA
€NEeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA PobiT, AnA AKUX BOHK He
nepenbdaueHi, Moxe NPU3BECTH [10 HEOE3NEYHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMM i
YUCTUMH, CNigKYy#TE, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKM | NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONMIOBAHHA B
HEeOouiKyBaHMX CUTyaL|ifx.

MpaBunbHe NOBOAKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTh Ha
aKyMynaTopHux 6atapesax

» 3apsapkaiiTe akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAKYBaNnbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUroTOBMIOBaueM. BUKOpUCTaHHA 3apAmKyBanbHOro
NPUCTPOIO 1N aKyMYNATOPHUX baTapeit, AnA AKKX BiH He
nepegbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH A0 MOXKEXI.

» BukopucroByiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKkomMeHAO0BaHi akyMynATopHi batapei.
BHKOPUCTaHHA iHLLIMX aKyMyNATOPHKX baTapei Moxe
NPU3BOANTH 10 TPABM Ta NOXEXi.

» He 36epiraiite akymynaropHy barapeio, Akoto Bu
came He KOPUCTY€ETecA, NOPAL, i3 KaHLeNnAPCbKUMU
CKpinKkamu, Knouamu, LBAXamMH1, TBAHTaMH Ta iHLUIMMK
HeBeNUKWMU MeTaneBUMH NpeAMeTamMu, AIKi MOXYTb
CNPUUMHHTH NePEeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
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3aMMKaHHA MiX KOHTaKTaMu akyMynaTopHoi batapei
MOXe CMIPUUMHATH OMiKK abo NOXeEXy.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei MoXke NOTEKTH pifMHA. YHUKAIHTE KOHTAKTY 3
Heto. Mpyu BUNafKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe
BianoBigHe micue Bogot. AKIWLO piguHa noTpanuna B
04i, J0AATKOBO 3BEPHITLCA 40 NikapA. AKyMyNnATOpHa
Pif¥HA MOXE CNPUUMHATM NOAPA3HEHHS WKIpK abo
OMiKM.

» He BuKOpHCTOBYiiTe nowKoAXeHi abo MopudikoBaHi
aKymynaTopu abo eneKTpoiHCTPYMEHTH. [10LIKOmKeH]
abo MoaKdhikoBaHi aKyMynATOPH MOXYTb NOBECTHCA
HEOUiKyBaHO, L0 MOXXE NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUDYXY
abo punky TpaBmH.

» He nipnaBaitte akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHio abo BUCOKMX Temnepartyp. BoroHb abo
Temnepatypy BuiLi 3a 130 °C MOXyTb NPHU3BECTH 0
BUOYXY.

» BuKOHYiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAAXKaHHA i He
3apapKaiTe akymynaTop abo eneKkTpoiHCTpYMeHT 3a
TeMmneparyp, Lo BUXOAATb 3a BKa3aHi B iHCTPYKLiT
Mexi. HenpasunbHe 3apsampkaHHa abo 3apamkaHHA 3a
Temneparyp, L0 BUXOAATb 3a BKa3aHi Mexi, Moxe
NoLIKOANUTHM BaTapelo | NiBULLMTM PU3NK 3aMAHHS.

Cepsic

» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicgikoBaHuM thaxiBuaM Ta nuwe 3
BMKOPUCTaHHAM OPUriHaNnbHUX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

» Hikonu He 0b6cnyroByiiTe NOLWKOAXKEHI aKyMynATOpPH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu J03BONAETLCA NULLE
BUPObHHMKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauism.

BkasiBKku 3 TexHiku 6e3neku ana gpunis

Bka3iBk#u 3 TexHiku be3neku ana ycix onepauii

» Mig uac ysapHoro cBepAniHHA BUKOPUCTOBYHTE
3acobu 3axucty opraHie cnyxy. LLlym Moxe notkoauth
CryX.

» [pu BUKOHaHHI pobiT, npu Akux npunaaas abo
WYPYN1 MOXYTb 3aU€NUTH 3aX0BaHy
€eNneKTPONPOBOAKY, TPUMaTe iHCTPYMEHT 3a
i30nboBaHi NoBepxHi. 3auenneHHa npunanaam abo
LypynoM NPOBO/IKH, LLI0 3HAXOAWTLCA MiA HANPYrolo,
MOXe NPHU3BECTH [10 3aPAMKEHHA METaNeBUX YaCTUH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTA Ta 10 YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

Bka3iBku 3 TexHiku be3neku npu poboti 3 foBrumu Git-

HacapKamu

» Hikonu He npautoiiTe 3i WBKAKICTIO, W0 nepebinblye
MaKCHManbHy HOMiHanbHY WBKAKICTb BiT-HacagKH.
Mpw BenuKil WwamakocTi biT-HacamK1 MOXYTb THYTUCA,
fAKLLO BOHW 0bepTatoTbCA BinbHO be3 KOHTaKTY i3
3aroTOBKOI0, L0 MOXeE NPU3BECTH 10 TINECHMX
YLUKODKEHD.
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» 3aBxfa NounHanTe CBEPANUTH Ha HU3bKIN WWBHAKOCTI,
KiHUMK GiT-HacafKu NOBMHEH TOPKATHCA 3aroTOBKH.
[Mpu BeNuKin WBMAKOCTI BiT-HAacaAKM MOXYTb FHYTUCS,
fAKLLO BOHW 0bepTaloTbCA BinbHO 6€3 KOHTAKTY i3
3aroTOBKOI0, LLI0 MOXE NPU3BECTH [10 TINECHUX
YLWKOMKEHb.

» Haruckyiite nuiwe no npaAmiii fo 6it-Hacagku i He
NPUTHCKYITE 3aHAATO CHNbHO.BiT-Hacanku MOXyTb
THYTUCA | B pe3ynbTaTi namaTucs abo NpU3BOAUTH 10
BTPATH KOHTPONIO | BHACAIAOK LIbOrO 10 TiNECHUX
YLWKOMKEHD.

[lopaTtkoBi Bka3iBKM 3 TexHiku beaneku

» HeraiiHo BUMKHITb @NeKTPOiHCTPYMEHT, AKLLO0
pobouuit iHCTpyMeHT 3aknuHuno. byabTe roToBi Ao
BUCOKMX PeaKTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATL 10
cinaHHAa. Pobouuit iIHCTPYMEHT 3aKNUHIOE MPH
nepeBaHTaXXeHHI eNeKTPOIHCTPYMeHTa abo 3acTpAraHHi
iHCTpyMeHTa B 06pobnioBaHii 3aroToBLj.

» MiyHo TpuMaiiTe eneKTpoiHCTpyMeHT. pu
3aKpyuyBaHHi i PO3KPYUyBaHHi FBUHTIB/LLYPYNIB MOXYTb
BUHWKATH KOPOTKOYACHI BUCOKI peaKLiiHi MOMEHTH.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 0MOMOr0l0
3aTUCKHOro NpUCTPOto abo nelat 0bpobnoBaHui
marepian (ikCyeTbCA HafliHiLLe HiX NPY TPUMaHHI 10ro B
pyui.

» [ina 3HaxoMKeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi Tpy6 abo
€NneKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLeBe NiANPUEMCTBO
€eNneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXXE NPU3BOAMTH 10 NOXKEXI Ta
YPXKEHHA eNeKTPUUHAM CTPYMOM. 3auenneHHA rasoBol
TpybU MOXE NPU3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOAOMNPOBIHOI TPYDOH MOXXe 3aBAaTH WKOAY
matepianbHAM LiHHOCTAM.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaWTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3auenuTica 3a Lo-Hebyab, Lo
npu3Bese A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONpPUNasom.

» Mpu nowkopxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyartauii
aKymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AkymynaTopHa 6atapes Moxe 3aiMaTiCb abo
BMOYyXaTu. BnycTiTb CBiXe NOBITPA i — y pasi ckapr -
3BEpHIiTbCA A0 NikapA. [1ap MoXe NoApa3HioBaTH
IMXanbHi WNAXK.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapelo Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

» locTpumu npeameTamu, Hanp., reisgkamMu abo
BUKpPYTKaMH, abo NpUKnagaHHAM 30BHILUHbOT CUNK
MOXXHa NOLIKOAUTH aKyMYNATOPHY 6aTapeto. Moxnuee
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHA, YTBOPEHHA
numy, B1ubyx abo neperpie akymynaTopHoi batapei.

» BukopucroByiiTe akymynaTopHy 6atapelo Tinbku B
npopyKTax BUPobHuKa. uLLe 3a Takux yMoB
akymynaTop byzie 3axuLLeHHi Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHH.

Co)

]

3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big
Tenna, 30Kpema, Hanp., Bifi COHAUHUX
npoMmeHiB, BOTHIO, 6pyAy, BoAM Ta BONOTH.
IcHye Hebeaneka BUbYXy | KOPOTKOrO
3aMUKaHHs.

Onuc npoaykry i nocnyr

Mpountaiite BCi 3acTepexeHHd i BKa3iBKH.
HeBMKOHaHH#A BKa3iBOK 3 TEXHiKW be3neku Ta
iHCTPYKL|it MOXe NPU3BECTH 10 YPKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXeXi Ta/abo
BaXXKUX CEPMO3HUX TPaBM.

byab nacka, noTpMMYHTECA iNOCTPaLiM Ha NoyaTKy
HCTPYKLii 3 ekcnnyaraujii.

Mpu3HaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTpYMEHT NpU3HaueHW ANA 3aKpyuyBaHHS i
BUKPYUYBaHHS rBUHTIB, a TAKOX NA CBEPLNIHHA B A€PEBHHI,
MeTani, kepamili Ta nnacTukax i AnA yoapHoro CBepAniHHA Y
Lerni, Kam aHin KnagLi i KameHi.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalis 306paxeHux KOMMNOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXXeHHs eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLi 3 MantoHKOM.

(1)
(2)
(3)
(4
(5)
(6)
(7
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)

MatpoH

LLIBUAKO3ATUCKHWIA NaTPOH

Kinble ins BCTaHOBNEHHA 0bepTanbHOro MOMEHTY
KinbLie ins BCTAaHOBNEHHA PEXUMY poboTH
epemukay WeMaKoCTi

AkymynatopHa batapes®

Knonka po3bnokyBaHHa akyMynaTopHoi batapei®
MincBiTnioBanbHUM CBiTNOMIOA

epemukay HanpAMKY obepTaHHs

Bumukau

PykosTka (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEI)

Bita®

YHiBepcanbHwit yTpumyeau bit?

a) Lle npunapps He BXOAUTb 10 CTAaHAAPTHOrO KOMNNEKTY
NOCTaBKH.

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

AKYMynATOPHUiA yAAPHUA GSB 18V-25
ApUnb

ToBapHui HoMep 3601JK9 3..
HominanbHa Hanpyra V= 18
UacToTa obepraHHa xonoctoro xomy"®

- 1-awWwBmakKicTb 00/xB 0-440
- 2-a WBHAKICTb 00/xB 0-1650
Makc. obepTanbHU MOMEHT Hm 56/21

NPW 3aKPyuyBaHHi B
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AKYMYNATOPHUIA YAAPHUA GSB 18V-25

ApUnb

KOPCTKi/M'AKi MaTepianu

Binn. 1o 1SO 5393

Uucno ypapis”® ya./xB 24000

Makc. @ ceepana

— LlernAHa knapka MM 10

- Cranb MM 10

- [lepeBuHa MM 35

[lianasoH 3aTucKaHHA MM 13

naTpoHa

Makc. @ rBuHTiB/1LypyniB MM 10

Bara” kr 1,6 (2,0Aron)-
2,6 (12,0Aron)

PekomeHrpioBaHa © 0..+35

Temneparypa

HaBKO/MULIHBOTO

CepefoBuLLa Npu

3apAmKaHHi

[lonyctma Temneparypa C -20...+50

HaBKOMMLIHBOTO

CepeaoBuLLa Npu

ekcnnyarauii© i npu

3bepiraHHi

PekomeHpoBaHi GBA 18V...

aKyMynaTopHi batapei ProCORE18V...

PekomeH0BaHi 3apAaHi GAL 18...

npucTpoi GAX 18...

GAL 36...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25 °C 3 akymynatopom GBA
18V 2.0Ah.

B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi baTapei
C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATMCA 3aNexHo Bia BUPoby, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta A0BKINNA. [leTanbHilly iHdopMaLiio auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmais wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCil BU3HaueHi BignoBigHO 10

EN 62841-2-1.

A-3BXEHWN piBEHD LUYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
MpaBwno, CTaHOBHMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 86 1B(A);
3BYyKOBa NOTYXHICTb 94 A6 (A). Moxubka K = 5 ab.
Badraiite HaByLIHUKK!

CymapHa Bibpaujis a, (BeKTopHa Cyma TpboX HanpsAMKiB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-1:
CeepaniHs B MeTani: a, = 1,0 M/c’, K = 1,5 m/c’

YpapHe ceepanitxs B 6eToni: a, = 12,8 m/c’, K = 1,5 m/c’
3asHaueHi B LMX BKasiBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb emicii
LIyMy BUMipIOBaNKCA 3a BU3HAUEHOLO B CTaHAApTax
NpoLeayPOL0; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA [N MOPIBHAHHA
npunagis. BoHu Takox npuaaTtHi Ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHs BibpaLii i piBHA emicii wymy.
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3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX PObIT, AiNA AKUX 3aCTOCOBYETLCA
€NeKTPOIHCTPyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA ANS iHLWKX PObiT, poBOTH 3 iHLWIMM
npunagaam abo y pasi HeAOCTaTHLOIO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb 6YTH iHWKMHK. B peaynbTarTi piBeHb Bibpalii i piBeHb
eMicii Lymy NpoTAroM BCboro pobouoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[lnA TouHOi oLiHKK piBHA Bibpaii i piBHA emicii wymy
noTpPibHO TaKoX BPaxoByBaTH iHTEPBANK uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane akTMUHO He npawyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLUTH
CyMapHHi piBeHb Bibpalii | pieeHb emicii Wwymy npotarom
pobouoro vacy.

Bu3HauTe gofatkoBi 3axoau beaneku Ana 3axucty
oneparopa enekTpoiHCTPYMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCcnyroByBaHHs enekTPOoiHCTPYMeHTa i poboumx
iHCTPYMeHTIB, HarpiBaHHA PyK, OpraHisallia poboumx
npouecis.

AkymynaTtopHa bartapesn

Bosch npogae akymynaTopHi eneKTpoiHCTPYMEHTH TaKOX
be3 akymynaTopa. Ha ynakoBLji 3a3HaueHo, Un BXOAUTb
aKyMynAaTop B KOMM/EKT NOCTAaBKM BALLIOMO
eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apagXaHHA aKyMynATopHoi 6aTapei

» BukopucToBy#iTe nuiue 3apAaaHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi B
TEeXHIUHUX JaHuX. [T1LLe Ha Ui 3apaaHi npucTpoi
pPO3paxoBaHWM NTIEBO-IOHHKI aKyMYNATOP, LLO
BUKOPMCTOBYETbCA Y Bawwomy npunapi.

BkasiBKa: NiTii-ioHHi akyMynaTopy NoCTauatoTbCa YacTKOBO

3apAMKEHUMH BiANOBIAHO 10 MiXXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynaTtop Mmir peanisysatu cBoto

NOBHY EMHICTb, NEPef TUM, AK NepLLIXA Pas NpaLoBaTi 3

NPUNAZoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAAKTH.

BcTaBnAHHA aKyMynaTopHoi 6atapei

MocyHbTe 3apAKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3fo Ans
aKyMynaTopHoi batapei, 106 BoHa BiguyTHO yBiKLINa y
3auenneHHs.

BuiiMmaHHA akymynATopHoi baTapei

LLlob BUTAMTM aKkyMynATOPHY baTapeto, HAaTUCHITb Ha KHOMKY
P036N0oKyBaHHs | BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYHTE NPH LbOMY CHAY.

B akymynsaTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirTv BUNagiHHI0 akyMynaTopa Npu HEHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bnoKyBaHHA akyMynaTopa.
BcTpomnenunit B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETHCA Y MONOXKEHHI 3aBAAKM MPYXKHUHI.
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IHAMKaTOP 3apAZKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
barapei

MpumiTka: He Bci TMNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHaMKaTop piBHA 3apAay.

3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynATOpHOI batapei nokasytoTb CTyMiHb 3apAKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipkyBaHb TeXHiku1 be3neku onuTyBaTu cTaH
3apAMMKEHOCTi aKyMYNATOPa MOXHA NULLE NPX 3YNUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHITb KHOMKY iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI aKyMyNATOPHOI
barapei @ abo &x, 11106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAmKEHOCTI.
Lle MoxxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO MicNA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apsAmKEHOCTi aKyMynaTopHoi batapei xofeH cBiTnogion He
3aropA€eTbCA, akyMyNATOP BUIALIOB 3 Nafly i Horo Tpeba
3aMIHUTH.

Tun akymynaTtopHoi 6arapei GBA 18V...

Ceitnogion EMHicTb

CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiueHHsA 2-X 3eNeHnx 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BnumaHnHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynsaTopHoi 6atapei ProCORE18V...
W

Caitnogiog EMHicTb

CBiYeHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHA 4-X 3eneHnx 60-80 %
CBIiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 40-60 %
CBiueHHA 2-X 3eNeHnx 20-40%
CaiueHHsa 1-ro 3eneHoro 5-20%
Bnumanhs 1-ro 3eneHoro 0-5%

BKasiBKH 1040 ONTUMANbHOTO NOBOKEHHA 3
AKyMynaTopom

3axuLLainTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a tTemneparypy Big =20 °C
10 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLLWHi.

Yac Big uacy npoumLLaiTe BEHTUNALIAHI OTBOPH
aKyMynATOPa M'AKUM, UACTUM i CyXMM MEH3MUKOM.
3aHaTo KOPOTKa TPUBANICTb PODBOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBIfLUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOP BUuepnas cebe i Horo
Tpeba NoMiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOAO0 BUAANEHHS.

MoHTax

» lepepn BUKOHaHHAM byAb-AKKX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM (HanpuKnaa, NPy TeXHIUHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi feTanei Toww0) BUHMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1py BUNagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [ig uac 3aminu npunapas 060B'A3k0BO HagiBailiTe
3aXMCHi pykaBuui. Pobouuit iHCTPYMEHT | CBEpANMNbHUN
NaTPOH MOXYTb HarpiBaTUCA Nif yac TPUBaNKUX poboumx
NpOLECiB.

3amiHa pobouoro iHcTpymeHTa (guB. man. A)

Mpu HeHaTUCHYTOMY BUMMKaui (10) cBepanunbHUit
wnuHaens brokyetbea. Lie 103BoONAE WBMAKO, 3pYUHO i
NPOCTO MiHATU POBOUNIA IHCTPYMEHT Y CBEPAIMNBHOMY
naTpoHi.

BinkpuitTe WBMAKO3ATUCKHWI NaTpoH (2), noBepTaloum oro
B HanpsAMKy obepTaHHs @ HaCTiNbKK, LoD B HHOTO MOXHA
Byno BCTpomMuTH poboumit iHCTpyMeHT. BetasTe poboumii
{HCTPYMEHT.

PyKot0 3 CHOK NOBEPTANTE WBMAKO3ATUCKHHUI NaTpoH (2) B
HanpAMKY 0bepTaHHA @, MOKK He MPUMNMHUTLCA KNaLaHHA.
Mpy LLbOMY CBEPANUNBbHUI NATPOH aBTOMATUUHO
hikcyetbea.

[Llo6 3HaTH dhiKcallito, noBepTaiTe BTYNKY NPOTH CTPINKK
TOIMHHMKA, 110D BUAHATM PODOUMI IHCTPYMEHT.

Y pasi BUkopuCcTaHHA biT HeobXxiaHO 3aBxau
BUKOPUCTOBYBATH YHiBEPCaNbHMI 3aTUCKaAY biT .

BigcmoKTyBaHHA nUNy/TUPCH/CTPYKKH

Iun Taknx Matepianie, AK Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTD,

LU0 MICTATb CBUHELLb, IEAKUX BUiB AEPEBUHM, MiHEPanNiB i

meTany, Moxe byt HebeaneuHnum ana 300por’a. TopkaHHs

abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKATH y Bac abo y ocib, 1o

3HaxoATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHA AMXAbHMX LWAAXIB.

TeBHi BUAW Nuny, AK Hanp., Ayb6oBui abo bykosuil nun,

BBAXATbCA KaHLEPOreHHUMH, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBKamu Ana 06pobku iepeBrHM (Xpomart, 3acobu ans

3axUCTy AepeBrHM). MaTepianu, wo micTaTb asbecr,

[03BONAETbCA 00pobNATH NULLE cnelianicTam.

- Cnipky#Te 3a 106poto BeHTUAALIEK Ha pobouomy Mici.

— PekomeHpyeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.

[onepxy#Ttecsa npunucis woao 0bpobntoBaHux matepianis,

LU0 AjtoTb y Bawwin kpaiHi.

» YHuKaliTe HaKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3auMaTucA.
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Pobota

BcTaHoBneHHsA pexumy poboTu

CeepaniHua
2 BcTaHOBITb Kinblie AnA BCTAaHOBNEHHA PEXUMY
/ .

pobotu (4) Ha cumBon «CBEPANIHHAY.

[\ 2

3arBuHUyBaHHA

BcTaHOoBITb KinbLie AnA BCTAaHOBNEHHA PEXUMY
poboTy (4) Ha CUMBON «3arBUHUYBaHHAY.
BcTaHoBITb KinbLe AN BCTAaHOBNEHHSA
0bepTanbHoro MomeHTy (3) Ha HeobXiaHwi
0bepTanbHUi MOMEHT.

YnapHe cBepaniHua

BcTaHOBITb Kinblie AnA BCTAaHOBNEHHA PEXUMY
poboty (4) Ha cMMBON «YapHe CBEPA/TIHHAY.

prne-

BcTaHoBNeHHA HaNpAMKY obepTaHHA (auB. Man.
B)

3a onomoroto nepemukaua HanpsMky obeptaHHs (9)
MOXXHa MiHATM HanpAMOK obepTaHHA iHCTpymMeHTa. OaHak Lue
He MOX/UBO, AKILO HATUCHYTUH BUMUKau (10).

MpaBe obepTanHA: [1117 cBepAIEHHS | BKPYUyBaHHA
LypyniB NOCYHbTE NepemMuKay HanpsamMKy obeptanHa (9) ao
ynopy nisopyu.

06eptaHHa niBopyuy: [1ns nocnabneHHs abo BUKPYUyBaHHsA
TBMHTIB, PO3KPYUYBaHHA raioK Ta CBEPAEN NOCyHbTe
nepemukay Hanpamky obeptaxts (9) 4o ynopy npasopyu.

BcraHoBneHHs 06epTanbHOr0 MOMEHTY

3a 10MoMOroio KinbLis A BCTAHOBNEHHA 0bepTansHoro
MoMeHTY (3) HeobxifHNI 0bepTanbHUI MOMEHT MOXHA
HanawToBYBaTH MOKPOKOBO. Y pa3i NpaBunbHOrO
HanawTyBaHHs POBOUNI IHCTPYMEHT 3yNUHUTLCSA, AK TiNbKH
TBUHT MiLIHO BKPYTUTbCA B Matepian abo byae AocarHeHo
BCTaHOB/NEHWI 0bepTanbHUin MOMEHT. B NONOXeHH awy
3anobixHa MydhTa 1€aKTUBYETbCA, HaNP., ANA CBEPANIHHA
abo BKpyuyBaHHs BENIMKUX TBUHTIB. Ha LibOMY piBHi BU
[OCAraETe MakCUMaNbHOTO KPYTHOTO MOMEHTY.

[1ns BUKpyuyBaHHs rBUHTIB 00epiTb Dinblu BUCOKMIA CTYNiHb
HanawTyBaHb abo BCTAHOBITb KiMbLie Ha CUMBO/ 4.

MexaHiuHe nepemMHKaHHA WUBUAKOCTI

» MMepemukaiite nepemukau wWeuaKocTi (5) , Nuie Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOBHICTIO 3yNUHEHNH.

» Mepemukaiite nepeMuKay WBMAKOCTI 3aBXAN 10
ynopy. B npoTUBHOMY pasi eneKTpoiHCTPYMEHT MOXe
MOLLKOAMUTHCA.

3a 10MoMOroko nepemukaua Weuakocti (5) MoxHa

BCTaHOBMIOBATH 2 Aliana3oHu KinbKocTi 0bepTiB.
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MonoxeHHa Lsuakict Obepranb O6nactb

nepeMuKkaua b HHHA BMKOPHCTaHHA

nepepau (5) obeptaHH MOMeHT

a

1 Husbka Bucoka [na cknagHoro
3aCTOCYBaHHA:
Hanp. CBEPANiHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
LYpYnNiB BENUKOTO
Jiametpy

2 Bucoka  Hwusbka  [1nA npoctoro
3aCTOCYBaHHA:
Hanp. cBepaniHHA
Ta 3aKpyuyBaHHA
wypynis
HEBENUKOTO
fiametpy

BMuKaHHA/BUMHKaAHHA

[Llo6 yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMUKaY
(10) i TpumaiiTe HOro HATUCHYTUM.

OcsiTnioBanbHui cBitnogion (8) BMMKAETbCA Y pasi Nerkoro
abo NOBHOO HaTUCHEHHA Ha BUMHUKay (10) i fo3Bonae
OCBIiT/MIOBaTH POBOUY 30HY Y pa3i HEAOCTATHLOTO 3aranbHoOro
OCBITNEHHA.

LLlob BAMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh BAMMUKAY
(10).

PerynioBaHHa KinbKocTi 06epris

KinbkicTb 06epTiB yBIMKHYTOr0 €NeKTpoiHCTPYMEHTa MOXHA
NNaBHO PErynioBaty binbLUMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKay (10).

Mpw nerkomy HaTMCKaHHi Ha BUMUKau (10)
€N1eKTPOIHCTPYMEHT NpaLIoe 3 Manolo KinbKicTio 0bepris. I3
30inbLUEHHAM CUNW HATUCKYBaHHS KiNbKiCTb 06epTiB
36inbLIYETHCH.

AsTomaTHuHa (ikcauia wnunaens (Auto-Lock)

Mpu HeHaTUCHYTOMY BUMMKaui (10) cBepanunbHuit
LWINMHAENb, @ 3 HUM i NATPOH, CTOMOPATLCA.

Lle no3BonAe 3akpyuyBaTh rBUHTH, HaBITb KONK
akymynsTopHa batapes (6) pospsaunacs, Ta
BUKOPUCTOBYBATW €NEKTPONPUNAL, B AKOCTI BUKPYTKK.

TepmiuHuit 3aXKCT Big NepeBaHTaXKEHHSA

Ipu BUKOPUCTaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTA 3@ NPU3HAUEHHAM
110ro NnepeBaHTAXEHHA HeMoxnuBe. Y pasi 3aHaaTo
BENMKOr0 HaBaHTaXeHHs abo NepeBULLEHHS AONYCTUMOT
Temnepatypu akyMynatopa eneKkTpoHika BAMUKae
€NEKTPOIHCTPYMEHT.

TepMiuHW# 3aXKCT Bif NepeBaHTaXXeHHA NO3HAYAETbCA
UepBOHMM KONTbOPOM CBITNOAIOAA HA ENEKTPOIHCTPYMEHTI.
Konu iHaukatop 3racae, Le 03Hauae, Lo batapen 3HOBY
[10CArNa AonycTMMOro TeMNepaTypHOro AianasoHy.
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BkasiBku o0 pobotn

» MpucraBnaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT A0 FBUHTA NULIE Y
BUMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTPYMEHTH, Lo
0bepTarTbes, MOXYTb 3iCKOB3YBATH.

Ipu 3aKpyuyBaHHi TOBCTUX i AOBIUX FBUHTIB Y TBEPAMK

Matepian pekOMeHAYETbCA COYaTKy NPOCBEPANIUTY OTBIp 3

[niamMeTpoM, WO BiAnoBiAae BHYTPILUHbOMY AiamMeTpy pisbbu,

np1on. Ha 2/3 DOBXWUHM TBUHTA.

LLlob BuitHATH biT-HacaaKy abo yHiBepcanbHUi TpUmay bit-

HacafjoK MOXHa KOPHUCTYBATMCA JONOMIXXKHUM iHCTPYMEHTOM.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM DyAb-AKUX POGIT 3
€NeKTPOIHCTpYMeHTOM (HanpuKNaa, NPy TeXHIUHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi geTanei Towwo) BUAMITD
aKyMynsaTop 3 eneKTpoiHCTPyMeHTy. [1p1 BUNaaKoBOMY
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» [nn akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALilHiI OTBOPH B UUCTOTi.

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroyBaHHA Baworo Bupoby.
CknafanbHi KpecneHHs Ta iHhopMaLis Npo 3anacHi YaCTUHK
TaKoX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HafaHHs KOHCYNbTaLil
11{0710 BUKOPUCTAHHSA NPoAYKLii i3 3310BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HALLOl NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

Y pasi BCix A04ATKOBKX 3an1TaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aNyacThH,
Bynb nacka, 060B’A3k0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHui Homep
QA 3aMOB/EHHS, HABEAIEHWI Ha 3aBOACHKIN TabnuuL
MPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0BCNyroByBaHHA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iACHIOTLCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y hipmoBHx abo
aBTOPHU30BaHHUX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «PobepT bolw».
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTpadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyatauii i MOXe MaTi HeraTMBHi HacnigKu
[NA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3NOBCIOMKEHHS
KOHTpadaKTHOI NpoAyKLii NepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY | KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

bow CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

MopanbLwi cepBicHi agpecy HaBeaeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeHa0BaHi NiTil-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOAXYOTBCA BUMOTY LLLOAO0 TPAHCTOPTYBaHHs
Hebe3neuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMODINbHUM TPAHCTOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA A0ATKOBHUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPaHCMOPTOM abo TPaHCMOPTHUM eKCMeAUTOPOM) NOTPIOHO
L0LepXXyBaTUCA 0COBNMBUX BUMOT LLOZI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHS. B LboMy BUNafKy Npy NiAroToBLi NOCKMKH
NoBUHeH bpaTk yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHmx BaHTaxiB.
Bincwnaiite akymynatopHy batapeto nuie 3
HernoLIKOMKEeHUM KopnycoM. 3aknenTe BiAKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakosLji. [lotpumyiitecs, byab nacka, Takox
MOX/UBUX [OAATKOBUX HALiOHANbHUX MPUMUCIB.

Yrunizauis

Enektponpunaau, akyMmynaTopHi barapei,
npunaaan i ynakosky Tpeba sgaBatu Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

(=]
He BMKMAaiTe enekTponpunaam Ta
aKyMynaTopHi batapei/batapeitku B nobytose
cmitTA!
Nuwe pnsa kpain €C:

HenpupaaTHi 10 BUKOPUCTaHHA Ta ieDeKTHi
€NEeKTPOIHCTPYMEHTH, @ TAaKOX BUKOPUCTAHI aKyMyNATOPHi
barapei/batapei HeobXxifHO yTUNi3yBaTh OKPEMO.
CkopucTainTecs nepenbaueHumMm ang Lboro cUCTeEMamu
360py.

Y pasi HenpaBWNbHOI yTUNi3aLii BignpaLboBaHe enekTpuuHe
Ta eNekTPOHHe 0bNafiHaHHA MOXe MaTH LUKILIMBHI BNIIUB Ha
HaBKOMULUHE CepPefOBHLLE Ta 3A0POB'A Nofel uepes
MOX/MBY HafBHICTb HEHE3MEUHNX PEUOBHH.

Akymynatopu/6atapeiiku:
NiTieBo-ioHHi:
bynb nacka, 3BaxaiTe Ha BkasiBkM B PO3Aini

TpaHcnopTyBaHHA (auB. , TPaHCNOPTYBaHHA",
CropiHka 126).
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Kasak

Eypa3ns 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) myLue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KOnAaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky>KaTTapbiHbIH KypambiHAa NaiaanaHy xeHiHgeri ocbl

HYCKaynbIK, COHbIMEH bipre KocbiMianap Aa 6onybl MyMKiH.

CoWKecTiKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMLaza bap.
OHimMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH
KOPNyCbIHAA XaHe KOCbIMLIAAA KepCETINreH.
OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbI
BeTiHpe kepceTinreH.

Nmnoptepre KatbicTbl balinaHbic aknapar eHiM
KanTamacblHpa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINreH Mep3iMHeH
bacran (eHzipy KyHi 3aybIT TaKTalLIACbIHAA Xa3blnFaH)
icTeTnel 5 Xbln cakTaFaHHaH CoH, BHIMAI TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naiaanaHy YCbiHbINMManbI.

KepceTinreH KbI3MeT Ty Mep3iMi TYTbIHYLLIbI aTanMbiLL

HYCKayNbIKTbIH TanantapblH OpbIHAaFaH xafaanfia FaHa

xapampabl bonagbl.

IcTeH WbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— K@ YLUKbIH LbIKCa, NariaanaHbaxbl3

- KaTTbl flipin Ke3inae naiganaHoaqbl3

— TOK CbIMbl Dy3binFaH HeMece oKLuaynaycbia bonca,
nanaanaHbaHbl3

~ ©HiM KopnyCcblHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, naiaanaHbaHbi3

MaitpanaHywWwbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanaanaHbaHb3

— )XayblH —LUALLbIH Ke3iHAE CbIPTTa narganaHoaxpl3

— KOpnyc iliHe cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLbI HonmaHbi3

LLlekTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAaHYbl

~  ©HIM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAAMYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

~ Op nanaanaHyaaH CoH eHiMAI Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

- KypFaK Xepfe cakray kepek

— JKOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHix,
acepiHeH anbic cakTay kepek

— caKray KesiHfe TemnepatypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

~ 0pamachI3 cakray MyMKiH emec

- CcaKkray WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLA aKnapar any yiix
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHpl3
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+5-neH +40 °C-ka fieriH TemnepatypacbiHaa KoMazaa
OHAIPYLLIHIH KanTamacbiHaa cakTaHbl3. CanbiCTbipMarnbl
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl TMiC.

Tacbimanpay

TacbiManfay KesiHae eHiMAi Kynatyra xoHe Ke3 Kenre
MeXaHHWKanNblK bIKnan eTyre KaTak, TbIHbIM CanblHafbl
bocary/xykTey KesiHae NaKeTTi KbiCaTbiH MalUMHanapzbl
narnpganaHyra pykcar bepinmengai

TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

KopLuaFaH opta Temneparypacbl =50 °C-TaH +50 °C-ka
[ieltiH TacbiMangay pyKcar eTinreH. CanbicTbipMansi
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! YLUiH Xannbl Kayincisgik
HYCKaynapbl

EYECKEPTY

Ocbl 3NeKTP KypanbiHbIK,
JMHaFbIHAAFbI ecKepTynepai,

HyCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTramanapgabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciaaik
HYCKaynbIKTapbiH OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKkepTnenepai cakran KoHbliHbi3.

Kayincisaik HyckaynbikTapbiHAa naiganaxbinFaH Inektp
Kypan aTayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Karbicbl bap.

JKyMbicC OpHbIHbIH, Kayincisgiri

>

>

JKyMbic OpHbIH Ta3a XoHe Xapblk YCTaHbi3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHFbl Xannapga catcis okuranap 6onybl MyMKiH.
3neKTpP KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTmochepasa
naiaanaH6anpbi3, MbICanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, a3
Hemece WaH, 6ap 6onFanaa. IneKTp Kypan yIKpIHAAPAL!
)acangpl, an onap Wakx Hemece bynapabl aHablpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywibinapgbl 3neKTp KypanbiHaH
anbic ycTanpi3. AngaHynap bakpinay xoranybliHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablik TYpMbICTbIK aFaainapaa, KOMMepPLUANbIK
anMakTapaa xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAbI XaHe
KayinTi eHAIpiCTiK haKTOpNap oK Killli SNEKTP TYTbIHYbI
6ap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC icTey YLiH
apHarnfaH.

AnekTp Kayincisgiri

>

>

neKTp aibipnapbl po3eTkara cai boynbl THic.
AWbIpAbI elIKaLaH elKaHAAl Topi3ae e3repTneHis.
XKepre KocbinFaH aNeKTp KypanaapbiMeH agantep
aiiblpnapblH Nangananbaxbi3. O3repTinmereH albipnap
MEH CoMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHeTei.

Kybbipnap, paguatopnap, nnuranap MeH CybITKbIWTap
CHAKTBI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeHi3. [leHeH3
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Xepre KocbinFaH bonca xofapbl TOK COFY Kayini nanga
bonagpl.

» JnekTp KypanaapAabl XaH6bipAa HeMece binFangbl
KopLiayAa nangananbanbi3. INeKTp KypanbiHa Kipred
Cy TOK COFY KayiniH XOFapbinarabl.

» Kabenbgi tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpji anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLLiH naiaananbaxpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap »aHe XblmXbIManbl
benwekTepAeH anbic ycramaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece ObITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayiniH
OFapblnaragpl.

» 3neKTp KypanblH CbipTTa NaiAanaHfaHaa cbipTKbl
»aunap ywiH cai kabenbgai naiaananbinbI3. CbipTTa
narnganaHyfa xapamabl kabenbpi narganaxy ToK Cory
KayiniH TeMeHgenai.

» Erep aneKTp KypanbiH binFangbl XepAae naiganavy
Kepek 6onca, oHfa KOPFalTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nanaananbliibi3. RCD naiganaHy Tok CoFy KayiniH
TOMeHaeTesi.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanpzanaHyaa abai 6onbixpbi3,
JYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKIHE NapacaTTbi
naiganaHblHbi3. INeKTp Kypanabl WapluaraH Kkesae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece Adpi acep eTKeH
Ke3Ae naiganaHbanbi3. dnekTp KypablH naiaanaxy
Ke3iHfe aHCbI3ablK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NainganaHblHbi3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLIaH Mackachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ank Kuimgepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl
THICTI )XaFfannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
KemenTeni.

» KespeWcok icke Kocbinyabi, anfbiH any. Tok kesiHe
XaHe/Hemece baTapesanap XuHaFbiHa KOCYAaH
anAblH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiiae 6onybiHa k63 XKeTKi3iHi3. InekTp
KypanblH caycaKTbl eLiprillike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 9NIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFara anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KOHbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyw icteTneHi3. OppaiibiM THIiCTi TasHbIL NEH TEH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbi3. byn kyTinmerew
XaFaainapaa anekTp KypanfblH bakpinaHyblH cakTanabl.

» TwuicTi Kuim KuiHi3. Boc KuiMm MeH awekenneppai
KuiMeHi3. LLlawbiHbi3 6eH Knimpepai XbimKkbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
alleKeinep HeMece y3blH WALl XbIMKbIManbl bentiexkrep
apKbIMbl TAPTHINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin XX1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex bonca, oHga onap Kocynbl

bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl nanfanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMeNTes.

» Acnantapgbl XHi naiganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuunTepin enemei
OTbIPMaHbI3. ADaiCbi3 9peKeT CeKyHA iLLiHAae ayblp
XapakaTTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababIKTayAbIH,
TOMbIKTal He XKeKenewn TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikTayabl 6ackapy TisberiHi
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KYyPanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naipa 6onFaH xaraaiiaa,
byFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargainga) 6apbin, aXbIpaTKbiWwTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik alwaHxbl po3eTkagaH
WbIFapPbIHbI3 HEMece anbin - canmanbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIb
bakpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbi3.

» ATanmbll narpanany XeHiHaeri HYCKaynblkka Cankec
6inikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKA EHTi3y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTepiMeH TaHbIC TyNFanap arafbl.

» JNeKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, NanfanaHy XeHiHaeri
HYCKQYNbIKTbl )KoHE Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKAH TyNFanapra pykcar etineqi.

» [leHe, cesiMm Hemece akpin-oi kabinetrepi wekteyni
HeMece Toxipubeci MeH bBinimi xeTkinikcis anamaap
ONapAblH KAYINCI3AIri YLWiH ayanTbl TYIFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
napanaHy boiblHILIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpganaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

» Kypanpap! aca ken xyKkremeHi3. }KyMbICbIHbI3 yLIiH
»apamabl 3NeKTP KypanbliH naiAanaHbiHbI3. Xapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiiMaFblHfa IyPbIC api
CEHIMAI XXYMbIC iCTENCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KypanbiH
naiipananHbanbi3. Kocyra Hemece eLLipyre bonmanTbix
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl )XeHaey KaxeT
bonapbl.

» Xabpgbikrapabl pettey, benwekrepiH anmMacTbipy
Hemece aneKTp KypanaapbiH KOWMara Kolo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTblHbI3 XXaHe/Hemece
aKKyMynATopbI anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KypanblHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTbik apekeTi anekTp
KypanabiH barkaycbl3 KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaiipanaHbinManTbIH 3NEKTP Kypangapabl 6ananap
KONbl XKETNEeTiH JKaiFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece 0Cbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiaanaHyra xon bepmeH;is.
Toxipibecia anamaap KonblHaa 3NeKTp Kypanaapb! KayinTi
bonappl.

» 3neKTp KypanaapbiH MeH KepekK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KyTiHi3. Kosranmanbi 6enwekrepaiy, kegepricis
icTeyiHe aHe KenTenin KanMaybiHa, benwekTepai
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aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3.
3akpimpanran benwekrepi 6ap Kypanabi
naiifanaHy/aH anpablH XKeHAeHi3. IneKTp
KypanaapblHbIH AYPbIC KYTiINMeEYi )asatanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xataabl.

» Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKilll XueKTepi eTKip
KeckKil acnanTap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHa
barbiTTanagpl.

» JneKTp KypanbliH, )abAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiHbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapAa naiganaxy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Mai MeH nacTaH Ta3a ycraHbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH Kapmay beTTepi KyTinMereH xarnannapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

barapes KypanbiH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cuNaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAaaTaHbI3. batapen XuHarbIHbIH Dip TypiHe cai
3apAaTarbil backa batapes K1HaFbIMEH KONAAHyaAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» INeKTp KypanaapbiH TeK apHaiibl TaFaiblHAaNFaH
6aTapen xUHaKTapbIMeH NaifanaHbiHbI3. Kes kenreH
backa batapes K1HaKTapblH NaiganaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin keneai.

» Erep batapes xuHaFbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, THbIH, KinT, Were, bypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapfaH ycTaHbi3, onap bip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepmM1HanziapbiH KOCY KyHik HEMece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa barapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MyMKiH, OFaH TUMeH;i3. Erep Tvin kancaupis,
CyMeH Waibin TacTaKbi3. Erep cyMbIKTbIK Ke3re THCe
Aapirepre xabapnacbinpbi3. barapeafaH wakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMeCe KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akbiMpaanFaH Hemece e3repTinreH barapes
JKMHaKTapblH Naigananbanbi3. 3akpiMaanfaH Hemece
e3reptinreH batapeanap epTke, Xapbinyra Hemece
XapakaTtTyFa anbin Kenyi MyMKiH Ke3[leiCoK apekeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» bBartapes xuHaFbIH HeMece KypanbiH epTke Hemece
KaTTbl TeMneparypara cangbipManbi3. 130 °C xofapbl
Temneparypanapaa *apbinbic 6omybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apaaTay HyckaynapbiH opbiHAan 6atapes
JHMHaFbIH HyCKaynapAaa GenrineHreH Temneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaaTaMaHbi3. [lypbic
eMec 3apsaTay Hemece benrineHreH ayKbIMHaH TbiC
TemMnepatypaa 3apsaTay barapesHbl 3akpiMaan epT
KayiniH >XoFapbinartybl MyMKiH.
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Kbi3met kepcety

» 3neKTp KypanbiHa MaMaHAbl XxeHaeyLwi Tek bipaei
Kocankbl beniekTepmMeH Kbi3meT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KYPanblHbIH KAYincisgiriH cakranyblH KaMTaMachbI3
etefi.

» 3akbiMAaanFaH 6atapes XMHaKTapbiH eLKaLaH
naiipanaHbanbi3. batapes K1HaKTapbiH Tek eHgipyLLi
Hemece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabablKTayLwbicbl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Bypfbinap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

Bapnbik onepauuManap ywiH Kayincisgik Hyckaynapbl

» Mepdopatopnbik 6yprbinayaa Kynak KOpFarFbllUTapbiH
KMRiHi3. LLlybinaa Typy ecti kabineTiHi TeMeHpeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

» Keckiw kepek-apak Hemece beKiTKilwTep XacbipblH
cbIMpapFa THIOi MyMKiH apeKeTTepAi opbiHAaFaH
Ke3fie aNeKTP KypanbiH OKIaynaHFaH betrepiHeH
YCTaHbi3. Erep Keckilll kepek-xapak Hemece bekiTkilTep
JKYMBIC iCTEN TYPFaH CbIMFa TUCE, 3NEKTP KyParblHbIH,
alublk MeTann benwekTepin bencexpipin,
nanganaHyLublFa TOK COFYbl MYMKiH.

¥3bIH 6ypFbl KOHABIPMaNapbIH NainAanaxy ywiH

Kayincisgik Hyckaynapbi

» BypFbl KOHABIPMACbIHbIH MAKCHMaNAbIK,
KbiNAaMAbIFbIHAH XOFapbl XbINAaMAbIKTa XYMbIC
icremeH;i3. XXoFapbl XbingamablKTapaa KoHabipMa
[NanblHpamara Tumen 6oc aiHanca byrinin xeke
KapaKatTaHyFa anbirn Kenyi MyMKiH.

» OpAaiibim bypFbinayAbl TOMEH XbINAAMAbIKTA XKaHe
KOHbIPMa YIUbl abIHAAMaFa THIN TYpFaH KyiHae
6acTanbi3. XXoFapbl XbingamabiKTapaa KoHabipMa
[nabiHAamara TuMen boc arHanca byrinin xeke
apakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» KoHpabipmara caii cbi3blKTa 6acbIHbI3, TbIM KaTTbl
6acnanpbi3. KoHgbipmanap byrinin cbiHyra Hemece
BaKpinay oFanTyra )XaHe XeKe )apaKaTTaHyFa anbin
Kenyi MyMKiH.

Kocbimiua Kayinciaaik Hyckaynbikrapbl

» CbiHanaHca, aneKTp KypanbiH 6ipaeH ceHpipiHi3.
Tebyai TyAbIPaTbIH XOFapPbl PEaKTHUBTI KyLITepAEH
abait 6onblHbI3. INEKTP Kypan erep aneKTp Kypansl
apTbIK XXYKTENCce Hemece eHaeneTiH AaiblHaaMaaa
KbICblNCa ONl CbiHanagbl.

» nekTp KypanbiH b6epik ycranpbi3. LLypyntapasl bypan
bekiTy xaHe bypan bocarty KesiHfe KbiCKallia Xofapbl
Me3eTTep naraa 6onybl MyMKiH.

» [laiibiHaaMaHbl 6eKiTiHi3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHATbINFAH JakblHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipratfia, bepik ycranagpl.

» Kaxerri iagey KypanaapbiH naiganasbin
JacbIpbinFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibiM eKinaepiH WaKbIPbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA THIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpbIH 3aKbIMAAY apbinbiCKa anbin Kenyi
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MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbiMAAY MaTepHUangblK 3usHFa
anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTP KypanbiH Xepre KOAAH anfblH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbl-canManbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH XOFANTYbIHA anbin KENyi MyMKiH.

» AKKYMynATOp 3aKbiMAanFaH Hemece Jypbic
naifanaHbiNnMaraH Xarpaiiaa, ofaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP JKaHbIN HEMece Xapbinbin
Kanybl MyMKiH. Ta3a aya iLLKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaid KBMeriHe XyriHiHi3. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKiH.

» AKKYMYnATOpAbl 63repTheHi3 XaHe alnaHbI3. Kpicka
TyWbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece bypaybiL CHAKTbI YWITbI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMYyNynAaTop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa TyMbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTiH LWbIFapybl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMynATOpAbl TEK OHAIPYLi eHiMAEPi YILiH
nanaanaubiHbi3. Con apKbinbl akKKyMynATOpAb! KayinTi,
apTbIK XKYKTeYAEH CaKTalChbl3.

A AKKYMYNATOPADbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,
O MbICanbl, Y34iKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH,
Fox‘ KipAeH, CyAaH XaHe binFanAaH KOpFaHbi3.
N JKapbinbic xaHe Kbicka TybIKTany Kayni
TyblHOARAbI.

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl

bapnblIk Kayinci3aik HycKaynbIKTapbiH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayinciszik HyCKaynbIKTapbIH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
OpT XKaHe/HeMece ayblp XapakaTTraHynapfa
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 0eNiriHiH CypeTTepiH

€CKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibIHIIa KOngaHy

InekTp Kypanbl bypanaanapabl bypan kiprisyre xoHe
bocatyra, COHfal-aK aralll, MeTann, Kepamuka MeH NnacTuk
BoiblHLWa bypFbinayFa xaHe Kipril, Kipnil kanay MeH 1ac
DoMiblHLLIA COKKbIMEH DypFbinayFa apHanfaH.

KepcerinreH kypamaacrap

KepceTinreH kypamabl bentuekteppid Hemipnepi
rpachukanblk beTTeri aNEKTP KypanbiHbIH KOPCETINiMiHe
KaTbicTbl bonbin kenegi.

(1)  Kypan bekitkiwi
(2) Kbingam Kbickblww bypFbinay naTpoHbl

(3)  AiiHany MOMeHTIH anblH ana TaHgayra apHanFaH
peTTeril cakuHa

(4) KymbiC peXxxMMiH anablH ana TaHgayFa apHanfaH
peTTeriw cakuHa

(5) bBepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILLbl

(6)  Akkymynatop”

(7)  Axkymynatopgpl 6ocaty Tyitmeci?

(8) ymbic wambl (xapbik auombl)

(9)  AitHany BafbITbiH aybICTbIPbIM-KOCKbILL
(10) Axbipatkpil

(11) Tyrka (beti okwaynaqraH)

(12) Bypaybiw bur?

(13) ©Ombeban but ycrarbiwb?

a) beil €H Ky 6
KenemiHe Kipmengi.

Tep CTaHAAPTTbLIK XKeTKi3y

TeXHHKanbIK AepeKTep

AKKymynaTopnbik, GSB 18V-25

nepdoparopnbik 6yprbinay

Kypanbl

OHiM HeMmipi 3601 JK9 3..

HomuHanap! kepHey B= 18

Boc xypic kyiinperi aitHany xuiniri"®

- 1-bepinic e 0-440

- 2-6epinic MUH! 0-1650

ISO 5393 craHaapThbl Hwm 56/21

DoMblHLLA KATThI/yMCaK,

matepuanaapbl bypan

BekiTy Kesinaeri Makc.

aitnany momenTi"®

Cokkpl canb™® Mun 24000

Makc. caHpinay aamerpi

- Kipniw kanay MM 10

- bonar MM 10

- Araw MM 35

Byprbinay natpoHbIHbIH KbiCY MM 13

[1anasoHbl

Makc. bypaHaa auametpi MM 10

Canmarbi® kr 1,6 (2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

3apsaTay KesiHgeri C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOPLUAFaH opTa

Temneparypachi

Xymbic kesingeri® xaHe C -20...+50

caKrtay kesiHaeri pykcar

€TiNreH KopLuaraH opTa

Temneparypachi

YCbIHbINATbIH GBA 18V...

aAKKyMynaTopnap ProCORE18V...
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AKKYMYnATOPNbIK, GSB 18V-25

nepdopatopnbik 6ypFbinay

Kypanbl

YCbIHbINATbIH 3apAATafbILL GAL 18...

KYpbINFbinap GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C temneparypacbiHaa GBA 18V 2.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH BNLUEHes;.

B) naipanaHFaH akkymynaTopra 6ainaHbiCTbl

C) Temneparypa < 0 °C bonraHfa )yMbIC KyLLi LUEKTENTEH Kenemze
bonappl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl 63releneHyi MyMKiH, COHAaN-aK

naiaanaHy xaHe KopLuaraH opTa LWapTrapblHa barFbiHybl MYMKIH.

KocbiMLLIa aknaparTbl MblHa MeKeHXar boMblHLLA KapaHbl3:

www.bosch-professional.com/wac.

LLlybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-1 60/ibIHILIA €CENTEeNreH LWYybi MUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEKTP KypanbiHblH aMnKTyAa b0MbIHLLIA eCEeNnTenreH Wybin
JieHreli aneTTe Kenecinen bonaapl: AblObICTbIK KbICbIM
neHreni 86 ab(A); AbIbbicTbIK KyaT aeHreni 94 ab(A). K
nencisairi = 5 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannbl Aipin MaHAepi a, (YL 6aFbITTbiH BEKTOPAbIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciapgiri, EN 62841-2-1 boiibiHWwa
ecenTenreH:

Metann 6olibiHiua byprbinay: a, = 1,0 m/c?, K = 1,5 m/c?
BeToH boiibiHia CoKKbIMeH byprbinay: a, = 12,8 m/c?,
K=1,5m/c?

Ocbl HycKkaynapaa KenTipinreH Aipin AeHreni xaHe LWybin
3MUCCHACHIHbIH KBPCETKILLi 3aHzbl entuey sfici borblHIIA
O/ILLIEHTEH XaHE onapabl NEKTP KypanaapbiH bip-bipimen
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfblHebl
Tepbeny xeHe LWy WhiFapyzbl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWYbIN WblFapy MaHi ANEKTP
KYPa/bIHbIH, HEri3ri )KyMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yiwiH backa anManbl-canmansl
acnanTap MEHEeH HemMece XeTiMCi3 KYTYMeH narganaHbinca
nipinaey AeHredi MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepeni. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH TepBeny xaHe LWybiN WhiFapyAbl
KaTTbl KBTEePYi MYMKIH.

[ipingey AeHreri MeH WybIN WbIFapy MAHIH HaKTbl ecenTey
YLLiH Kypan eLwipinreH xoaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHreMi XaHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN LWblFapy
M3HIH TeMeHgeTesi.

MarpanaHyWwbiHbl Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLa
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHy KaXeT, MblCanbl: INeKTp
Kypangbl xaHe anManbl-canmanbl acnantapabl KyTy,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAiCTEPIH YUbIMALICTBIPY.

Akkymynatop

Bosch KoMnaHKsAChl akKyMYNATOPAbIK ANEKTP KypanfapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 [ caTafibl. INEKTP KypanbiHbI3AbIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAQ aKKYMYNATOPAbIH Bap-KofbiH
KanTayblwTaH binin anyra bonagpl.
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AKKyMynaTopabl 3apagray

» Tek TeXHWKanblK ManimMeTTepae Xa3blnFaH 3apaaTay
KypanaapbiH naiganaHbiHbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH aneKTp KypanbiHbi3abiH iliHAe NUTUR-
MOHIbIK aKKYMYNATOPMEH COMKEC.

Eckeprne: [IuTuit-noHabl batapeanap xanbikapanbik,

TacbiManaay epexenepiHe CoMKec iWwiHapa sapagTanFaH

KyHAe XeTKizineai. AKKyMynaTopabiH TONbIK KyaTblH

naKganaHy yLwiH OHbl anFaw peT nanfanaHynaH bypbiH ToMbIK

3apAfTaHbI3.

AKKyMynaTopabl eHrisy

3apafaTanFaH akKyMynatop/bl akkyMynatop bexiTkilliHe
TipenreHLe eHrisixia.

AkKymynaTopgb! WbiFapy

AkKyMynATOpAbI WbIFapy YLLiH akkyMynsTopabl bocary
TYMUMECiH HacbIHbI3 XoHe akKyMYNATOPAbl ANEKTP
KypanblHaH TapThin WbiFapbiHpi3. Byn petTe Kyw
CanmaHpi3.

AkkymynsaTopga, akkyMynsTopabl bocary TyiiMeci
baiikaycblafia bacbinbin KeTKEHAE, OHbIH TYCin KeTyiHeH
KOPFaTbIH 2 KyNbinTay ieHreii bap. AKkyMynaTop anektp
KypanbiHa opHaTynbl bonca, oHbl 63 OPHbIHAA cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynaTop 3apagbl feHreliHii, MHAUKaTopbI
Hyckay: ap akKyMynaTop TypiHAe 3apag AeHreMiHiK
MHOMKaTOPbI HonManabl.

AKKyMYNATOP 3apAAbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XXacbin
TYCTi )apblK AMOATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apAA AEHTeHiH
Kepceteqi. Kayincisaik TypFbiCbiHaH 3apAg AeHreniH anexkTp
KYPanblHbIH, XYMbICCbI3 KyHiHae FaHa WaKblpyFa bonagpl.
3apap AeHreniH KepCeTy YLWUiH 3apsaa AeHreMiHiH,
MHIMKaTOPbIHA apHanFaH @ Hemece & TYWMECiH bacblHpI3.
MyHbI aKKyMyNATOP WblFapbinFaHfa a opblHaayFa bonagbl.
3apAn AeHreiiHiK MHANKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi
backaHHaH keliH eLLKaHAaN Xapblk auMoabl xxaHbaca, byn
aKKYMYNATOP/bIH aKay/bl )eHe OHbl aybICTbIPY Kepek
ekeHpiriH bingipeni.

Akkymynsarop Typi GBA 18V...

Y3piKci3 apblK 3x )acbin 60-100%
Y3piKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1x xacbin 0-5%
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Akkymynsarop Typi ProCORE18V...
N

XKapbik auoabl Kyatbi

Y3piKci3 apblK 5x xacbin 80-100%
Y3piKci3 )apblK 4x Xacbin 60-80%
Y3piKCi3 apblK 3x Xacbin 40-60%
Y3piKci3 apblK 2x acbin 20-40%
Y3piKci3 xapblK 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1x xacbin 0-5%

AKKyMynaTopgbl OHTainbl NaiaanaHy Typanbl
HycKaynap

AKKYMynATOpPAbI CYAbIKTbIKTAPAAH XKaHE binFanaaH
KOpFaHbI3.

Akkymynatopabl Tek =20 °C ... 50 °C Temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMyNATOP/bI Xa3fa kenikte
KangbipMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENLETY TECITiH XXYMCaK, Ta3a XaHe
KyPFaK KbinLakneH MyKUAT Ta3anaHpi3.

[MahpanaHy Mep3iMiHiH aiTapblKTar Kbickapybl
AKKyMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XaHe aybICTbIPY KepPeKTiriH
binnipeni.

KoKbICTapabl kaiTa ergaey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» IneKTp KypanblHAa Ke3 KenreH Xymbic eTkizbec
6ypbiH (MbIcanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
KyPanabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkymynaTopabi
3NEKTP KyPanbiHaH WhbIFapbin anbiKbI3. AXbIPATKbILLIThI
Ke3pencok backaH xaraanaa, xxapakar any kayni
TyblHOAAAbI.

» Kypangbl anMacTbIpy Ke3iHge KOpFaHbIL KONFan Kuin
XKYPiHi3. Anmanbl-canmansl acnan neH byproinay
NMaTPOHbI Y3aK XXyMbIC 6apbICbIHAA KbI3bIM KETYi MyMKIH.

Kypanabi anmactbipy (A cypeTiH Kapaubi3)

Axbipatkbii (10) bacbinmaraH Keafe Oyprbinay WNUHAEN
bekitineai. byn bypfbl NaTpOHbIHAA anManbl-CanmMarbl
acnanTbl Xblnaam, OHan XaHe Xarl anMacTblpyFa MyMKiHAIK
bepeni.

YKbinmam TapTbinatbiH OypFbinay natpoHbiH (2) aiHany
barbiTbiHAa @ Dypay apKbinbl acnan opHaTbiNFaHblLLa
allbIHbI3. ACNanTbl OPHATbIHbI3.

Kbinfam KbicKblL byprbinay naTpoHbiH (2) opHbiHa wepTy
AblbbICbIMEH TyCKeHLUe @ aliHany barFbITbIMEH KONMEH
MblIKTan 6ypaHbi3. byn petre Oyprbinay naTpoHbl aBTOMATTb
Typae bekitinesi.

ByratTay anabiHFbl r1nb3aHbl Kapama-Kapchbl baFbiTTa
aliHanablpFaHaa anbiHagbl.

Bypayblw butTepai naiaanaxraHaa spaarbiM ambeban out
YCTafbIlWbIH NaiaanaHy Kepek.

LLlaHAbl XKaHe XOHKanapabl copy

KopracbiH bosy, kelibip afall copTTapbl, MUHepanaap xeHe

MeTannaap bap keinbip MatepuangapablH WaHbl

NIeHCayNbIKKa 3uaHbl 6onybl MyMKiH. LLIaHFa THI0 XaHe

LaHAbl XKYTY NakaanaHyLblfa HEMeCe XaHblHaarbl

afamaapaa annepruanblk peakumanap/bl XaHe/Hemece

TbIHbIC XONAAPbIHBIK aypyNapbiH TYAbIPYbI MyMKIH.

Keibip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLiar

arallbIHbIH LWaHbl, 9Cipece, araluTbl 6HAeY KanablKTapbiMeH

(xpomar, afaluTbl KopFay 3atbl) bipre KaHueporeHaep 6onbin

ecentenepi. Acbectik MaTep1an Tek kaHa MaMaHfapMeH

eHAenNyi Kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl XKENAETINYiHE KO3 KETKI3iHi3.

~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fra3KarapAbl NanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KongaHbinaTbiH

yHFapbIMAApAbI NakaanaHbiHbI3.

» KyMbIC OPHbIHAQA LWAHHBIH XXMHANMaYbIH
KafaFanaupi3. LLIaH oHal TyTaHybl MyMKIH.

Maipanany

YKyMbic pexxumiH pettey

Bypfbinay

JKyMbIC pexuMiH anfibiH ana TaHaayFa
apHanFaH peTTeril cakuHaHbl (4) "byprbinay"
benriciHe OpHaTbIHbI3.

Bypay

JKyMbiC pexu1MiH anablH ana Tanaayra
apHanfaH petTeril cakuHawbl (4) "bypay"
6benriciHe opHaTbIHbI3.

AlHany MOMEHTiH anfblH ana TaHaayFa
apHasnFaH peTTerill cakuHaHbl (3) KaxeTTi aiHany MoOMeHTiHe
OPHaTbIHbI3.

/
/

CoKkbIMeH bypFbinay

YKyMbIC pexuMiH anablH ana Tandayra
apHanfaH petTeri cakuHaHbl (4) "CokkbIMeH
byprbinay" benriciHe opHaTbIHpI3.

T

Bypay barbITbiH petTey (B cypeTiH KapaHbi3)

AiiHany 6aFbITbIHbIH aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI (9) kemeriMeH
anHany barbiTbiH enweyre bonaabl. bipak KOCKbILWTHI/
ewipriwTi (10) backaHma byn MymKiH emec.

OH,)XaKKa aifHany 6aFbiTbl: byprbinay xeHe WypynTapabl
Oypan bekiTy yLLiH aitHany 6aFbITbIHbIH aYbICTbIPbIM-
KOCKblLLbIH (9) confa TipenreHiue bacbiHpi3.

Con xaKKa aitHany 6afbITbl: bypaHaanap MeH
comblHAapabl bocaty Hemece bypan any yLuiH aiHany
DaFbITbIHbIH, YbICTbIPbIN-KOCKbILbIH (9) OHFa TipenreHiie
bacbiHpI3.

AiiHanabipy MOMEHTIH OpHaTy

AlHany MOMEHTiH anfblH ana TaHaayra apHanFaH petTeriw
CcakuHaHbIH (3) KemeriMeH KaXeTTi ailHany MOMEHTIH kaaam
BoMblHLWa anabiH ana TaHaayra bonagbl. [ypbic opHaTbinFaH
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afganaa anmanol-canmansl acnan, bypaHaa marepuanra
bepik bypan bekiTinrexze Hemece opHaTbinFaH anHany
MOMEHTIHE XeTKeH/e TOKTanbl. W KyHiHAe beKiTKiL
Tipkecim, Mbicanbl, byprbinay Hemece ynkeH bypaHganapapl
Bypan Kipri3y ywiH axblpatbinanpl. byn aexreine
MaKcMMangbl aHany MOMEHTIHE XeTeCis.

Bypanpanapabl bypan weirapy KesiHge xofapblpak peTreysi
TaHOaHbI3 Hemece KaxeT bonca, awt benriciHe opHaTbIHbI3.

BepinicTii MexaHHKanbIK TaHAanybl

» bBepinicTi Tanaay aybICTbIPbIN-KOCKbIWbIH (5) anekTp
KYPbINFbIChl TOKTaN TYpFaHAa FaHa NaiAanaHbiHbI3.

» Bepinic aybICTbIPbIN-KOCKbILbIH dpAaiibiM
TipenreHie XbIMKbITbIHbI3. DUTNECE INEKTP KypasblH
3aKbIMAAYbIHbI3 MYMKIH.

Bepinic ayblCTbIpbIn-KoCKbilwbl (5) apKbinbl 2 aitHany

KMINiriHiH Aana3oHbIH TaHdayFa bonagbl.

Bepinic AiHany  AiHany  Konpany

aybICTbIPbIN- XHiNiri  MOMEHTI  AManasoHbl

KOCKbILUBIHBI

H (5) Kyidi

1 TemeH Xorapbl  Ayblp KOnAaHbIC
XaFaannapbl yLUiH:
MbICaribl, YIIKEH
[VaMeTpMeH
Byprbinay xaHe
bypay

2 orapbl  TemeH JKeHin KonaaHbic
XaFaannapbl yLiH:
MbICanbl, Killli
AvaMeTpMeH
Byprbinay xoHe
bypay

AXbIpaTKbIL

INEKTP Kypanzbl KOCY YLuiH KOCKbILLTbI/ewipriwTi (10)
Bachin TypbiHpI3.

Kapblk auoabl (8) kocy/etwipy Kockbilbl (10) can Hemece
TONbIK bacbinFaHaa XaHbin, XKapblK XeTKiNIKCi3 XyMbiC
aliMaKTapbIH XapblKTaHablpyFa MyMKiHaiK bepei.

INEKTP Kypanzbl ewipy YiliH KoCKbIWTbl/ewipriwTi (10)
KibepiHi3.

A¥Hany MOMEHTiH opHarty

KockpiwTbl/ewipriwTi (10) bacy KyLuiH e3repTe oTbipbIm,
KOCbINFaH KypanzblH aiHanbiMaap caHblH bipTiHgen peTreyre
bonagbl.

KockpiwTbl/ewipriwTi (10) xai backaHaa, anekTp Kypan
TEeMEHIPEK aiHanbIMAAp caHbIMeH XyMbic icTepi. bacy Kywwi
KyLLeHreHze anHany caHbl apTagpl.

TonbIK, aBTOMaTTbl WINWHAEND 6ekiTKiwi (Auto-
Lock)

Axbipatkbi (10) bacbinmaraH ke3fe, byprbinay WnuHoeni
MeH Kypan bekiTkili byratranagpl.
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Byn akkymynaTop (6) 3apszbl TaycbinFaHaa fa
BypaHpanappabl bypan Kiprisyre Hemece aneKTp KypanbiH
Oypayblll peTiHae naiganaHyra MyMKiHaik bepeni.

ApTbIK )XYKTeMefieH Xbiny KOpFaHbILWbl

MakcatblHa Corkec nanganaHcaHbl3, ANeKTp KypanblHa
apTbIK XYKTEMe Tycnenai. TbiM KaTTbl XXYKTEME TYCKeH
HeMece pyKcarT eTinreH akKyMynaTop TemnepartypacbiHaH
acblpFaH aFfanaa, aNEKTP KypanbiHbIH 3NEKTPOHKUKAChI
eLwin kanagpl.

Temnepatypara Teyenai apTblk XXYKTeMeleH KOpPFaHbIC
3NEKTP KypanblHAa XKapblK AMOAbIHBIH Kbl3blN TYCNEH XaHybl
apKbinbl kepceTineni. XKapbik Auoabl eLlce, byn
AKKyMYNATOPAbIH PyKCAT eTinreH Temneparypa
[QIMana3oHblHa XeTKeHiH bingipeai.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» JneKTp KypanbiH bypaHaara Tek ewipinreH kyiae
KOMbIHbI3. AiiHanbIN TypFaH anManbl-canmabl acnantap
CbIPFbIN KETYi MYMKIH.

YnKeH WypynTapbl KaTTbl MaTepuanaapra bypan bekity

anfibIHAA WYPYNTapAblH Y3bIHAbIFbIHbIH LWAMaMeH 2/3 iLwki

UpeK ofiMa auameTpiHe CorKec KeneTiH fuameTpi bap TecikTi

anpblH ana byprbinay kepek.

Bypayblw butTepai Hemece ambeban bUT yCTarbiLlbIH anbin

TacTay YLUiH KeMeKLi Kypanabl naifanasyra bonagpl.

TeXHUKaNbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

KpiameT kepceTy XaHe Tazanay

» JneKTp KypanbiHAa Ke3 KenreH XyMmbic eTkizbec
6YpbIH (MbICanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anMacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabi
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbI3. AXbIPATKbILTHI
Ke3fencok backaH xaffanaa, xxapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

» IaiibIKTbI 3pi Kayinci3 TypAe XyMbic icTeil any ywiH,
3NeKTP Kypanabl XaHe XenpeTy caHbinaynapbiH Ta3a
KanbinTa ycTaHbi3.

OHimaepai onapapblH CaKTbiFbIH KAMTaMachI3 €TeTiH,
eHiMaepre aTMochepanblk xayblH-LallbIHHbBIH TUIOIHE XaHe
aCKbIH TeMNepaTypa kesaepiHiH (TeMmnepatypaHbiH WyFbin
©3repiCiHiH), COHBbIH iLiHAEe KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkunanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMocKineppe catyra bonagpl.

Caryuibl (eHaipyLui) catbin anylibiFa eHiMaep Typanbi

Ka)KEeTTi XaHe LLblHabl aKnapartTbl bepin, eHiMaepmi

THICIHLUE TaHaQY MYMKIHZIrH KaMTaMacbI3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapar MiHAETTI Typae Tisimi Pecet

depepayuAcbIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

MaNiMeTTePAi KaMTYbl THIC.

Erep TyTbIHYLUbI CaTbiN anaTbiH OHiIMAEP anaeKallaH

nainanaHblnFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylLbIFa byn Typanbl aknapart bepinyi

THIC.
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OHiMaeppi caty NPoLECiHiH aacbiHaa TOMeHeri Kayinciaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

— CartyLwbl caTbin anyLubiFa ybIMbIHbIH UPManbIK aTaybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxanbl) KaHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinaeri eHiMaepiH cbiHamManapbl caTbin
anyuwblira byibiMaapaarbl xa3banapmeH TaHblcyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMpapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyuwbinap e3 beTiHLLe OpbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apeKeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Caryuwbl ocbl byibIMaapAblH benrineHreH Tanantapra
CoMKECTiriHiH pacTamachbl, CepTUdhHKaTTapAbIH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepaid bap bonybl
Typanbl aKnapaTThbl catbin anylublFa bepyre MiHAETTi;

- MneHTUdHKaLMANBIK CUNATTapbl )oK (KoFanfaH),
apamblnblk Mep3imi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLA HYCKAYNbIFbl (KiTanLiachbl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKATbI HEMECE CINKECTIK
benrici oK eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe naifanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy opTanblk 8HIMAi XKEHAEY XoHe KYTiM,
COHflan-aK Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapblHpiafa
xayan bepepi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe KoCankbl
benwekTep boKblHILIA AepeKTepAi keneci caiTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganaHy bolibiHwwa keHec bepeTiH Bosch
Kbl3MeTKepnep Tobbl eHIMAEPIMI3 aHe onapFa apHanfaH
Kocankpl beniekrep boMblHILIA CypaKTapblHbi3Fa xayan
bepyre AanbiH.

CypaKTapblHbi3abl KOWMFaHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
benwekTepre Tancbipbic bepreHiHisae apKallaH MiHaeTTi
TYPLE eHIMHIH 3aybITTbIK TaKTalwacbiHAarbl 10-caHabl 8HIM
HOMIpiH aTaHbl3.

OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMaNaPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPa/blIH XKOHAEY XaHe Keninai KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bo”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagsl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
oKeniHreH eHiMaepAi naiganaHy KayinTi, ieHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KENTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLLiNiK XaHE KbIIMbICTbIK TOPTiN boMbIHLLA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbiHYLWbINAPFa KeHeC bepy xeHe WarbiMAAPAbl Kabbinaay
OpTanblifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

Kasakcra Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” bO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KepCeTy OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay

NYHKTEPiHiH MEKEH-Xalbl Typarnbl TONbIK XaHE 63€KTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anacbia

CepBHCTiK OPTanbIKTapAblH, MEKeH)XaHnapbiH MyHAA
Taba anacbli3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi nanganaHy Mep3imiHid iwiHge

OHiPYLWiHiH KeCipiHEH iCTEH WbIKKaH Xafnanaa, eHiM 1eci

TeMEHAEri LWapTTap opbiHAanFaHaa keningik 6oMblHwWA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

—  MeXaHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XXOKTbIFbl;

- narpanady 6o/bIHLLIA HYCKAY/bIK TanantapbliHbH, by3biny
benrinepiHiH XoKTblfbl;

- narnanaHy 60MbIHILIA HYCKaY/bIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLubl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3NeKTP Kypasbl CEPUANDIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XOKTbIfbl.

Keninpik TemeHperi xaraannapaa KongaHblnManab:

- hopc-Maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHBIKTap;

— bapnbik aneKTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTP KypanblHbIH,
KanbinTbl TO3Ybl.

YKanrarbiL KOHTaKTINEp, cbiMAap, Kbinwwakrap xaHe 1.6.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKAPTaTbIH KanbinTbl TO3Y HATUXECIHAE KaKeTTiniri
TybIHAAFaH XeHAeY Keninaik ancbiHa KipMenai:

— TabuFK TO3y (pecypcTbik TOMbIK NaiaanaHbinyb);

— KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 Moa1dHKaLManay, Kate
KONAaHy, KbI3BMET KOPCETY HEMECE CaKTay epexenepit
by3y HaTUXKeCiHAE ICTEH LWbIKKaH Xabablk NeH OHbIH
benikTepi;

~ 3NeKTP KypanblHa apTblK XyKTeMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanfa apTblK XyKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafbl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMAChl HEMECE KOPbITbINYbI,
)XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILbIHAAFbI CbIMAAP OKLIAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUI-MOHAbIK aKKYMYNATOPAAp KayinTi
TayapnapFa KombinatblH TananTapra barbiHaabl.
MarpanaHyLbl akKyMynaTopnapfbl Keleae KocbiMiia
Ky)KaTTapcbi3 TacbiManaan anagbl.

YwiHwi tapanTap (Mbicanbl, aye Hemece XYK TacbiMangay
KOMMNaHWACHI) OPayblLLKa XaHe TaHDanamara KonbInaTbiH
apHaubl TananTapAbl cakTaybl Kepek. XKibepineTiH xyKTi
[NlanblHAay Ke3iHae KayinTi KyKTepAai TacbiMangay
capaniubinapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKyMynAaTOpfibl KOPNychl 3aKbIMAanMaraH bonca faHa
XibepiHi3. Awbik Tyricneneppi )eniMaeHis xaHe
aKKyMyNATOp/bl OpamMaja Ko3ranManTbiHaalh opaHbl3. Kaxet
bonca, KocbiMILA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.
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Kapere xapary

INeKTP Kypanaap/bl, akkyMynaTopnapapl,
KepeK-kapakTap/bl XaHe opay
Martepu1anaapblH 3KONOTUANbIK TYPFblaaH
[YPbIC YTUNW3ALMANAYFa TAncbipy Kepek.
INEKTP Kypanaapapl xKaHe
akkymynaTopnappbl/barapeanapgpl yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpi3!

Tek kana EO enpepi ywin:

Opi Kapa¥ narganaHyra xapamanTblH INEKTP KypanaapbiH
X8He aKaynbl Hemece To3bin HiTKEH akKyMynAaTopnapabl/
barapesnappbl benek kaere xapary kepek. ApHalibl KOKbIC
XKUHay XKyHenepiH nanaanaHbiHpI3.

JlalbIKCbI3 TYpAe Kafere XapaTblnFaH xaraanaa, ecki anektp
KOHE 3NEKTPOHIbIK Kypanaap, onapaa Kayinti 3aTTapablH
bap bonybl biKTUMangbIFbl cebebiteH, KopLuaraH opTara
XoHe aflaMiap/iblH AeHcayNbIFbIHA KayinTi TYpAe acep eTyi
MYMKIH.

AkkymynsaTopnap/6arapesnap:
TNUTHIA-HOHABIK:

Tacbimangay benimiHaeri HyCKaynapzbl OPblHAaHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimangay”, bet 134).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- piti;i toate ‘ave‘rtizérilg., )
MENT |nstr'ut‘:;|u!1'|le, |Iustra;|‘|le §|' ]
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatdmari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.
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» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incélzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul va este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electric atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.
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» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O sculd electricd, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastda masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt

scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele
recomandate de producator. Dacd un incdrcdtor
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectati. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nu folositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. Incircarea
incorecta sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
catre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

160992AA4R|(13.11.2024)
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Instructiuni de siguranta pentru masini de gaurit

Instructiuni de siguranta pentru toate lucrarile

» Purtati aparat de protectie auditiva atunci cand
gauriti cu percutie. Expunerea la zgomot poate duce la
pierderea auzului.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere sau
elementele de fixare pot intra in contact cu conductori
electrici ascunsi. Contactul accesoriului de taiere sau al
elementelor de fixare cu un conductor aflat ,,sub tensiune”
poate pune ,sub tensiune” componentele metalice
expuse ale sculei electrice si provoca electrocutarea
operatorului.

Instructiuni de siguranta in cazul utilizarii de burghie

lungi

» Nu lucrati niciodata cu o turatie mai mare decat
turatia maxima admisa pentru burghiu. La turatii mai
mari, burghiul se poate indoi daca este ldsat sa se
roteasca liber, fara a fiin contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» incepeti intotdeauna gaurirea cu o turatie mai mica si
varful burghiului sa fie in contact cu piesa de lucru. La
turatii mai mari, burghiul se poate indoi dacd este ldsat sa
se roteasca liber, fara a fi in contact cu piesa de lucru,
provocand vatamari corporale.

» Exercitati forta de apasare numai coliniar cu burghiul
si nu apasati excesiv.Burghiele se pot indoi ceea ce
poate duce la ruperea lor sau la pierderea controlului,
provocand vatamari corporale.

Instructiuni de siguranta suplimentare

» Opriti imediat scula electrica, in cazul in care
accesoriul se blocheaza. Fiti pregatiti pentru
momente de reactie puternice care genereaza recul.
Accesoriul se blocheazd daca scula electricd este
sprasolicitata sau este inclinata gresit in piesa de lucru.

» Tineti ferm scula electrica. La strangerea si slabirea
suruburilor pot aparea pentru scurt timp momente de
reactie puternice.

» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Strapungerea unei conducte de apa
provoaca pagube materiale.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
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solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitdri periculoase.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie si
scurtcircuit.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubdrii si desurubarii de
suruburi, gauririi in lemn, metal, ceramica si material plastic
si gauririi cu percutie in caramida, ziddrie si piatra.
Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Sistem de prindere a accesoriilor
(2) Mandrina rapida

(3) Inel de reglare pentru preselectarea cuplului de
strangere

(4) Inel dereglare pentru preselectarea modurilor de
functionare

(5) Comutator de selectare a treptelor de turatie
(6) Acumulator”

(7) Comutator de deblocare a acumulatorului®
(8) Lampade lucru (LED)

(9) Comutator de schimbare a directiei de rotatie
(10) Comutator de pornire/oprire

(11) Maner (suprafata izolata de prindere)

(12) Bit de surubelnits®

Bosch Power Tools
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(13) Suport universal pentru biti®
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Masina de gaurit cu GSB 18V-25

percutie, cu acumulator

Cod de identificare 3601JK93..

Tensiune nominald V= 18

Turatie in go/"®

- Treaptal rot/min 0-440

- Treapta 2 rot/min 0-1650

Cuplu maxim de strangere Nm 56/21

insurubare tare/moale

conform ISO 5393"®)

Numar de percutii™® min’ 24000

Diametru maxim de gdurire

- Ziddrie mm 10

- Otel mm 10

- Lemn mm 35

Domeniu de deschidere a mm 13

mandrinei

Diametru maxim de mm 10

insurubare

Greutate® kg 1.6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Temperatura ambientald C 0..+35

recomandata in timpul

incarcarii

Temperatura ambientald C -20...+50

admisa in timpul

functiondrii® si pe perioada

depozitarii

Acumulatori recomandati GBA 18V...

ProCORE18V...

incarcitoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul GBA 18V 2.0Ah.
B) infunctie de acumulatorul utilizat
C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-1.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune
sonord 86 dB(A); nivel de putere sonora 94 dB(A).
Incertitudinea K = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-1:

Gaurire in metal: a, = 1,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

Gaurire cu percutie in beton: a, = 12,8 m/s?, K = 1,5 m/s’
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de mdsurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot i folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreunad cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor i a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de muncd.

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fard acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numaiincarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcata, conform reglementrilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarca complet acumulatorul
fnainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pand cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apdsarii involuntare a tastei de deblocare
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aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afld in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului indica starea de incdrcare a acumulatorului.
Din considerente legate de siguranta, verificarea starii de
ncarcare este posibila numai cu scula electricd oprita.
Pentru indicarea starii de incarcare, apasa tasta @ sau ax.
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electrica.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
ncarcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna ca
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o datd in verde 5-30%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V...
(1)) Capacitate

Aprindere continud de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o datd in verde 5-20%
Aprindere intermitenta o datainverde ~ 0-5%

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.
Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupd incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.
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Montare

» inainte de efectuarea oricaror lucririla scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Purtati manusi de protectie atunci cand inlocuiti
accesoriile. in timpul proceselor de lucru mai
indelungate, accesoriul si mandrina se pot infierbanta
puternic.

inlocuirea accesoriului (consulta imaginea A)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (10) nu este
apasat, arborele portburghiu este blocat. Aceasta face
posibild schimbarea rapida, confortabild si simpld a
accesoriului din mandrina.

Deschideti mandrina rapidd (2) rasucind-o in directia de
rotatie @ pand cand scula poate fi montata. Introduceti un
accesoriu.

Rasuceste manual si cu fortd mandrina rapida (2) in directia
de rotatie @, pand cand se produce un clic sonor. Astfel,
mandrina se va bloca automat.

Mandrina se deblocheaza din nou daca, pentru indepartarea
accesoriului, rotiti mansonul mandrinei in directia opusa.
La utilizarea de biti de surubelnita, trebuie sa utilizezi
intotdeauna un suport universal pentru biti.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi ddundtoare sandtatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Reglarea modului de functionare

Gaurire
a Pozitioneaza inelul de reglare pentru
2 preselectarea modurilor de functionare (4) in

dreptul simbolului ,Gaurire”.

Bosch Power Tools
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insurubare
Pozitioneazd inelul de reglare pentru
preselectarea modurilor de functionare (4) in
dreptul simbolului ,insurubare”.
Pozitioneaza inelul de reglare pentru
preselectarea cuplului de strangere (3) in dreptul cuplului de
strangere dorit.
Gaurire cu percutie
Pozitioneaza inelul de reglare pentru
preselectarea modurilor de functionare (4) in
dreptul simbolului ,Gaurire cu percutie”.

prne-

Reglarea directiei de rotatie (consultati
imaginea B)

Cu ajutorul comutatorului de schimbare a directiei de rotatie
(9) puteti schimba directia de rotatie a sculei electrice.
Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (10) este apasat,
acest lucru nu mai este insa posibil.

Functionare spre dreapta: Pentru gaurire si insurubarea de
suruburi, impingeti comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie (9) spre stanga, pana la opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea, respectiv
desurubarea suruburilor si piulitelor, apasati spre dreapta
comutatorul de schimbare a directiei de rotatie (9), pand la
opritor.

Preselectarea cuplului de strangere

Cu ajutorul inelului de reglare pentru preselectarea cuplului
de strangere (3) poti preselecta in trepte cuplul de strangere
necesar. in cazul setarilor corecte, accesoriul se opreste
imediat ce surubul este insurubat paralel cu materialul sau
imediat ce este atins cuplul de strangere reglat. in pozitia aws
, cuplajul de siguranta este dezactivat, de exemplu, pentru
gdurire sau insurubarea de suruburi mari. La aceasta treapta
este atins cuplul maxim de strangere.

La desurubarea suruburilor, regleaza o valoare mai ridicata
sau pozitioneaza-l in dreptul simbolului aw.

Selectarea mecanica a treptelor de turatie

» Actionati comutatorul de selectare a treptelor de
turatie (5) numai cu scula electrica oprita.

> impinge;i intotdeauna pana la opritor comutatorul de
selectare a treptelor de turatie. in caz contrar, scula
electricd se poate deteriora.

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de turatie

(5) pot fi preselectate 2 domenii de turatii.

Pozitie
comutator
de selectare

Turatie  Cuplude Domeniude

strangere utilizare

fnalt

1 Scazut Pentru aplicatii

dificile:

Pozitie
comutator
de selectare

Turatie

Cuplude Domeniude
strangere utilizare

de exemplu, gaurire
siinsurubare cu
diametru mare

2 fnalt Scazut Pentru aplicatii
usoare:
de exemplu, gaurire
sifnsurubare cu
diametru mic
Pornirea/oprirea

Pentru punerea in functiune a sculei electrice, apasati si
mentineti apasat comutatorul de pornire/oprire (10).
Lampa cu LED-uri (8) se aprinde atunci cand comutatorul de
pornire/oprire (10) este apasat usor sau complet si permite
iluminarea zonei de lucru in conditii de luminozitate
nefavorabild.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati comutatorul de
pornire/oprire (10).

Reglarea turatiei

Puteti regla fara trepte turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoara a
comutatorului de pornire/oprire (10).

0O apdsare usoara a comutatorului de pornire/oprire (10)
determind o turatie mai scazutd. Turatia creste odata cu
cresterea fortei de apasare.

Dispozitivul de blocare complet automata a
axului (Auto-Lock)

Atunci cand comutatorul de pornire/oprire (10) nu este
apasat, arborele portburghiu si, in consecinta, si sistemul de
prindere a accesoriilor sunt blocate.

Aceasta permite insurubarea suruburilor chiar si atunci cand
acumulatorul este descarcat (6), respectiv utilizarea sculei
electrice pe post de surubelnitd manuala.

Protectia la suprasarcina in functie de
temperatura

Daca este utilizata conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitata. in caz de solicitare prea puternica
sau de depdsire a temperaturii admise a acumulatorului,
sistemul electronic deconecteaza scula electrica.
Protectia la suprasarcind in functie de temperatura este
semnalizata prin aprinderea in rosu a LED-ului de pe scula
electrica. Cand LED-ul este stins, acumulatorul se afla din
nou in intervalului de temperatura admis.
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Instructiuni de lucru

» Amplaseaza scula electrica pe surub numai in stare
oprita. in caz contrar, accesoriile aflate in rotatie pot
aluneca.

inainte de insurubarea de suruburi mai mari, mai lungi, in

materiale dure, trebuie sa executati o gaura prealabild cu

acelasi diametru ca cel am miezul filetului, cu 0 adancime de
aproximativ 2/3 din lungimea surubului.

Pentru extragerea capului de surubelnita sau a suportului

universal pentru capete de surubelnitd se poate folosi o

sculd ajutatoare.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oricror lucrari la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebdri privind produsele noastre si accesoriile acestora.
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de citre terti (de ex.: transport aerian sau
casa de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
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privind ambalajele si marcarea. inacest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezintd carcasa
intacta. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

(=)
Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

in cazul evacurii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte daunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 141).

buvnrapcku

YKasaHHuA 3a CHIYPHOCT

06wwu ykasaHua 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

4 MPEAYNPEX- MpoueteTe BcHuku npeaynpexae-

D,EHME HHA, yKa3aHUsA, 3aN03HaiiTe ce ¢
¢hurypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKHM, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKK NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40/y Morar fa npe-
[LM3BMKAT TOKOB YAAp U/UNK TEXKU TPAaBMMU.
ChbXxpaHABaiTe Te3W YKa3aHWA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHWAT N0-40NY TEPMUH "€NeKTPOUHCTPYMEHT" Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT eNeKTpHUUecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kaben).

Bosch Power Tools

160992AA4R|(13.11.2024)


mailto:BoschServiceCenter@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.ro
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

142 | Bbnrapcku

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO U B0bpe ocBeTeHo.
Pa3xBbpnaHnTe UK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMLEHTH.

» He paboTeTe c eneKTPOUHCTPYMEHTA B CPEAA C NOBH-
WeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B bnu-
30CT 10 NeCHO3anaNnuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
obpa3uu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHUTE Ce OTENAT UCKPU, KOWTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHAT NPaxo0bpasHK MaTep1ani Unu napu.

» [ipbXKTe fela u CTPAHUUHKM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AIHKe, [0KaTOo paboTHTE C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo
BHMMaHHKETO By bb/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e nop-
XOAALL 32 NON3BaHNA KOHTAKT. B HHKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Lence-
na. Korato pabotute cbc 3aHyNneHH eneKTpoypeau, He
M3non3BaiiTe aganTepy 3a wencena. 10713BaHETo Ha
OPUTUHAlHW LWencenn U KOHTaKTW HamanfBa PUCKa oT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» WUsbsarsaiite gonupa Ha TANoTo Bu Ao 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH, OTONNHUTENHH ypeau, NeuKu U XNagunHu-
um. Korato TAnoTo By e 3a3eMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yap € no-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [[pOHWKBAHETO Ha BOJA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
MoBMLLUABa ONACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeaBuaeH. Hukora He U3nonseaite 3ax-
paHBawua Kaben 3a npeHacaAHe, TerneHe UMK oTKaua-
BaHe Ha eneKTpouHcTpymeHTa. pepna3sBaiite kabena
OT HarpABaHe, oMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABWKHH 3BeHa Ha MaLKMHHK. [10BpeaeHH unu
yCyKaHH Kabenu yenuuaBar pucka oT Bb3HUKBaHE Ha To-
KOB yaap.

» Korato paGoTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe caMo yAbMKUTENHHU Kabenu, noaXoAALLM 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V13M0N3BaHETO HA YAb/KUTEN, NPE-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHUTO, HamMansBa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa Cpefa, U3Non3BaiiTe npefnaseH npeKbe-
Bau 3a yTeuHH ToKoBe. V3non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamarnsBa OMacHoOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

Be3onaceH HauuH Ha paboTta

» Bbpere KOHUEHTPUPaHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBalTE NPEANa3nuBo U pasymHo. He
U3non3BaTe eneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNK NOA BNUAHMETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
anKoXon Unu ynonBawLyu nekapcTea. EauH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT MOXe [1a UMa 3a
NOCNEACTBHE U3KIIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHHUA.

» Pabotete c npeana3Bauo paborHo obnekno. Bunaru

HoceTe npeAna3Hu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33
NON3BaHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT W U3BbpLLBAHATA AEH-
HOCT IMUHM NPeANa3Hu CPeACTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBH NTbTHO3aTBOPEHM 00YBKM CbC CTabUNEH rpait-
hep, 3alMTHA Kacka U LWymo3arnylmuTeny (aHTudo-
HW), HaMansABa pucKa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0Ba 310M0-
nyka.

WU3barsaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEKTPONH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeau aa BKniounTe Wen-
cena B KOHTaKTa WNK Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KaKTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNneKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, ue NYCKOBUAT NPeKbCBaY € No3uLuA "U3Knioue-
HO". HOCEHeTO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NMPBCT BbPXY
NYCKOBUA NPEKbCBay WK NofaBaHeTo Ha 3axpaHBalLio
HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT MPEKbCBAY € BKIIOUEH,
yBENMuaBa onacHOCTTa OT TPY/10BU 3N10MOMYKK.

Mpenu fa BKNIOUMTE €NEeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCHUKH NOMOLHH
MHCTPYMEHTH U raeuHu KNouoBe. 1oMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3a0paBeH Ha BbpTALLO Ce 3BEHO, MOXE f1a PUUMHH
TPaBMH.

U36sarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
Paborete B cTabUNHO NONOXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
K{H MOMEHT NoAAbpiKaiiTe paBHOBecHe. Taka Llie Moxe-
Te 1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-nobpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHe HeouakBaHa CUTyaLus.
Paboterte ¢ noaxoaawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH iPEXH UNH YKpalleHud. [IpbXKTe KocaTa U fpexu-
Te cH Ha be3onacHo pascTosAHKMe OT ABHKELLH ce 3Be-
Ha. LLIMpokuTe Apexu, YKpalleHuaTa, Abarute Kocu Morat
na 6baat 3axBaHaTH M YBNEUEHH OT BbPTALLM CE 3BeHa.
AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHIUHA acNMpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BKNoUeHa 1
(byHKLMOHMPa H3NpPaBHO. 13NON3BAHETO Ha acnupaliy-
OHHa cucTeMa HamansBa PUCKOBETe, Ab/KaLLM Ce Ha OT-
Nenaly ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCneac-

TBME Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOJ 3a HAManABa-
He Ha BHUMaHH1eTo W npeHebpersaHe Ha MepKHTe 3a
6e3onacHoct. EAHO HEBHUMATENHO IEMCTBUE MOXE f1a
NPeNU3B1Ka TeXKIU HAPaHABAHNA CaMO 3a UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He nperoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpepHa3Hauekue. Llle pabotute no-gobpe n
no-besonacHo, Koraro M3non3sare NoAXOAALIMA eNeKTPO-
MHCTPYMEHT B 3a1afIeHWA OT NPOU3BOAMTENA 1MaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3snon3BaiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, UUUTO NMYCKOB
npeKbCcBay e NoBpeaeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOWTO He
MOXe f1a bb/ie U3KMI0UBaH W BKIIOUBaH M0 NpeaBUaeHHs
0T NPOM3BOAMTENA HAUMH, € ONaceH W Tpabaa Aa bbae pe-
MOHTHPaH.
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» Mpepu pa u3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH HHCTPYMEHT, KaKTO U KoraTo ro npubupare,
M3KNIoUBaifTe Wencena ot KOHTaKTa, pecn. U3Baxaai-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasn MApKa Npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33/1eHCTBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0
HEeBHUMaHHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
[ieTo He Morart Aa 6baar gocturnaru ot geua. He po-
nyckaiTe Te Aa 6bAaT H3NON3BaHM OT NULA, KOUTO He
€a 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa c TAX U He ca npove-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTtpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTUTE MoraT Aia bbaart us-
KMIOUNTENHO OMaCHMU.

» Mopabpxaitte o6Pe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsBaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
Ha yHKUMOHUPAT 6e3yKOopHO, ANy He 3aKNUHBAT, Aa-
N MMa cUYNeHH UMK NOBPEAEHH ieTalNH, KOUTO Hapy-
ABaT UMK U3MEHAT (DYHKLUUTE HA eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. peau Aa u3non3pare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere noBpefieHHTe AieTainu fa 6baar pemMon-
TUpaHU. MHOTO OT TPYZI0BHTE 310MONYKHM Ce bMmKaT Ha
Henobpe nofabpXaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MMopaabpkaiiTe pexelyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aTOUeHH U YKCTH. [Jobpe NoaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH € 0CTPH pbboBe 0Ka3Bat no-Manko CbnpoTUBe-
HWe W Ce BOAAT NMO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, fOMBIHUTEN-
HUTe Npucnocobnexns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., Cb06pa3Ho MHCTPYKLUKTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHM yc-
NOBHA 1 ONepaLyH, KOUTO TPAGBA ja M3NbAHUTE. W3-
NON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTH 32 Pa3NUUHK OT
NpeABUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENA MPUNOXEHUA MOBULIA-
Ba ONACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MopabpiaiTe APbIKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
W HeoMacneHu. Xnb3raBuTe JPbXKN U PbKOXBATKM He
noaBonsagar besonacHara pabota 1 4obpoTo KOHTpONMpa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

TPHXNHBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaHeTo Ha aKymynaTopHuTe batepuu usnon-
3BaiiTe caMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPenopbyBaHK
OT Npou3BoauTens. Korato M3nonagare 3apsiHu ycT-
pOWCTBa 3a 3apeXxaaHe Ha HenoaXOAALLM aKyMyNaTopHH
batepuu, CblLieCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NOoN3-
BaliTe caMo npeABUAEHUTE 332 CbOTBETHHUA MOAEN aKy-
MynaTopHH baTepuu. V3non3BaHeTo Ha Pa3nuuHu aky-
MynaTopHu batepuu Moxe fa Npeau3BrKa TPyI0Ba 3M0-
nonyka u/unv noxap.

» lpenna3Baiite HeU3NoON3BaHUTE aKyMynaTopHu barte-
PUH OT KOHTAKT C ronemMu UNu MankKu MmeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNIoUoBe, MMPOHH, BUHTO-
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Be M Ap.N., Tbil KaTo Te MOrart ja NpejH3BUKaT KbCO Cb-
eAuHeHue. [locnencTBUATa OT KbCOTO CbefiUHEHWE MoraT
na bbaart uarapsAHUA UK noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT HeA MOXKe [ia H3Teue eneKkTponut. Usbareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbMpeKH ToBa Ha Koxara Bu no-
naziHe eneKTPONKT, U3NnaKHeTe MACTOTO 06MNHO C Bo-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNAKBaHe NOTbpPCETe MOMOLY OT ne-
Kap. EnekTponuTbT MoXe [ja NpeausBrKa U3rapsaHua Ha
KoXara.

» He u3nonsgaiite akymynatopHa 6atepusa unu enekTpo-
WHCTPYMEHT, KOHUTO Ca NOBPefeHH HNH C H3MEHEeHa
KOHCTPYKUMA. [M0BpefeHn UMK U3MEHEHN aKyMYNATOPHK
baTepuu Morat f1a ce Bb3nnameHsT, eKCnaoaupar uiu aa
NpefU3B1KaT HapaHsABaHKA.

» He u3naraiite akymynaropHara b6arepus Ha BUCOKH
TeMnepaTypH UK OrbH. V3naraHeTo Ha OrbH UnK Temne-
patypv Hag 130 °C Morart ja npean3BuKaT eKCnno3uu.

» Cna3BaiTe BCHUKH YKa3aHHA 32 3apexAaHe Ha aKymy-
natopHata 6atepus; He A 3apeXganTe, ako Temnepa-
Typarta ii e H3BbH jHana3oHa, NoCoUeH B MHCTPYKLUH-
Te. HenpaBnnHOTO 3apexaHe Unu 3apeXxxaaHeTo npu
Temnepatypy U3BbH JONYCTUMUA AMaNa3oH Morar a YB-
peanT batepusATa M yBenMUaBat OnacHoOCTTa OT Noxap.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
[ Ce U3BbpLUBA CaMo OT KBanuh1LUpaHK cneunanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUTMHANHU Pe3ePBHU
yacTu. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaiiTe NOBPeAeHH aKyMyNnaToOpHH
6aTepun. PeMOHTBLT Ha akyMynaTopHu batepuu TpabBa
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT NPOM3BOANTENS UMK OT OTOPH3H-
paH cepBau3.

Mpeaynpexpaexns 3a besonacHoct 3a
OopmaLunHu

WHcTpykumu 3a 6e3onacHocT 3a BCAKAaKBH [LeHHOCTH

» Hocerte 3awura 3a ywure Np1 yaapHo npobusaxe. 13-
NaraHeTo Ha LLyM MOXe [1a NPUUMHK 3aryba Ha cnyxa.

» Korato u3anbnHABaTte onepawus, Np1 KOATO CbLLECTBY-
Ba ONACHOCT PabOTHUAT HHCTPYMEHT UNH (hKcaTopuTe
MoraT ja 3acerHaT CKpUTH nog, NoBbPXHOCTTa NPOBOS-
HULM NOA HanpeXXeHne, JoNUpaiHTe eNneKTPOMHCTPY-
MEeHTa caMo A0 eNeKTPONU3UPaHUTe NOBbPXHOCTH Ha
PbKOXBATKHTE. [1pH KOHTAKT HA PEXKELLIUA UHCTPYMEHT
UnK (h1KcaTopa ¢ NPOBOAHUK MOJ, HANPEXEHHE e Bb3-
MOXHO HanpeXeH1eTo Aa ce Npedazie No MeTanHuTe ae-
TalNy1 Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA i NPean3BHKa TO-
KOB yaap.

WUHcTpyKuuu 3a 6e3onacHoCT Np1 U3NoN3BaHe Ha AbNru

byprum

» Hukora He paboTeTe Npu No-BHCOKa OT MaKCHMManHata
cKopocT 3a bypruaTa. [1py No-BUCOKM CKOPOCTH Byprus-
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Ta MOXe [1a Ce OrbHe, aKo 1 ce N03BONH [1a CE BbPTH CBO-
6oaHo be3 KOHTAKT C AeTaina, a ToBa MOXe Aa A0Beae 10
NepCcoHanHo HapaHABaHe.

» BuHaru cTapTupaiite npo6uBaHe NP1 HUCKK CKOPOCTH
1 ¢ BbpXa Ha OyprusaTa B KOHTaKT ¢ AeTaina. [1pu no-
BMCOKM CKOPOCTH DyprusiTa MoXe [1a ce OrbHe, aKo i ce
No3BO/K [1a Ce BbPTH CBODOAHO 6€3 KOHTAKT C AeTaina, a
TOBa MOXe /1a [0BE/ie 10 NEPCOHANHO HapaHsABaHe.

» MMpunaraiite HaTHCK CaMo N0 NpaBa NUHKA KbM bypru-
AITa M He HaTHCKaiiTe TBbpAEe MHOro.bypriute Morar aa
Ce orbHaT ¥ T0Ba f1a I0BE/IE [0 CuynBaHe uiu 3aryba Ha
KOHTPON, BOAELLO 10 NEPCOHATHO HAapaHsABaHe.

[JonbnHuTenHM ykasanua 3a 6esonacHoct

» AKO paGoOTHMAT MHCTPYMEHT ce 3aKNHUHH, He3abaBHO
U3KNIOUBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Bbaete nogrot-
BEHH 32 ronieM1 peakLiHOHHH MOMEHTH, KOMTO Npeauns-
BHMKBAT OTKaT. PaboTHUAT MHCTPYMEHT bnokupa, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBT CE MPETOBAPU WU Ce 3aKaHTH B
obpaboTBaHua fieTann.

» [IpbKTe eneKTPOMHCTPYMEeHTa 3apaBo. [1py 3aBuBaHe
1 pPa3BMBaHE Ha BUHTOBE MOTaT PA3KO f1a Bb3HUKHAT CHAl-
HW PEAKLUMOHHN MOMEHTH.

» Ocurypsasaiite 06paborBanua aetaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT ¢ NoAX0AALLM MPHUCTOCOBNEHUs Nk CKOOM, e 3acTo-
MOPEH M0 34PaBO U CUIYPHO, OTKOMKOTO, aKO 1o ibpXKUTE
C pbKa.

» U3non3Baiite noaxoaAwM npubopy, 3a ia OTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
L1, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKeCTBO. BNn3aHEeTo B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBOAHMLM MO HANPEXEHWE MOXe Aa NPeANU3BIKa Mo-
ap ¥ TOKOB yfiap. YBpeXaaHeTo Ha rasonpoBof, MOXe a
[D0Befie [0 eKCNNo3us. YBpeXxaaHeTo Ha BOAONPOBOA
NpefU3BUKBA 3HAUUTENHU MaTEPHANHU LIETH.

» Mpepu fa ocTaBUTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBak-
Te BbPTEHeTO Jja cnpe HambHO. B NpoTMBEH Cyyai 13-
MOM3BaHUAT paboTeH MHCTPYMEHT MOXe fia 1oNpe Apyr
NpeaMET 1 12 NPeU3BMKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

» [pu noBpexaaHe U HeNpPaBUNHA €KCNNOATaLysA OT
aKymynatopHarta 6atepus morar ja ce OTAENAT NapH.
AkymynaTtopHaTta 6aTepua Moxe Aa ce 3ananu Unu ga
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 106po NpoBeTpsABaHe 1
NPy ONNaKBaHWA ce 00bpHETe KbM Nnekap. Mapute Morar
1 Pa3pasHAT AUXaTeNnHuTe MbTULLA.

» He npomensiiTe u He OTBapAiiTe akyMynaTopHara ba-
Tepua. CblleCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
equHeHue.

» AKymynatopHata batepus MoXe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPeAMETH, Hanp. NUPOHK UAK OTBEPTKH, HAK
OT CMnHM yaapu. Moxe a bbae npefrsBrkaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbefIHEHMe 1 akyMynaTopHara barepus Moxe fa
ce 3ananw, 1a 3anyluu, fia eKCnnoaupa unu aa ce nper-
pee.

» U3nonsBaiite akymynatopHarta 6atrepus camo B
npoAyKTH Ha npousBoguTens. Camo Taka 1A e npeana-
3€Ha 0T 0MacHo 3a Hesl NPEToBapBaHe.

Mpepana3sBaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepus ot
BHUCOKH TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha
NPOAbLMKUTENHO H3NaraHe Ha AUPEKTHA
CNbHYEBa CBETNHHA, OrbH, MPbCOTHA, BOAA U
OBnaXKHABaHe. IMa 0NacHOCT OT eKCMNo3uA U
KbCO CbeflHEHHE.

OnucaHue Ha NPOAYKTa U AEHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKa3aHUA
M MHCTPYKLUK 3a GesonacHocT. Mponycku
npu CNa3BaHEeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a be3o-
MacHOCT W yKa3aHWATa 3a pabota Morar fa
“Mar 3a nocnescTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WK TEXKM TPABMK.

Mons, UMaiiTe Npeasua U30bpakeHUATa B NpeaHaTa yacT Ha
PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpenHa3HaueHne Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HaueH 3a 3aB1BaHe 1 pas-
BMBaHe Ha BUHTOBE, KaKTO 1 3a NpobuBaHe B 1bpBO, MeTan,
KepaMMuHu MaTepuanu v NNacTMacK 1 3a yaapHo npobusa-
He B 3uapus 1 KAMEHHWU MaTepuanu.

WU306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
“306paXKeHNETo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ha rpadhuyHaTa
CTpaHmua.

(1) THe3no 3a paboTeH UHCTPYMEHT
(2) bBbpaosaterateneH NaTPOHHUK

(3) MpbcTeH 3a npefBapuTeneH U36op Ha BbPTALMA MO-
MEHT

(4) MpbcreH 3a npeaBapuTeneH M3bop Ha pexnma Ha pa-
bota

(5) MMpeskniousaten 3a npefaBkuTe

(6)  AxymynatopHa barepua®

(7)  ByToH 3a OTKNIOUBaHE Ha akyMynatopHara barepua®
(8) PabotHa ceetnuHa (ceToamon)

(9) MpeBkntouBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbPTEHE

(10) Myckos npekbcBay

(11) PbkoxBaTka (M30nMpaHa NOBLPXHOCT 3a 3aXBallaHe)
(12) BuHTOBEpTEH BUT”

(13) VYuuBepcaneH gbpxau butose”

a) Ta3n npuHaAneXXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNeKToBKa Ha fioCTaBKaTa.

TexHHUUeCKH AaHHU

AKymynatopHa yaapHa GSB 18V-25
bopmainHa

KatanoxeH Homep 3601 JK9 3..
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AkymynatopHa yaapHa GSB 18V-25

bopmawuHa

HomuHanHo Hanpexexue V= 18

CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha npaseH xon"®

- 1.npepaBka min™! 0-440

- 2.mpefaBKa min* 0-1650

Makc. BbpTALL MOMEHT TBbp- Nm 56/21

[0/ MEKO 3aBUHTBaHE Cbrmac-

H0 150 5393""

YecroTa Ha yaapmte® min™* 24000

Makc. guameTbp Ha 0TBOpa

- 3upapua mm 10

- CromaHa mm 10

- [bpBo mm 35

[l1ana3oH Ha 3axBallaHuTe B mm 13

NaTPOHHKUKA PaboTHU UHCT-

PYMEHTH

Makc. auameTbp Ha BUHTOBE mm 10

Terno® kg 1.6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

[penopbunTenHa temnepa- “C 0..+35

Typa Ha OKOMHaTa cpefa npu

3apexaaHe

PaspeleHa Temneparypa Ha C -20...+50

OKOnHata cpefia npu pabo-

Ta” v Npu cknaMpae

lpenopbunTenHK akymyna- GBA 18V...

TOpHU batepuu ProCORE18V...

[TpenopbunTenHu 3apaaHu GAL 18...

ycTpoWcTBa GAX 18...
GAL 36...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynatopHa batepus GBA 18V
2.0Ah

B) B 3aBMCMMOCT OT M3r0oN3BaHaTa akymynaropHa barepus

C) orpaH1ueHa NpoM3BOAMTENHOCT Npu Temnepartypu nopa < 0°C
CTOMHOCTHTE MOraT fia BapMpar cnopes NpoayKTa 1 ia 3aBUCAT OT yC-

N0BMSATa Ha ynoTpeba 1 Ha OKonHara cpepa. [lombaHuTeNHa MHopMa-

ua Ha www.bosch-professional.com/wac.

Wndopmanua 3a u3anbuBaH Wym 1 BUOpaLuu
CTOMHOCTHTE HA EMUCHH Ha LUYM Ca YCTaHOBEHH CbITIACHO
EN62841-2-1.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0DBMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 86 dB(A);
MOLLIHOCT Ha 3ByKa MolHocT 94 dB(A). Heonpenene-

HocTK = 5dB.

Paborerte ¢ wymo3sarnywurenu!

lMbNHaTa CTOAHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BeKTopHaTa cyma no
TpWTE Hanpaenexua) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpesenexu
cbrnacHo EN 62841-2-1:

Mpobusate B MeTan: a, = 1,0 m/s?, K = 1,5 m/s
YpapHo npobusate B beToH: a, = 12,8 m/s?, K = 1,5 m/s?
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lMocoueHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCM/I0ATaLMsA HUBO Ha
BUOPALIMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbrMacHo npoLeaypa, onpeeneHa U MoXe fa Cyxu 3a
CpaBHsABaHe C Apyr1 eneKkTPoUHCTPYMeHTH. Te ca noaxoas-
L1 CblLIO TaKa 3a NPeBapHUTE/NHA OLleHKa Ha EMUCHHTE Ha
BUOpALMK 1 LyM.

MocoueHHTe HUBO Ha BUDpALIMKTE U CTOMHOCT Ha EMUCHM Ha
LIYM Ca NPeLCTaBUTENHU 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUA Ha
eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO 0baue enekTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[1e U3MON3BaH 3a Ipyrv 1eUHOCTH, C PasNUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH UNK be3 HeobXOAMMOTO TEXHMUECKO 0DCNyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIyM MO-
e fla ce pa3nuuasar. ToBa b1 MO0 3HAUNTENHO [a YBeNu-
un BUbpaLMKTE W LyMa Npes Neprofia Ha noi3BaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTA.

3a N0-TOUHOTO OLiEHABaHE Ha BUOpaLuMuTe 1 Liyma TpAbBa fa
C€ OTUNTAT U NePUOAMTE, B KOUTO €NIEKTPOUHCTPYMEHTBT &
W3KNIOUeH WK paboTu Ha NpaseH xofl. ToBa b1 MOrno 3Haum-
TENHO 12 HAMaNK eMUCHUUTE Ha BUOPALMK W LyM Npes nepu-
0[] Ha NON3BaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanuceanTe AOMbAHUTENHW MEPKM 3a NPefnasBaHe Ha
paboTeLLna C eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[IEACTBHETO Ha
BUOpaLMKTe, HanpHUMep: TeXHUUECKO 0BCNyKBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOLAbPXKaHE Ha
pblieTe ToNK, LienecbobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHUTe
CTBIKM.

AkymynatopHa 6atepus

Bosch npopaBa akyMynatopH1 HHCTPYMEHTH W be3 akymyna-
TopHa barepua. [lanu B 0bema Ha AocTaBKara Ha Bawus
€NEeKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbAbpXKa akyMynaTopHa bare-
pHA, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKarta.

3apexpgaHe Ha akymynaTopHara 6atepus

» WU3nonsBaiite camo nocoueHute B pa3gena Texuuuec-
KM [aHHU 3apAfHM ycTpoiicTBa. Camo Te3n 3apaaHM yCT-
po¥icTBa ca NofXoAALLM 3a U3Mo/3BaHaTa BbB Ballus
€M1eKTPOMHCTPYMEHT NIUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

Yka3zaHue: [TUTMeBO-NOHHWUTE aKyMynaTopHu batepuu ce

[I0CTaBAT YaCTUUHO 3apefieH NoPaayu MEXayHaPOAHUTE

npean1caHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa ce rapaHTMpa NbiHara

MOLLHOCT Ha aKymynatopHata batepus, 3apeaeTe A HambAHO

npenu mbpeata ynotpeba.

MocTaBsHe Ha akymynaTopHata batepus

Bkapalite 3apeqeHara akymynaropHa barepus B rHe3noto 3a
aKymynatopHa batepua JoKaTo yceTuTe npellpakBsaHe.

WU3BaxaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

3a u3BaxaHe Ha akymynaropHata barepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0obOX/aBaHe W U3abpranTe akymynatopHara bare-
puA. Mpy1 ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynaTopHata batepus pasnonara ¢ 2 cTeneHu Ha 3acTo-

nopsABaHe, C KOETO Ce NPeAoTBpaTABa M3NaJaHeTo i Npu Ha-
THCKaHe Mo HeBHUMaHHe Ha iebnokupaluma bytoH. Korato

Bosch Power Tools

160992AA4R|(13.11.2024)


https://www.bosch-professional.com/wac/

146 | Bbnrapcku

akymynatopHara batepus e nocTaBeHa B eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HYXKHATa NO3ULMA OT NPYXHUHA.

Wnpukartop 3a akymynatopHata 6atepus
YkasaHue: He BCeku TN akymynartopHa batepusa pasnonara
C MH[MKATOP 33 CbCTOSHMETO Ha 3apeXx/aaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHIMKATOPa 3a aKyMyNnaTopHara
barepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apeeHoCT Ha akyMynarop-
Hata batepua. Mopaan cbobpaxeHus 3a CUrypHOCT NPoBep-
Kara Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXKHa Camo Koraro
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT € B NOKOM.

3a f1a BUAMTE CTEMNeHTa Ha 3apeieHoCT Ha batepuaTa, HaTUC-
HeTe byTOHa 3a MHAMKALWA @ Wik &, ToBa e Bb3MOXKHO Cb-
L0 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynatopHa barepus.

AKO cnefj HaTUCKaHe Ha byTOHa 3a MHAMKALMA HE CBETU HUTO
eQMH CBETOMIMO, aKyMynaTopHaTa batepus e nospeneHa 1
TpAbBa 1a bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepusa moaen GBA 18V...

Caetoauop Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwurauia cBeTnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynaropHa 6atepua moaen ProCORE18V...

Csertoauon Kanauurer

HenpekbcHato cBeTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato cBeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato cBeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHato cBeTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHato cBeTeHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwurawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

Yka3aHua 3a ontTumanHa pabora c
aKymynatopHara 6atepua

MpennasBaiTe akymynatopHata batepusa ot Bnara 1 Boga.
CbXpaHsBaiiTe akyMynatopHata batepus camo B TemMnepa-
TypHUA AranaszoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBsite
akymynatopHara batepus npes nsToTo B aBTOMObMN Ha
CIbHLE.

lNeproMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ Meka uucTa 1 Cyxa ueTka.
CblLeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexzaHe
MoKa3Bga, ue akymynatopHara barepus e u3xabeHa v psbea
[a bbjie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe ykasaHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTHpaHe

» WU3Baxpaiite oT eNEKTPOUHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeay BCAKAKBU AEHHOCTH NO €NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. NoAApPbKKA, CMAHA Ha HUHCTPYMEHT
u Ap.). CblLeCTBYBa ONACHOCT OT HApaHABaHE NpH 3a-
[NieiicTBaHe Ha NyCKOBHS NPeKbCcBay No HEBHUMaHKE.

» Mpu cmsHa Ha paboTHUA HHCTPYMEHT paboTeTe ¢
npeAnasHy pbKaBULM. PabOTHUAT UHCTPYMEHT U narT-
POHHMKbT MOraT f1a Ce HaropeLAT Npu no-abnra pabota.

CMsAHa Ha HHCTPYMeHT (BX. cur. A)

Korato nyckoBuaT npekbcBay (10) He e HaTUCHaT, BanbT Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa ce bnokupa. ToBa no3eonsea bbpaa-
Ta, ynobHa 1 necHa 3amAHa Ha PaboTHWS UHCTPYMEHT B nat-
POHHHKa.

PasTBopeTe naTpoHHMKa 3a 6bp3o 3axBalyaHe (2) upes 3a-
BbpTaHe B N0COKa @, 10KaT0 PAbOTHUAT MHCTPYMEHT MOXeE
na bbae noctaBeH. Bkapaiite HHCTPyMeEHTa.

3aBbpTeTe CUIHO Ha pbKa bb303aTeratenHus NaTpPoHHHK (2)
B MOCOKaTa, 03HaueHa ¢ @, J0KaTo 3anoyHe fia ce uyBa
npetypakeaHe. Taka naTpOHHWKLT aBTOMATUUHO 3aXBaLlja pa-
BOTHUA UHCTPYMEHT.

PabOTHUAT MHCTPYMEHT Ce 0CBODOXaBa U MOXe [1a bbae 13-
Ba/ieH, KOrato 3aBbpTHTE BTy/IKaTa B NPOTMBOMONOXHA NOCO-
Ka.

Mpw pabota ¢ brToBe TPsibBa BUHArM [1a U3non3Bate YHUBEp-
CarnHo rHesfo.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

MpaxoBe, oTAENALM Ce NPpH 0bpaboTBaHETO Ha MaTepHany

KaTo ChibpXKall 0noBo 60M, HAKOW BULOBE bPBECHHA, MU-

Hepanu 1 MeTanu Morart a bbaar onacHu 3a 3aapaBeTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa UNK BAMLIBAHETO Ha TakWBa NpaxoBe Morar

[1a NPean3BUKaT anepruuH1 peakLun u/unv 3abonssaHus Ha

[QUXaTeNHUTE MbTULLA Ha PADOTELLMA C eNEKTPOUHCTPYMEHTA

WNY HaMMPALLY ce Habnu3o NuLa.

Onpenenexn Npaxose, Hanp. OTAeNALLMUTe ce Npu 0bpaboT-

BaHe Ha byk v 1bb, ce cumuTat 3a KaHLeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPaHe Ha IbPBECHHa (Xpo-

Mat, KOHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-

QbpPXally a30ecT MaTepuani camo 0T CbOTBETHO 0DYyUeHH

KBanuuLMpaHu nuua.

- OcurypsBaiiTe 106po NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- [lpenopbuyBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWUTE BbB Balluata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuaHu npu 06paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3bsareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTO MACTO.
MpaxbT MOXE NECHO Aa Ce CAMOBb3NNAMEHH.
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Pabota c eneKTpoMHCTpyMeHTa

WU360p Ha pexxuma Ha pabota

Mpo6usane
locTaBeTe NpbCTeHa 3a NpeABapuTeneH u3bop
Ha pexuma Ha pabota (4) Bbpxy cumBona
"MpobuBaHe".
3aBUHTBaHe
MocTaBeTe NpbCTeHa 3a NpeaBapuTeneH u3bop
Ha pexuma Ha pabota (4) Bbpxy cumBona "3a-
BUHTBaHe".
HacTpoitte npbcTeHa 3a npegsaputeneH U3bop
Ha BbpTALMA MOMEHT (3) Ha enaHua BbPTALY MOMEHT.
YpnapHo npo6uBaue
lMocTaBeTe NpbCTeHa 3a NpeABapUTeneH u3bop
Ha pexuma Ha pabota (4) Bbpxy cumBona
"YnapHo npobusaxe".

[\ 2

prne-

HacrtpoiiBaHe Ha nocokaTta Ha BbpTeHe (BX. ur.
B)

C nomoLita Ha npesKniousarensa (9) Moxere 1a CMeHATE No-
CcoKara Ha BbpTeHe Ha eneKTponuHCTpyMenTa. ToBa obaue He
€ Bb3MOXHO NPH HaTUCHAT NYCKOB Npekbeaay (10).
BbpreHe HagacHo: 3a npobuBaHe v 3aBMBaHe Ha BUHTOBE
HaTMCHETE NPEeBKoYBaTeNA 3a Nocokara Ha BbpTeHe (9) ao
yrop Hansgo.

BbpreHe HanABo: 3a Pa3BUBAHE Ha BUHTOBE W railkn HaTuC-
HeTe NpeBK/IoYBaTeNA 3a NocoKara Ha BbpTeHe (9) HagAcHo
[0 yrop.

Perynupane Ha BbpTALMA MOMEHT

C nomoLTa Ha NpPbCTeHa 3a NpeaBapuTeneH n3bop Ha BbpTa-
LKA MOMeEHT (3) MoXeTe [la HACTPOUTE NPEABAPUTENHO He-
06X0MMUsA BbPTALL MOMEHT Ha CTeneHu. [p1 NpasunHo
HacTpoiBaHe PabOTHUAT MHCTPYMEHT CIUPA, KOraTo BUHTHLT
Ob/ie 3aBMT NNILTHO B fleTaina, Pecn. NP1 A0CTUraHe Ha HacT-
POEHMA BbPTALL MOMEHT. Ha N03HLMA 4y CbeIMHUTENAT €
[eaKTMBMPaH, Hanp. 3a PeXuM NpobuBaHe K 3a 3aBUHTBA-
He Ha roiemMu BUHTOBE. Ha Tasu CTeneH nocturare Makcuma-
NIeH BbPTALL MOMEHT.

Mpu paseuBaHe Ha BUHTOBE U3DepeTe No-BUCOKa CTENeH Ha
BbPTALLMA MOMEHT, PECT. NOCTABETE NPbCTEHA BbPXY CUM-
BO/Ma aw.

MexaH1ueH peayKrop

» 3apeiicTBaiiTe NpeBKNIOUBaTens 3a u3bop Ha xop, (5)
CaMo KOraTo eleKTPOUHCTPYMEHTDLT € B MOKOH.

» [lpemecTBaiiTe NPeBKNIOUBaTENA 3a NPeAaBKUTE BUHA-
v Ao ynop. B NpoTMBEH Cyuai eNneKTpOMHCTPYMEHTBT
MOXe Aa bbzie noBpe/eH.

C npeskniousarens (5) MoxeTe npegBapuTenHo fa n3bepe-

Te [1Ba juanasoHa Ha CKopoCTTa Ha BbPTEHE.
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06nacr Ha npuno-
KeHune

Mo3nuuana O6opotH Bobpraw
NpeBKIoY-

MOMEHT
Baten 3a
npepaBKuTe

(5)

1 Hucko

Bucoko  3aTexKu npunoxe-

HWA:

Hanp. npobuBaHe 1
3aBUHTBAHE C ronam
AHameTbp

3a neku npunoxe-
Hus:

2 Bucoko  Hucko

Hanp. npobuBaxe u
3aBUHTBaHE C Ma-
NbK IMaMeTbp

BkniouBaHe W U3KNOUBaHe

3a BKNIOYBaHe Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA HaTUCHETE U 3aj-
pbXTe MyckoBuA npekbeaay (10).

CaeToauombT (8) CBETH NP UACTUUHO UMM HAMBITHO HATHC-
HaT nyckoB npekbcaay (10) v npu Hebnaronp1aTHA cBeT-
TIMHHW YCNOBHA NofobpsABa BUAMMOCTTA B 30HaTa Ha pabota.
3a /1a M3KNIOUMUTE ENEKTPOMHCTPYMEHT, OTMYCHETE MyCKO-
BMA npekbesau (10).

Perynupane Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

MoxxeTe be3cTeneHHo fa perynmpare CKOpoCTTa Ha BbpTeHe
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA N0 BpeMe Ha paboTa B 3aBUCMMOCT
OT CHIaTa Ha HaTUCKa BbpXY NyCcKOBMA npekbesau (10).
Mo-nek HaTUCK BbpXY NyckoBuA npekbesay (10) Boau 1o no-
HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe. C yBeNnnuaBaHe Ha HaTUCKa Ha-
pacTBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTEHE.

AsToMaTHuHO bnokupaue Ha Bana (Auto-Lock)

Koraro nyckosuaT npekbcsay (10) He e HaTUCHAT, BanbT Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, a C TOBa M NaTPOHHHKLT, ca bnokupa-
HH.

ToBa N03B0/IABA 3aBUBAHETO HA BUHTOBE CbLLO U MPH U3Xa-
beHa akymynatopHa 6arepus (6), pecn. U3non3BaHeTo Ha
€EKTPOMHCTPYMEHTA KaTo 0BUKHOBEHa OTBEpTKA.

TemnepatypHa 3alyuTa cpeLly npeToBapBaHe

Mpv non3eaHe CbobpasHo NpeaHa3HaUEHUETO U UHCTPYKLK-
WTE B TOBA PbKOBOACTBO ENEKTPOMHCTPYMEHTLT HE MOXKE Aia
bbae npetoapeH. Mpy TBbPAE CUIHO HaTOBapBaHe Uk
npeBuLLIABaHe Ha I0NyCTMMaTa TeMnepaTypa Ha akymyna-
TOpHaTta batepua enekTpoHKKaTa Ha MHCTPYMEHTA Ce HU3K-
nioyBa.

3afieliCTBaHETO Ha TeMMNepaTypHaTa 3alluTa ce CUrHanmaupa
upes CBeTeHe Ha CBETOAMOAA Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA C
uepBeHa CBETNIMHA. Korato CBETOAMOALT yracHe , akymyna-
TOpHaTa batepus e 0CTMrHana oTHOBO A0MYCTUMMA TEMMe-
paTypeH UHTepBan.

Bosch Power Tools
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Yka3aHuA 3a pabota

» [lonupaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa 10 BUHTA CaMO Kora-
TO € U3KNIOUEH. BbpTALMAT Ce PaboTeH MHCTPYMEHT MO-
e [1a Ce U3MeTHe.

Mpeau 3aBUBAHETO Ha MO-TONIEMH U NO-Ab/TM BUHTOBE B

TBbPAM MaTepuany Tpabsa aa npobueTte OTBOP C BbTPELLHUA

QIMamMeTbp Ha peabara npubn. Ha 2/3 OT Ab/MKMHATA HA BUHTA.

3a /1a IeMOHTMPATE HaKpanHWLM 33 3aBMBaHE/pa3B1BaHe

WMWY YHWBEPCANHOTO FHE30 3a HaKPaMHNLM, MOXKETE fla U3-

Mon3Bsare NoOMOLLEH UHCTPYMEHT.

MopabpKaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NOUKCTBaHE

» U3BaxaalTe T €NEKTPOMHCTPYMEHTA aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BcAKaKBU A€HHOCTH N0 @NEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbkKKa, CMAHA Ha MHCTPYMEHT
u Aap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHsABaHe NpH 3a-
[JeiCTBaHe Ha NyCKOBMSA NPEKbCBauY Mo HEBHUMAHKE.

» 3apa pabotute pobpe u 6e3onacHo, nopabpxaiiTe
YMCTH eNeKTPUUECKUA HHCTPYMEHT U BEHTUNALIMOHHH-
T OTBOPH.

KnueHtcka cnyx6a u KOHCynTauus 0THOCHO
ynotpebara

OtzenbT 3a 0bCnyXBaHe Ha KNMEHTH 0TroBapA Ha Baluute
BbMNPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NMOAAPbXKKATA Ha Bawus ypen,
KaKTO 1 OTHOCHO pe3epBHM YacTh. YepTexu Ha yactute B
pa3rnobeH BUA M MHOPMALMA OTHOCHO PE3EPBHHU UaCTH LLie
HamepuTe Cbllo TyK: www.bosch-pt.com

Exku1nbT 3a koHCynTauuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C yIOBONCTBHe, ako MMaTe BbMPOCH OTHOCHO Hall1Te
YPELU U TEXHUTE NPUHALNEKHOCTH.

lpy BCAKAKBM YTOUHWTENHM BbIIPOCK U MOPbYUKM HA Pe3epB-
HW YacTu, MOnA, NocouBanTe HenpemeHHo 10-undpenun
MaTtepuaneH HoMep, NOCOUeH Ha (hupmeHara Tabenka Ha
ypera.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[lonbNHUTENHU afpeck Ha CePBU3H LLie HAMEpPUTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

MpenopbuaHnTe MMTUEBOMOHHM aKyMynaTopHu barepuu

NOJ/IEXaT Ha M3UCKBaHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 3a Onac-
H1 ToBapH. M0TPebUTENAT MOXe [a TPAHCMOPTHUPa akyMyna-
TOpHUTE BaTepuy no nbTuLata 6e3 AOMbIHUTENHN YCNOBUS.

Mpu eKcneaupaHe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3aylLeH TpaHe-
nopT UNK cneauuma) TpAbBa fia ce B3emar nog, BHUMaHue
CreluanHy M3UCKBaHKA KbM OMakoBKaTa M MapKUpoBKara.
3a LenTa npy NofroToBKara Ha NakeTMPaHeTo ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B CboTBeTHaTa obnacrt.

M3npalyaiTte akyMynaTopH1 batepuu camo ako KopnychT UM
He e noBpe/eH. N30n1paiTe KOHTAKTHUTE KNEMM C H30MKp-
baHA v onakoBaiTe akymynaTopHara barepus Taka, ue a He
MOJXe [1a Ce NpemMecTBa B onakoskata. Mons, cnassaire u
M3WCKBAHWATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

BbpakyBaHe

ENeKTPOMHCTPYMEHTHTE, aKyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U AOMBHUTENHUTE NPUCTIOCODNEHMA
TpAbBa fa bbaar npeaasaHu 3a 0NON30TBOPA-

4D paena CbIbPXALLUTE Ce B TAX CYPOBUHHU.
He U3xBbpnsiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH U aKy-
MyNaTopHU UK 0BKUKHOBEHM baTepun npu bu-
TOBHTE OTNadbLM!
Camo 3a cTpahu ot EC:

HeroanuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTPYMEHTH U AeEKTHUTE
WNW U3PasxoaBaHu akyMynaTopH1/obMKHOBEHH batepuu
TpAbBa f1a ce U3XBbPNAT pasfenHo. U3nonasaite npeasuae-
HWUTE CMCTEMM 3a CbbupaHe.

Mpy HENPaBMNHO U3XBbP/AHE M3NE3NK OT yroTpeba enexT-
PHUYECKM 1 eNEKTPOHHU YPeau MoraT fja UMaT BPeHH edek-
TU BbPXY OKO/HaTa CPe/ia M YOBELLKOTO 3ApaBe nopaau
€BEHTYa/HO Ha/MuKe Ha OMaCHM BeLLeCTBa.

AKyMynaTopHu Unu 06uKHOBeHH batepuu:
NutHeBo-HOHHK:

Mons, cna3BaTe ykasaHusATa B pasaena TpaHcnopTupaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 148).

MakepoHCKH

be3beaHOCHH HaNOMEeHH

OnwTH npegynpeayBatba 3a 6e3begHoct 3a
eNeKTPUUHK anaTu

A nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e3beaHoCHH
NPEQYBAHSE npeaynpeayBatba, UNyCTPaLUK 1
cneuyrduKaLyuu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBareTo [0 cute
ynatcTBa NpUNOXeH! NOAONY MOXE Aia JOBE/iE 0 CTPYEH
yAap, NoXap W/vnu TelK1 NoBpeau.
3auyBajte ru 6e3begHocHuTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO HAHHHA.
lMouMoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpesyBatba Ce OAHECYBa Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KopHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LUTo KopucTaT
barepuu (akymynatopcku).
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BesbenHocT Ha paboTHHOT npocTop

» PabotHHoT NnpocTop oApXKyBajTe ro YucT U fo6po
ocBeTneH. [1penonH1 UM TEMHW NPOCTOPUM MOXKeE Aa
[0BeaT A0 Hecpeka.

» He paboteTe co eneKTpUuHHTE anaTi Bo eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBH UMY NPaLMHa. ENekTpuuHuTe anat
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE /ia ja 3ananart npali1Hara
WNK racoBuTe.

» [ipxxeTe rv fleLiata U NPUCYTHUTE NofaneKy fofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHMMAHKETO MOXe
[ npean3BKKa fia U3rybute KOHTpoNa.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAiroBapa Ha NnpuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpuKny4okoT. He KOPUCTUTE NPUKNYUHH
ajlanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTk.
HenameHeTHTE NPUKIYUOLM M COOLBETHUTE MPUKNYUHHULA
ro HamManyBaar pU3MKOT O} CTPYEH yaap.

» U3bernyBajre TeneceH KOHTaKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUIKHM, KaKO Ha NPUMeEP, LLeBKH, PaaujaTopH,
MeTaNnHH NaHLM U NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLLETO TeNO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTh Ha AOXKA, UK
BNaXKHU YCNOBU. AKO BNe3e BOAa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3rofieMu1 pU3KKOT Off CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopaBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucreTe kabenor 3a Hocerwe, Bleyere Unu
UCKNyuyBatbe of CTPYja Ha eneKTPUUHHOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, ocTpu
WBULM UK NOABUXHKU AenoBH. OLITETEHW UNK
3anneTkaHy kabnu ro 3ronemyBaat pU3MKOT Of CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KopHCTeTe NPOAOMKeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucTerbeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaflBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PH3MKOT Ofl CTPYEH YAap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTpHUEeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTeTe 3alTUTEH ypen 3a AudiepeHLmujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be36eaHoct

» buperte BHUMaTenHu, BHUMaBajTe Kako pabotute u
paboTteTe pa3ymMHO Co eneKTpuueH anart. He
KOpHMCTeTe eNneKTPHUEH anar ako cTe yMOPHH WIH Nog,
[ejCTBO Ha APOrH, aNKOXON UNK NeKOBH. EneH MOMeHT
Ha HeBHUMaHKe fiofeka paboTuTe Co eNeKTPUUHKTE anath
MOXe [1a AOBefie 10 CepUO3Ha IUHA NOBPeaa.

» KopucreTe nuuHa 3awruTtHa onpema. Cekorail Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMma, KaKo Ha mp.,
Macka 3a npaLnHa, be3begHOCHU UeBNM KOULUTO He ce
NIU3TaaT, WAEeM UMK 3alLTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopHCTaT
32 COOIBETHH YCTNOBH, Ke I0BeAaT 10 HaMa/lyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMH.
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» CnpeueTe HeHaMepHO aKkTHBMpatbe. MpoBepete aanu
NPeKHHYBauoT € HCKNYYeH npep Aa ro BKyunTe Bo
CTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep Aa ro semete
WNH HOCHTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHWTE anatu co
MPCTOT NO3ULMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BK/TyuyBatbe BO CTPYja Ha ENEKTPUUHUTE anaTi UMjLITo
NPEKNUHYBauOoT € BKMyueH, MOXe [ia npean3BuKa Hecpeka.

» OtcTpaHeTe KaKoB 6UNO KNyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCcKK Knyu Npep Aia ro BKNyunTe eneKTpUuHHoT
anar. OpaHLyCcKu1 Knyy Wnu Knyd npuKkaueH 3a
POTUPAUKMOT AIEN HA ENEKTPUUHMOT anaT MOXe fia J0Befie
[0 TMUHa noBpepa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamara. locrojaHo
OAIPXKyBajTe COOABETHa NonoXxba u pamHotexa. OBa
0BO3MOXYBa nofobpa KOHTPONa Ha eNEeKTPUUHKOT anat
BO HEMPEABUANMBHY CUTYaLUH.

» Obneuere ce cooaBeTHo. He HoceTe WwHpoka obneka u
Hakut. Kocara u anuwrara Tpeba fa bupar noganeky
O NOABHXHUTE [ienoBH. LLInpokata obneka, HakMUTOT
WNM [lonraTa Koca MOXKe [ia Ce 3aKauar 3a NOABWKHUTE
[NeNoBU.

» AKO ce KOPUCTAT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaetbe
npaiwuHa U cobupae NpeAMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBHNHO NOBP3aHH U KopucTeHH. CobuparbeTo
npatlMHa MOXe [a 'M HaManu oNacHOCTUTE
npean3BUKaHK off Hea.

» He fo3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe 1a Be HanpaBy CMIOKOjHH U ia T1
urHopupare 6e3bejHOCHUTE NPHHLUNK NPH HHBHOTO
KOpHCTee. HeBHUMATENHO IBUXKEHE MOXE Aa
npeau3BrKa Cepro3Ha NoBpeaa Bo [1EN Off CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTpUUHKUTE anaTt

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTteTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co0 COOfIBETHMOT eNeKTPUUEH anat nofobpo, nobesbegHo
1 Nobp30 Ke ja M3BpLIMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MOXkeTe Aa ro
BKNYYHTE H HCKNYYHUTE CO MOMOLL Ha NPEKHHYBauoT.
CeKoj eneKTpUUeH anart KojLUTO He MOXe Aa ce
KOHTPONMpA CO NPEKUHYBAYOT e OMaceH 1 Mopa ia ce
nonpasH.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anat oA CTpyja u/unu
U3BajeTe ro ceToT Ha 6atepuu, ako ce Bagu, npeq Aa
npaBuTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNHK ro cKnagupare
eneKTPUYHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beqHOCHM MEPKK Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKINyUyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpUMUHHTE anatu noganeky oa aogar
Ha ielia 1 He ;03BONYBajTe NULATa KOH He paKyBane
CO eNeKTPUUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynartcTBo fa pabortar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anat1
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHULM.

» OapxyBatbe Ha eneKTPUUHU anaTH U JONONHUTENHA
onpema. MpoBepeTe ro nopamMHyBambeTo HNK
NPHLBPCTYBatbe Ha NOABHXXHUTE AENOBH, CTIOjOT HA
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[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXE HEeraTHBHO
[ia BNujaaT BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNEeKTPUUHHOT

anart. Ako e owITeTeH, ofHeceTe ro eNeKTPUUHKOT anat

Ha nonpaeKa npep 4a ro kopucrure. MHory Hecpeku ce
NPeNU3BUKaHW 3apau HECOOMBETHO OAPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHTE anatu.

» OcTpeTe U uKcTeTE M anaTuTe 3a ceuere. CoOBETHO
O[PXKYBaHNTE UBMLIM HA aNaTUTe 3a Ceuetbe NoMarnky ce
BMTKar 1 NONECHO Ce KOHTPOMpaar.

» EneKTpuuHMOT anart, JONONHUTENHATA ONpeMma,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I'M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBo, BHMMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
paborara Koja ja Bpwnte. Kopuctereto Ha
€NeKTPUYHWOT anar 3a Apyry HaMeHn MoXe a JoBefe 40
OMaCHM CUTYaLMH.

» PaukuTe U NOBPLIMHKTE 3a APXKetbe O[PKYBajTe M

CYBH, YACTH U HEU3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHMUTE 3a

APXKeHe LWTO Ce Tn3raat He 0BO3MOXYyBaaT 66366}1H0
[PaKyBake U KOHTPO/A Ha anaTtoT BO HenpeaBuanuBu
CUTYyaLMu.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» lMonHere ja batepujata camo co nonHay HaBeAeH of
npou3BoAUTENoT. [10/1Hau KOjLUTO e COOABETEH 3a efieH
THN CET Ha baTepuu MoXe [1a NPeAr3BMKa ONacHOCT 0f
noxap aKo ce KOPUCTM 3a iPYT CeT Ha batepuu.

» EneKTpuuHuTe anaTi KOpUCTETe F'M CaMo Co
cnewujanHo HaMeHeTH CEeTOBH Ha baTepuu.
KopucTereTo Ha Apyru ceToBK Ha batepun Moxe aa
npeaM3B1Ka OMacHOCT off NOBPeZa Unu Noxap.

» Kora He ro kopuctuTe ceToT Ha batepuu, uyBajre ro
nopanexy of Apyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CNojyBank1, MOHETH, KNy4eBH, WajKH, 3aBPTKU UK
APYrv noManu MeTanH1 NpeMeTH LITo MoXe Aa
NpeAN3BUKAAT CNOj OA eAeH A0 APYr U3Bop. KpaTtok
Croj Ha baTepucKuTe U3BOPU MOXKE fla NPEaM3BUKA
U3ropPEeHULM UNK NoXap.

» MMoa HenpeaBuAaEHN OKONHOCTH, TEUHOCTA MOXKE Aa
ucTeue op, 6atepujata; u3bernyBajre Kontakt. Mpu
cnyyaeH Aonup, U3MujTe ce co Mnas Boga. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouute, nobapajre AononHuTenHa
MeAuLMHCKa noMoLl. TeUHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXe Aa NPeAU3BIUKA UPUTaLM]a UK U3TOPEHULIM.

» He ynorpebyBajte cet Ha 6aTepuu unu anar wro e
owITETEH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepuu Moxe fia pearupaar HenpeaBHAIMBO U fia
NpeaM3BUKaaT noxap, eKCnnosuja UM onacHocT of
nospepa.

» He ro usnoxyBajre cetor Ha 6aTepuu Unu anarot Ha

OraH Unu BUCOKa Temnepartypa. 1310XyBareTo Ha oraH

N1 Ha Temnepatypa nosucoka o 130 °C moxe fia
npenusBrKa ekcnnoauja.

» Cneperte ru cute ynarcTBa 3a NofiHee 1 He 1o
NioNHeTe CeToT Ha GaTepHUH MNK anaToT HaABOP Of
TeMnepaTypHUOT ONcer HaBefeH BO yNnaTcTBaTa.
HenpaBUNHOTO MOMHerbe UMK Ha TemMnepaTypa HaaBop 0f

HaBE[IEHWOT ONcer MOXe Aa ja olWTeTH batepujata v aa ja
3rofemMm 0NMacHOCTa of Noxap.

CepBucupame
» EneKTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj

KBanu(uKyBaHO NHLLe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHY
pe3sepBHH genosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa 6e3beaHo
OfPXKYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Hukorauw He nonpaBajTe OLITeTeHH CeTOBU Ha

barepuu. lNonpaBkata Ha ceToBM Ha baTepuu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UMK OBNACTEH CEPBHC.

Be3beaHocHu npeaynpeaysatba 3a Aynyanku

be3beaHocHH ynaTcTBa 3a cUTe THNOBH paboTa

>

>

HoceTe WITHTHULM 32 YLK KOTa H3BPLIYBaTE YAAPHO
Aynuetbe. M3n10xeHoCTa Ha OyuaBa MOXe Aia Npean3BrKa
rybetbe Ha cnyxor.

[lpXxeTe ro eNeKTPUUHKOT anart 3a U30NHUpPaHaTa
NOBPLIKHA fOAEKa CeyeTe 3a 1a He A0jAe BO KOHTAKT
€O CKpHeHa XHua. AKo onpemara 3a Ceuetbe Ui
NPHULBPCTYBauMTE [10je BO JONUP CO ,)KMLA MO HAMOH",
MOXE [1a 'Y U3MOXM METANHUTE 1ENI0BU Ha ENEKTPUUHMOT
anar Mol HanoH" ¥ onepaTopoT MoXe Aa f1obue CTpyeH
ynap.

Be3benHocHM ynaTcTBa npu KOpHCTetbe Ha Aonru byprun

>

Hukoraw He KopucTeTe noronema 6p3uHa o
MaKCcMManHaTa o3HaueHa bp3uHa Ha byprujara. Npu
noronema bp3uHa, bypritjata Moxe a ce UCKPHUBM ako
cnoboaHo poT1pa HaaBop Of AENOT Wo ce 0bpabotysa, 1
[1a ce NoBpeauTe.

CeKoralu noyHeTe ro synuetbeTo co Mana bpsuHa, u
BPBOT Ha byprujara aa 6une Bo gonup co aenor wro ce
obpaboryea. pu noronema bpauta, byprujata Moxe fa
C€ UCKPHBH aKo cnobofIHO POTUPA HafIBOP Off AENOT LITO
ce 0bpaboTyBa, M Aa ce noBpeauTe.

MpuTHCHEeTe BO AMPEKTHA NMHKja co byprujaTa, u 6e3
npeKymMepeH NPUTUCOK.byprijata MoXe Aia Ce UCKPHUBH
1 [1a ce CKPpLLM, UNK Jia U3rybuTe KOHTpONa 1 a ce
noBpeauTe.

Dononuutennn 6e36eHOCHN HanoMeHH

>

>

>

[lokonky ce 6noknpa anaTot WTO ce BMETHYBa,
BefiHaLU UCKNyueTe ro eneKTPHYHKOT anatot. buperte
NPeTnasnyuBy CO BUCOKUTE PEaKLUCKH MOMEHTH, LITO
MoXe ia Npeau3BMKaaT noBpaTeH yaap. Anaror LWTo ce
BMETHyBa ce bnokMpa, ako enekTpMUHKOT anar ce
NPeonTOBapH UMK Ce HaBanu KOH AeNOT LUTO ce
obpabortysa.

LiBpcTo ApXKeTe ro eneKTPUUHKUOT anapar. [1pu
3alBPCTYBatbe M 0BPTYBatbE Ha LPagoBK MOXE ia
HacTaHar KpaTKoTpajHU BUCOKW PEAKTUBHU MOMEHTH.
3auBpcrete ro napuerto wro ce 0bpabotysa. [lokonky
r0 3aL{BPCTUTE CO YPEe/l 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreMe,
TOral napyeTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOUBPCTO
OTKOMKY O Baluara paka.

KopucTeTe coopBeTHH ypenu 3a npebapyBaibe, 3a ia
Y NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
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KOHCYNTHpajTe ce Co NOKaNnHOTO NpeTnpujaThe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
€NeKTPUUHHM Kabnu MoXe fa [10Be/e [0 NOXap U CTPYEH
yAap. OWTeTyBakbEeTO Ha racoBOAOT MOXE f1a J0BEfEe A0
eKcnnoauja. HaBneryearbeTo BO BOAOBO/IHH LIEBKH
NpeU3B1KYBa OLITETYBAHbE.

» [louekajTe AoAeka eNeKTPUUHHOT anaT cocema He
npekuHe co pabora, npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT LWTo ce BMEeTHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 aa
[n0Befe A0 ryberbe KOHTPONA Hafl ypenoT.

» [pu owTeTyBatbe W HenponucHa ynotpeba Ha
baTepujata moxe fa u3nese napea. batepujara moxe
[ia ce 3ananu WNu Ja ekcnnoaupa. BHeceTe cBex
BO3/lyX M JOKONKY MMa MOBPEEH! OHECETE ' Ha NieKap.
I'IapeaTa MOXe id ' Haipa3HW AULLHUTE NaTULLITa.

» He moauduumpajte u otBopajre ja batepujara. Nocton
OMacHOCT off KPaToK CMoj.

» barepujata MoXe Aia ce OLITETH Of OCTPHTE NPeAMETH
KaKo Ha Np. KNUHLM UK O[BPTYBaY UK CO
HafiBopeLuHo BNKjaHKe. Moxe [1a ojae [0 BHATPELLEH
KpaToK croj v batepujata MoXe [ia ce 3ananu, Aa nyLwTu
uyaj, 1a eKCnnoaMpa U fia ce nperpee.

» Kopucrerte ja 6atepujata camo Bo npou3BoaH Ha
npoussoguTenor. Camo Ha T0j HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTH Off OMAcHO NPEOMNTOBAPYBatbe.

@ 3awruterte ja 6atepujata og TonNKHa, Ha np.
O O ONFOTPAjHO U3NO0XKYBakE Ha COHUEBH
4

3pauu, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Bnara.
MHaky, NocToM 0nacHOCT 0 eKCMo3uja 1
Kpartok cnoj.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepcgopmaHcurte

Mpouutajre ru cute 6e3begHoCHM
HanomeHH M ynarcTBa. [peLLKiUTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpuUaPXKyBarbe 40
be3benHOCHNTE HAMOMEHH 1 ynaTCcTBa MOXeE
[a Npefu3BMKaarT enekTpUueH yaap, noxap
W/MNK TELKW NOBPEAM.

BHWMaBajTe Ha CNMKKTE BO MPeAHUOT IeN Ha yNaTCTBOTO 33

KopUCTEtbe.

Ynotpeba co coosBeTHa HameHa

ENeKTpMUHKOT anapar e NorofieH 3a 3alupacgyBarbe 1
0ABPTYBatbe Ha WPadhoBH Kako 1 3a iynuetbe Bo AAPBO,
MeTas, Kepam1Ka W NNacTMKa W 3a yAapHo Aynuetbe Bo
UMW, SUT W KaMeH.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha UnyCTpUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
0JHECYBA Ha NMPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anar Ha
rpacuuKara cTpaHuua.

(1) Npudar Ha anatoT
(2) bp3osaterHyBayka rnaea 3a fiynuetoe
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(3) MpcreH 3a nogecyBatbe BO NPETX0AHO H3bpaH
BPTEXEH MOMEHT

(4) MpcreH 3a NPeTX0AHO NOAECYBatbe HA BUAOT HA
PEXUM

(5) TMpeknHyBau 3a U3bop Ha bpanHa

(6) barepuja®

(7)  Konue 3a oTknyuyBatbe Ha baTepuja”

(8) PabotHo cBetno (LED)

(9) MpeknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPaBELOT Ha BPTEHE
(10) TpeknHyBau 3a BKMyuyBatbe/UCKNyuyBatbe

(11) Pauka (M3onupaHa NOBPLUKMHA Ha pauKarta)

(12) Bur3aonspryBay”’

(13) YHuBepsaneH apxau 3a burou®

a) OnMwanara onpema NpUKaXKaHa Ha CUKHTE He e fien of
CcTaHAapAHHOT 06eM Ha ucnopaka.

TexHWuUKK nogaToLu

batepucka BHOpaLHoHa GSB 18V-25

Aynuanka

bpoj Ha aen 3601JK9 3..

HomuHaneH HanoH V= 18

Bpoj Ha BpTexy Bo npaseH og™®

- 1.6p3nHa min* 0-440

- 2.6p3nHa min’ 0-1650

Makc. BpTexxeH MOMEHT npu Nm 56/21

3aBpTyBatbe BO LiBPCTH/MeEKH

martepujanu cnopes

10 5393"%

Bpoj Ha ypapu™® min’t 24000

Makc. pynka-@

- Sup mm 10

- Uenuk mm 10

- [pBo mm 35

Oncer Ha 3aTerHyBarbe Ha mm 13

rnaeara

Makc. 3aBpTyBatbe-@ mm 10

TexuHa® kg 1.6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

lpenopauaHa oKonHa C 0..+35

Temneparypa npu nonHerbe

[l03BoNEHa OKONHa C -20...+50

Temneparypa npu

paboterve® 1 npu

CKNaiuparbe

[Tpenopayatu GBA 18V...

aKyMynaTopcku batepuu ProCORE18V...

Bosch Power Tools
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batepucka BubpauuoHa GSB 18V-25

Aynuanka

lpenopauaxu nonHauu GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja GBA 18V 2.0Ah.

B) B0 3aBUCHOCT 0A ynoTpebeHara batepuja

C) orpaH1ueHa MOKHOCT Ha Temneparypu < 0°C

BpepaHocTiTe MOXe f1a Bapupaart Bo 3aBUCHOCT OfL NPOU3BOAOT U
3aBMucart 04 NpMMeHarta ¥ yCnoBUTe Ha XXMBOTHATa CpednHa. MNoBeke
MH(OPMaLMKM MOXe [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Wndopmanum 3a byuasa/subpanuu

BpenHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce oapeayBaat
cornacHo EN 62841-2-1.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NeKTPUUHKOT anat OLieHeTo co A
TUMUUYHO U3HECYBA: HUBO Ha 3BYUeH NPUTUCOK 86 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauuHa 94 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BKynHuTe BpeaHOCTM Ha BUOpaLMK &, (BEKTOPCKHM 361p Ha
TPU HACOKM) M HECUTypPHOCT K laZieHH Ce Bo COrMacHoCT
coEN 62841-2-1:

[lynuetbe Bo MeTan: a, = 1,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

YapHo flynuetbe Bo beToH: a, = 12,8 m/s?, K = 1,5 m/s?
HWBOTO Ha BMDpaLMK HaBeeHO BO OBME YNaTCTBa U
BPEHOCTa Ha eM1CHjaTa Ha DyuaBa ce U3MepeHu cnopes
MepHM NOCTaNKK1 W MOXaT ia Ce KOPKCTaT 3a cropesba mMery
€NeKTPUUHM anatu. UcTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPaALMK U eMucHjaTa
Ha byuaBa.

HaBepieHOTO HUBO Ha BUOPaLMK 1 BpeAHOCTA Ha eMHcHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHU Ha
€N1eKTPUUHHMOT anar. [oKoKy eneKTpUUHHOT anat ce
KOPMCTH 3a IpyTY NPUMEHH, anaToT LITO Ce BMETHYBa
0TCTanyBa 0 HOPMHTE UMM HELLOBONHO CE OfIPXKYBa, HUBOTO
Ha BMOpaLMK 1 BpedHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxar aa
otcranyBaat. OBa MOXe 3HauuTeNHO A Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha BMOpaLMK M eM1cHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nepu1oa Ha paboterbe.

3a npeln3Ho oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruofoT
BO KOj YP€e/0T € UCKNyueH Uiu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynorpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ o Hamanu
HWBOTO Ha BMDpaLMK 1 emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKYNHWOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAeTe r'v JONONHUTENHUTE MepKH 3a be3beaHocT 3a
3aLUTUTA HA KOPUCHUKOT 07 BNMjaHWETO o BUbpauuuTe,
KaKo Ha Mp.: O[ipXXyBatbe Ha eNeKTPMUHUTE anati U anatuTte
32 BMETHYBatbe, OfipXKyBatbe Ha TOM/MHATA Ha 1aHKKUTe,
OpraH131patbe Ha TeKoT Ha paboTata.

barepuja
Bosch npoaasa batepucku enekTpuuHM anat 1 bes

barepwja. [lanu batepujara e cogpxaHa Bo 0bemoT Ha
ucropaka MoXeTe fla BUWTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHemwe Ha baTepujata

» Kopucrete ru camo nonHaunuTe KOMILTO ce HaBeAeHH
BO TEXHHUKUTE noaatouu. Camo oB1e ypeau 3a
MOMHEHE Ce NOTroAHM 3a IMTUYM-joHCKaTa batepuja 3a
Balwunot enektpuueH ypes.

HanomeHa: [TuTMym-joHCKMTe BaTepuu ce McrnopauyBaat

[€NYMHO Hamo/HET NOPaHK MeryHapPOLHHTE MPOMUCH 3a

TpaHCNopT. 3a Aa ce 3arapaHTipa LienocHara jaunHa Ha

barepwujata, npen npBata ynorpeba LUenocHo HanomnHere ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npudatot 3a batepuja, Jofieka He Ce BKIOMH.

Bapeme Ha batepujata

3a [1a ja u3BaguTe akymynaropckara batepujata, nputUcHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe U U3BneueTe ja batepujara. Mputoa
He ynoTtpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokupatbe,
LUTO CNpeyvyBaart Aa UcnaaHe batepujata npu HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNyuyBatbe Ha batepujata. Cé
[ofeka e BMeTHaTa batepujaTa Bo e1eKTPUUHKMOT anar, Taa ce
QP BO NO3MLMja CO MOMOLL Ha NPYXUHa.

Mpukas 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujata

HanomeHa: He cekoj TMn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeTocT.

Tpwte 3enexn LED-CBETMNKM Ha MPMKA30T 3a HANOMHETOCT
Ha batepwjaTa ja nokaxyBaaT cocTojbata Ha HaNoONHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HarnonHeToCT Ha baTepujata MoXe fa ja NpoBEpHTE CamMo
[IOKOMKY eNeKTPUUHKOT anat e BO MMpyBatbe.

TpUTUCHETE ro KONYETO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepwujara, @ unu ez, 3a ja ce NpuKaxe HanonHeTocta. OBa
MCTO Taka € BO3MOXHO M CO M3BafieHa baTepuja.

[loKonKy N0 NPUTUCKALETO HA KOMUETO Ha NPUKA30T 33
HarnonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnka,
barepwujata e iebekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha batepuja GBA 18V...

LED-cBeTHNKH Kanauyurer

TpajHo cBeto 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNOo 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
Tpenkaso ceetno 1 x 3eneHo 0-5%

Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTNo 5 x 3eneHo 80-100 %
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LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso ceetno 1 x 3eneHo 0-5%

HanomeHu 3a onTMManHo KopucTere Ha
batepuunte

3awTuTete ja batepujaTa o Bnara v Boaa.

Cknapupajte ja batepujata BO oncer Ha Temneparypa of
-20°C no 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujata Ha np. Bo
aBTOMOBMNOT BO NeTo.

lNoBpemMeHO u1cTeTe r1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBabE Ha
barepwujara co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOoTo Bpeme Ha paboTa No NOMHeHETo NoKaxyBa,
[Aeka barepujaTa e noTpoLLeHa M Mopa Aa Ce 3aMeHH.
BH1MaBajTe Ha HanoMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

» lpea cekoe pabotetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
6arepujaTa of eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of NOBPEMM.

» Tpu MeHyBatbe Ha anaToT HOCeTe 3aLUTUTHH PAKaBHLM.
ANarToT WTO Ce BMETHYBA U [MaBara 3a fiynuetbe MoXe Aa
ce 3arpear npu nogonro paborete.

MpomeHa Ha anar (Buau cnuka A)

[loKonKy NpekuHyBayoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (10)
He € NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a fiynuetbe ke ce ukcupa. Osa
0BO3MOXYBa 6p30, NECHO 1 @AHOCTABHO MEHYBatbe Ha
anaror WTO Ce BMETHYBA BO [NaBara 3a iynuetbe.

OtBopere ja bp3o3aterHyBaukarta masa 3a aynuetse (2) co
BpTetbe BO NpaseL @, A0AeKa He Ce CTaBu anatoT. BmetHeTe
ro anaror.

BpsosarerHysaukara rnasa 3a aynuetbe (2) caprere ja
UBPCTO CO paKa Bo npasel @, A0AeKa He CNYLIHETe Kako
Kn1kHyBa. Co T0a, [MaBata aBTOMATCKM Ce 3aK/yuyBa.
Bnokanara ce oTknyuyBa, OTKaKo Ke ja CBPTUTE uaypaTa BO
CNpOTMBEH NpaseL 3a i ro M3BafuTe anaror.

Mpy KopucTerbe Ha BUTOBH 3a OBPTYBAUOT CeKorall Tpeba
[a KOPUCTUTE YHUBEP3A/EH fIpXKay 3a OUTOBM.

BcucyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

lpaBTa of MaTepujanu1Te Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMIIOBM APBO, MMHEpPanu W MeTan MoXe Aa buae WTeTHa no
3apa.jeTo. [lonuparbeTo U1 BAMLLYBAETO HA TaKBaTa NpaB
MOXXe 12 NPen3BU1Ka aNeprucku peakLum u/mnm
3abonyBarba Ha AMLLIHKUTE NATULLITA Ha KOPUCHUKOT UK
N1LaTa BO OKOMMHaTa.

OfpefieHu UeCTUUKM NpaB Kako Ha np. npa. of Aab unu byka
BaXkaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo A0KONKy ce Bo
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KoM6MHaLMja CO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

CPE/CTBA 3a 3aLLTHTa Ha iPBO). MaTtepujanuTe WTO coppxar

asbect cmeat fla bupar obpabotyBaHK camo o CTpaHa Ha

CTPYUHM NH1LLA.

- [orpwxeTe ce 3a fobpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

~ Ce npenopauyBa HoCerbe Ha Macka 3a 3aLUTuTa npu
BAMLUYBAHETO CO KNaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Balwara 3emja 3a

Martepmjanort Koj ro obpabotysare.

» U3berHysajte cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
lpaBTa necHo Moxe Aia ce 3ananu.

Ynorpeba

MogecyBatbe Ha peXXMMoT Ha pabota

Lynuewe

[MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NPETX0AHO
nofiecyBatbe Ha BUAOT Ha pexium (4) Ha
03Hakara ,Jlynuete”.

3aBpryBamwe

MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a NPETXOAHO
NofiecyBatbe Ha BUAOT Ha pexum (4) Ha
03Hakata ,,3aBpTyBatbe”.

MocTasete ro npcreHoT 3a npearsbop Ha
BpTEXeH MOMEHT (3) Ha CakaHWOT BPTEXEH MOMEHT.
YpapHo pynuete

MocTaBeTe ro NPCTEHOT 3a MPETXOAHO
nofiecyBatbe Ha BUAO0T Ha pexium (4) Ha
03HaKaTa ,YjapHo iynuetbe”.

MopaecyBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (BUam
cnukaB)

Co NpeK1HyBauoT 3a MeHyBatbe Ha NpaBeLoT 3a BpTetbe (9)
MOXe [1a r0 IPOMEHHTE NPABELOT Ha BPTEHE Ha
eneKTPUUHKOT anart. [loKONKY NPekUHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuysatbe (10) e npuTUCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

[eceH Tek: 3aynuetbe 1 3aBPTyBatbe Ha 3aBPTKH
MPUTUCHETE FO MPEKWHYBAUOT 38 MEHYBatbe Ha NpaBeL, Ha
BpTetbe (9) Haneso 10 Kpaj.

Bprete Bo neBo: 3a 071abaByBatbe O7H. OABPTYBabE Ha
3aBPTKW M HABPTKM NPUTUCHETE O MPEeKUHYBauoT 3a
MEHYBatbe Ha NpaBeLoT Ha BpTetbe (9) Ha AECHO A0 KPaj.

WU3bupatbe Ha BPTEXKHUOT MOMEHT

Co NpCTEHOT 3a NOAECYBatbe Ha BPTEXHUOT MOMEHT (3)
MOJXe f1a ro u3bepeTe NoTPebHUOT BPTEXKEH MOMEHT BO
crenenu. Mpu NpaBUIHO NOAECYBatbE, anaToT WTO Ce
BMETHYBa Ke Ce CTONMpa, 0TKaKo 3aBpTKara LiBPCTO Ke ce
3aBPTH BO MaTepujanoT OfjH. OTKAKO Ke Ce NOCTUrHe
MOCTaBEHMOT BPTEXEH MOMEHT. Bo no3uiinjata awy
NpY)XMHaTa 3a CnojyBatbe € AeakTMBUpaHa, Ha np. 3a
Aynuetbe WK HaBPTYBatbe roNemMu 3aBpTKU. Ha 0Boj cTeneH
Ke NOCTUTHETE MaKCUManeH BPTEXEH MOMEHT.
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Mpv 0ABPTYBatbe HA 3aBPTKW EBEHTYANHO MOXE Aa
oabepeTe NoBKUCOKA NOCTaBKa OH. fia NOCTABMTE Ha
03HaKara aw.

MexaHunuku u3bop Ha 6p3uHu

» MpekunyBau 3a u3bop Ha bp3auHa (5) akTuBUpajTe ro
€aMo Kora eNeKTPHUYHKOT anat e Bo Npa3eH 0.

» [pekuHyBauoT 3a M360p Ha 6p3uHKM cekoraL
NPUTHCKAjTe ro A0 Kpaj. MHaKy eneKkTpuuHKOT anat
MOJXE [1a Ce OLUTETH.

Co npek1HyBauoT 3a U3bop Ha bpauhu (5) moxe aa

usbeperte 2 6p3uHK.

MNo3nunjaHa bBpojHa

NpeKMHyBau BPTEXH

BptexxeH Obnact Ha
MOMEHT NpUMeHa

3a TelLKM 3aaum:

1 HUCKO Bucoko

Ha np. aynuee 1
HaBPTyBatbe CO
ronem gujamerap

3a NecHu 3afaum:

2 Bucoko HUCKO

Ha np. Aynuetbe 1
HaBPTYBatbE CO Man
Aunjametap

BknyuyBawe/ucknyuyBate

3a cTaBame Bo ynotpeba Ha eNneKkTpuuHKUOT anar
MPUTUCHETE FO MPEKWHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKIyuyBatbe
(10) v gpkeTe ro NpPUTHACHAT.

LED cBetunkata (8) cBeTH JOKONKY NPEKUHYBaYOT 38
BK/TyuyBatbe/McknyuyBatbe (10) e NoNoBUUHO MK LIeNoCcHO
MPUTMCHAT M 0BO3MOXXYBa OCBETNYBatb€ Ha PaboTHOTO none
MpU HEMOBONHM CBETNOCHU YCNOBM.

3a /1a ro HCKNyuMTe eNEKTPUUHIUOT anart, OTMYLLTETE Fo
NpeKUMHyBauoT 3a BKyuyBatbe/UcKknyuyBatbe (10).

MocraByBatbe Ha 6poj Ha BpTeXH

BpojoT Ha BpTeXHTE Ha BKYUEHUOT eNEKTPUUEH anat MoXe
[aro perynupare beccteneHo, Bo 3aBUCHOCT OZ T0a KOMKY
nopianeky ke ro npUTMCHeTE NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBabe/
ucknyuysatbe (10).

Co HEXXHO NPUTUCKAbE HA MPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
ucknyuysatbe (10) ce nocturHysa man bpoj Ha BpTexu. Co
3ronemyBarbe Ha NPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1 bpojoT Ha
BPTEXM.

Lienocna aBTomatcKa 6nokaga Ha BPETEHOTO
(Auto-Lock)

[loKonKy NpeKMHyBaYoT 3a BKyuyBatbe/UcKyuyBarbe (10)
He € NPUTUCHAT, BPETEHOTO 3a flynuetbe U NpudaroT Ha
anatoT Ke ce (hukcupa.

OBa 0BO3MOXXYBa HABPTYBatbE HA 3aBPTKM U NpU
ucnpasHeta barepuja (6) ofiH. KOPUCTEHE HA ENEKTPUUHUOT
anar Kako OfiBpTyBau.

3awTHTa 04 NpeonToBapyBatbe BO 3aBUCHOCT 04
Temneparypara

MpaBunHata ynotpeba He MoXe fia ro NpeonToBapy
€NeKTPUUHKOT anart. [1p1 Npejako onToBapyBatbe MNu Kora
[03BOMEeHaTa TeMneparypa Ha batepujara Ke ce HaiMUHe,
€NeKTPOHMKATA Ha ENEKTPUUHMOT anart ce UCKyuyBa.
3aluTuTaTa of NpeonToBapyBatbe, Koja 3aBUCH 0f
Temneparypara, ce Np1KaxyBa o LpBEHO CBeTetbe Ha LED-
CHjanuukata Ha enekTpMuHWoT anar. Kora Ke ce uaracu LED-
CHjanunukara , batepujata NnoBTOPHO ro AOCTUrHaNa
[103BONIEHWOT TEMMEPATYPEH ONCer.

CoBeTH npu pabotetbeto

» EnekTpuuHMOT anat cTaBeTe ro Ha 3aBpTKaTa cCamo
[[OKONKY € MCKyueH. [JOKONKy anature LTo ce
BMETHYBAaT Ce BKyUeHH 1 Ce BPTaT, Te MOXe [1a ce
npesprar.

Mper HaBPTyBatbe Ha ronemu, NoAoNT1 3aBPTKKU BO LiBPCTU

marepujanu, NPeTXoHo uaynuete 2/3 of JOMKKHATA HA

3aBpTKaTa CNOpe[ BHATPELUHWOT iMjaMeTap Ha HaBojoT.
3a /1a ro u3saguTe HUTOT 3a OIBPTYBAUOT MK

YHUBEP3ANHUOT ipXKau 3a BUTOBM, MOXe [1a KOPUCTUTE

MOMOLLEH anar.

OppxyBame U cepBuUc

OppxyBatbe U UHCTEbE

» Mpea cekoe paboTetbe Ha eNEKTPUUHKOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) H3BajeTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbEe Ha NPEKMHYBAUOT 33 BKNYUyBatbe/
MCKMyuyBatbe MOCTOM ONACHOCT Ofl NOBPELH.

» OppxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha @NEKTPUUHHOT anapar U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MOXe [06po 1
be36enHo pa pabortute.

CepBHcHa cny»x6a U cCOBETH NPH KopUCTetbe

CepBHcHara cnyxba ke ogroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BPCKa CO NONpaBKkaTta U 0fpXyBareTo Ha BalwmoT npoussog
KaKo W pe3epBHHUTE [1enoBu. EKCnnoaupani LpTexu 1
MH(OPMaLIMK 33 Pe3epPBHM AENOBK MOXE [1a Ce HajaaT 1 Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb€ NPU KOpPUCTEHEe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe AOKONKY MMaTe npallarba 3a HaLuTe NPOU3BOAK 1
onpema.

3a cuTe Npallatba M Hapauk1 Ha pe3epBHU AenoBK, Be
Monume HaeepaeTe ro 10-uudpenunot bpoj oa
cneuuduKalMoHaTa nnoyKa Ha NPoM3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

160992AA4R|(13.11.2024)

Bosch Power Tools


mailto:dimce.dimcev@servis-bosch.mk
http://www.servis-bosch.mk

O.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOoKOMaHAa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +3892 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[LlononHuTeNnHn aapecH 3a CepBUCH MOXKe Aa ce Hajn,ar
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

MpenopayaHute [TUTHYM-jOHCKK DaTepuu nognexar Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a ONacHu MaTtepujanu. batepuute
MO)XXe [1a Ce TpaHCMopTHpaaT camo off CTpaHa Ha
KOPUCHHKOT, be3 noTpeba o/ JONONHUTENHH
KBanuhuKaLmu.

Mpw ucnopaka npeky TpeTv nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
WUCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH NMLA BO3YLLEH TPAHCTOPT UMK
Lneauumja) HEOMXOAHO € a Ce BHUMaBa Ha CneLujanHuTe
HamMoMEHH 3a NaKyBatbe M 03HauyBatbe CO eTUKETH. Bo TakoB
CMyyaj, NP1 NOAroToBKaTa Ha NpaTkaTa Mopa Aa Ce NoBuKa
€KCNepT 3a 0OMacHH CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumnte camo AOKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M 0TBOPEHHTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujaTa Ha Toj HauMH LWTO Hema Aa ce
NBWXW BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYaNnHWUTe JONOMHUTENHU HALIMOHATHA NMPOMUCH.

OtcTpaHyBame

Enextpuunute anaparu, barepuure, onpemara
1 ambanaxute Tpeba fja ce 0TCTpaHar Ha
€KOMOLLKK NPUGATNINB HAUNH.

(=)
He rut hpnajte enekTpuuH1Te anapatu 1
batepuuTe BO loMalLIHaTa KaHTa 3a ybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:

EnekTpuuHuTe anatv kou noBeke He ce ynotpebnuem v
HeMCnpaBHW UMK KOPUCTEHU aKyMynaTopcku batepuu/
batepun Mopa aa ce dpnaar nocebHo. Kopuctete ru
NpenB1IEeHUTE CUCTEMHU 3a CODUpatbe.

[lokonky ce hpnu HENpaBWNHO, OTNAAHATA ENEKTPHUUHA U
€M1eKTPOHCKA ONpeMa MOXe 71a UMa LLITETHU edheKTH Bp3
XMBOTHATA CPeAMHA W 3APaBjeTO Ha NIyFeTo Nopaan MOXHOTO
MPUCYCTBO Ha ONACHW MaTepHH.

barepuu:

NUTHYM-jOHCKH:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHHTe BO 1eNoT TpaHcnopt
(Buam ,Tparcnopt®, CTpanuua 155).

Shqip| 155

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALAJMERIM Si8urisé, udheznmft, |Iustr!‘rnft dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose Iéndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike qé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandriguara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné Iéngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija gé mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqget e tokézuara
si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
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pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. Pérdorimi i njé
ndérprerési té rriedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se cfaré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né Iéndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e [éndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me batering, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Hiqni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé [éndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mhingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.

» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét Iévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményré té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén gé do té kryhet. Pérdorimii
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaqet kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraget rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e [éngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.

» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té€ modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

160992AA4R|(13.11.2024)

Bosch Power Tools



» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndiqni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér trapan

Udhézime sigurie pér té gjitha punét

» Pérdorni mbrojtje pér dégjimin kur punoni me trapan
me goditje. Ekspozimi ndaj zhurmés mund té shkaktojé
humbje té dégjimit.

» Mbajeni veglén elektrike nga sipérfaget e izoluara té
kapijes kur kryeni puné ku mjeti ose vidat mund té
godasin linjat e fshehura té energjisé. Kontakti me njé
linjé elektrike mund té véré gjithashtu nén tension pjesét
metalike té pajisjes dhe té ¢ojé né njé goditje elektrike.

Udhézime sigurie pér pérdorimin e trapanit té gjaté

» NEé asnjé rrethané nuk duhet té punoni me njé
shpejtési mé té madhe se shpejtésia maksimale e
lejuar e trapanit. Pér shpejtési mé té larta, trapani mund
té pérkulet lehtésisht nése lejohet té rrotullohet lirshém
pa kontakt me pjesén e punés, duke shkaktuar léndime.

» Gjithmoné filloni procesin e shpimit me shpejtési té
ulét dhe me trapanin né kontakt me pjesén e punés.
Pér shpejtési mé té larta, trapani mund té pérkulet
lehtésisht nése lejohet té rrotullohet lirshém pa kontakt
me pjesén e punés, duke shkaktuar Iéndime.

» Mos ushtroni presion té tepért dhe vetém né drejtimin
gjatésor té trapanit. Trapani mund té pérkulet dhe té
thyhet ose té shkaktojé humbje té kontrollit dhe [éndim.

Udhézime shtesé sigurie

» Fikeni veglén elektrike menjéheré nése vegla
bllokohet. Jini té pérgatitur pér reagime té shpejta qé
do té shkaktojné goditje. Vegla e futjes bllokohet nése
vegla elektrike éshté e mbingarkuar ose nése bllokohet né
pjesén e punés gé po pérpunohet.

» Mbajeni fort veglén elektrike. Kur shtréngoni dhe lironi
vidhat, mund té ndodhin reagime té shpejta pér njé kohé
té shkurtér.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

» Pérdorni pajisje té pérshtatshme kérkimi, pér té
gjetur linjat e fshehura té shérbimeve ose
konsultohuni me kompaniné lokale té shérbimeve.
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Kontakti me telat elektriké mund t€ shkaktojé zjarr dhe
goditje elektrike. Démtimi i njé linje gazi mund té
shkaktojé njé shpérthim. Depértimi né njé tub uji
shkakton déme materiale.

» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.
Mijeti i aplikimit mund té kapet dhe té cojé né humbjen e
kontrollit mbi veglén elektrike.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
errezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga
ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,
papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston
rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose |éndim serioz.
Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike éshté e destinuar pér vidhosjen dhe lirimin e
vidave, si dhe pér shpimin né dru, metal, geramiké dhe
plastiké dhe pér shpime me goditje né tulla, murature dhe
guré.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paraqitur i referohet paraqitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Mbajtése veglash
(2) Cykshpimipacelés

(3) Unaza e pércaktimit té parazgjedhjes sé gift
rrotullimit

(4) Unaza e pércaktimit té parazgjedhjes sé modalitetit
té funksionimit

(5) Celésiizgjedhjes sé marsheve
(6) Bateria”
(7)  Butoniilirimit té baterisé®

Bosch Power Tools
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(8) Drité pune (LED)

(9) Drejtimii celésit té rrotullimit

(10) Celésiindezjes/fikjes

(11) Doreza (sipérfagja e izoluar e dorezés)

(12) Mbajtés pér maja kacavidash®

(13) Mbajtés universal bishti”

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Trapan me goditje me GSB 18V-25

bateri

Numrii artikullit 3601JK9 3..

Tension nominal V= 18

Shpejtési boshe™®

- Marshi 1 min! 0-440

- Marshi 2 min™* 0-1650

Cift rrotullimi maks. pér Nm 56/21

vidhosje té forté/té buté

sipas IS0 5393"®

Numrii goditjes"® min™ 24000

@ maks. i shpimit

- Muratura mm 10

- Celik mm 10

- Dru mm 35

Zona e fiksimit té cakut té mm 13

shpimit

@ maks. i vidés mm 10

Pesha® kg 1.6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Temperatura e rekomanduar C 0...+35

e ambientit gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e C -20...+50

ambientit gjaté

funksionimit” dhe gjaté

ruatjes

Baterité e rekomanduara GBA 18V...

ProCORE18V...

Karikuesit e rekomanduar GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Matur né 20-25 °C me bateri GBA 18V 2.0Ah
B) N&varési té baterisé sé pérdorur
C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit t€ zhurmés pércaktohen né pérputhje
me EN 62841-2-1.

Niveli i ponderuar i zhurmés A i veglés elektrike éshté
zakonisht: niveli i presionit té zérit 86 dB(A); niveli i fugisé
sé zérit 94 dB(A). PasiguriaK = 5 dB.

Mbani mbrojtje pér veshét!

Vlerat totale té dridhjeve a, (shuma vektoriale e tre
drejtimeve) dhe pasiguria K pércaktohen né pérputhje

me EN 62841-2-1:

Shpimi né metal: a, = 1,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

Shpimi né beton: a, = 12,8 m/s?, K = 1,5 m/s’

Niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés té dhéna
né kéto udhézime jané matur sipas njé metode matése té
standardizuar dhe mund té pérdoren pér té krahasuar veglat
elektrike me njéra-tjetrén. Ato jané gjithashtu té
pérshtatshme pér njé vlerésim paraprak té emetimeve té
dridhjeve dhe zhurmés.

Niveli i dhénéi dridhjeve dhe vlera e emetimit té zhurmés
pérfagésojné aplikimet kryesore té veglés elektrike.
Megjithaté, nése vegla elektrik pérdoret pér pérdorime té
tjera, me mjete té ndryshme ose me mirémbajtje té
pamjaftueshme, niveli i dridhjeve dhe vlera e emetimit té
zhurmés mund té ndryshojné. Kjo mund té rrisé ndjeshém
emetimet e dridhjeve dhe zhurmés gjaté gjithé periudhés sé
punés.

Pér njé vlerésim té sakté té emetimeve té dridhjeve dhe
zhurmés, duhet té merren parasysh edhe kohét kur pajisja
éshté e fikur ose éshté né puné, por nuk éshté né pérdorim.
Kjo mund té reduktojé ndjeshém emetimet e dridhjeve dhe
zhurmés gjaté gjithé periudhés sé punés.

Vendosni masa shtesé sigurie pér té& mbrojtur operatorin nga
efektet e dridhjeve, té tilla si: mirémbajtja e veglave dhe
aksesoréve elektriké, mbajtja e duarve té ngrohta,
organizimi i proceseve té punés.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té€ mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshgqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
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baterisé.Pér sa kohé gé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢cdo lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V...

(1)) Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %

Drité e vazhdueshme 1 = e gjelbér  5-30 %
Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Lloji i bateriés ProCORE18V...

80-100 %
60-80 %
40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér
Drité pulsuese 1 x e gjelbér

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé
Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montimi
» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
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bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Vishni doreza mbrojtése kur ndérroni veglat. Vegla e
pérdorimit dhe mandrina mund té nxehen gjaté
proceseve té zgjatura té punés.

Ndérrimi i veglés (shih figurén A)

Nése celési i ndezjes/fikjes (10) nuk shtypet, boshti i
stérvitjes bllokohet. Kjo mundéson ndérrimin e shpejté, té
pérshtatshém dhe té lehté té veglés sé futjes né cakun e
stérvitjes.

Hapni ¢ykun e shpimit pa celés (2) duke e rrotulluar né
drejtim @, derisa vegla té mund té futet. Fusni mjetin.
Shtréngoni fort grykén e ¢ykut té shpimit pa celés (2) né
drejtim té rrotullimit @ me doré derisa té dégjoni njé
klikim.Kjo bllokon automatikisht cakun e shpimit.

Kycja lirohet pérséri nése rrotulloni grykén né drejtim té
kundért pér té hequr veglén.

Kur pérdorni pjesét e kacavidave , duhet té pérdorni
gjithmoné njé mbajtése universale té kacavidave .

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Pluhuri nga materiale té tilla si boja me bazé plumbi, disa

lloje druri, minerale dhe metali mund té jené té démshém pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundije té frymémarrjes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhuri i lisit ose i ahut konsiderohen

kancerogjene, vecanérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali gé

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maskeé respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet gé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Funksionimi

Rregulloni ményrén e funksionimit
Shpimi

Vendosni unazén e pércaktimit té
parazgjedhjes sé modalitetit té
funksionimit (4) né simbolin "shpim".
Vidhosja

Vendosni unazén e pércaktimit té
parazgjedhjes sé modalitetit té
funksionimit (4) né simbolin "vidhos".
Vendosni unazén e pércaktimit té
parazgjedhijes sé cift rrotullimit (3) né cift rrotullimin e
déshiruar.

Bosch Power Tools

160992AA4R|(13.11.2024)



160 | Shaip

T

Caktoni drejtimin e rrotullimit (shih figurén B)

Jumund té pérdorni drejtimin e celésit té rrotullimit (9) pér
té ndryshuar drejtimin e rrotullimit té veglés elektrike.
Megjithaté, kjo nuk éshté e mundur kur shtypet celési i
ndezjes/fikjes (10).

Rrotullimi né té djathté: Pér té shpuar dhe vidhosur vidhat,
shtypni celésin e drejtimit té rrotullimit (9) né té majté aq sa
mund té shkojé.

Rrotullimi né té majté: Pér té liruar ose hequr vidhat dhe
dadot, shtypni celésin e drejtimit té rrotullimit (9) né té
djathté ag sa mund té shkojé.

Shpim me goditje

Vendosni unazén e pércaktimit té
parazgjedhjes sé modalitetit té
funksionimit (4) né simbolin "shpim me
goditje".

Pérzgjidhni cift rrotullimin

Me unazén e pércaktimit té parazgjedhjes sé cift

rrotullimit (3) mund té zgjidhni paraprakisht cift rrotullimin e
kérkuar né faza.Nése vendosja e veglés sé pérdorur éshté e
sakté, mjeti ndalon sapo vidhoset né material ose arrihet gift
rrotullimi i caktuar. Né pozicionin awvgiftimi i mbingarkesave
caktivizohet p.sh. pér shpimin ose vidhosjen né vida té
médha.Né kété nivel ju arrini ¢ift rrotullimin maksimal.

Kur higni vidhat, mund té déshironi té zgjidhni njé cilésim mé
té larté ose té pérdorni simbolin aw.

Zgjedhja e marsheve mekanike

» Pérdorni celésin e zgjedhjes sé marsheve (5) vetém
kur vegla elektrike éshté e ndaluar.

» Gjithmoné shtyni levén e zgjedhjes sé marsheve deri
sa té shkojé. Pérndryshe, vegla elektrike mund té
démtohet.

Me celésin e zgjedhjes sé marsheve (5) mund té zgjidhen

paraprakisht 2 intervale shpejtésie.

Pozicionii  Numrii  Cift

levés sé rrotullime rrotullim

zgjedhjes sé ve

Fushéveprimi i
aplikimit

marsheve
(5)
1 E ulét

E larté Pér aplikime té

rénda:

p.sh. shpimi dhe
vidhosja me
diametra té
médhenj

Pér aplikime té
lehta:

2 E larté E ulét

p.sh. shpimi dhe
vidhosja me
diametra té vegjél

Ndez/fik

Pér té filluar pérdorimin e veglés elektrike, shtypni celésin e
ndezjes/fikjes (10) dhe mbajeni té shtypur.

LED-i (8) ndizet kur celési i ndezjes/fikjes (10) shtypet lehté
ose plotésisht dhe mundéson gé zona e punés té ndricohet
né kushte té pafavorshme ndrigimi.

Pér té fikur, mjetin elektrik, Iéshoni celésin e ndezjes/fikjes
(10).

Caktoni shpejtésiné e rrotullimit

Jumund té rregulloni vazhdimisht shpejtésiné e rrotullimeve
té veglés elektrike kur €shté e ndezur, né varési té asaj se sa
gjaté shtypni celésin e ndezjes/fikjes (10).

Shtypja e lehté e celésit té ndezjes/fikjes (10) shkakton njé
shpejtési té ulét. Duke u shtuar shtypja, rritet shpejtésia e
rrogullimit.

Kycja plotésisht automatike e boshtit (Auto-
Lock)

Nése celési i ndezjes/fikjes (10) boshti i stérvitjes dhe
késhtu mbajtési i veglés bllokohen.

Kjo bén té mundur vidhosjen e vidave edhe kur bateria (6)
éshté e shkarkuar ose kur pérdorni veglén elektrike si
kacavidé.

Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga
temperatura

Kur pérdoret sipas géllimit, vegla elektrike nuk mund té
mbingarkohet. Nése ngarkesa éshté shumé e réndé ose
tejkalohet temperatura e lejuar e baterisé, elektronika fik
veglén elektrike derisa té kthehet né intervalin optimal té
temperaturés sé funksionimit.

Mbrojtja nga mbingarkesa e varur nga temperatura tregohet
nga LED gé ndizet me ngjyré té kuge né veglén
elektrike.Nése LED fiket , bateria ka arritur pérséri kufirin e
lejuar té temperaturés.

Késhilla pune

» Vendoseni veglén elektrike né vidé vetém kur éshté e
fikur. Veglat rrotulluese mund té rréshqasin.

Pérpara se té vidhosni vida mé té€ médha dhe mé té gjata né

materiale té forta, duhet té shponi paraprakisht me

diametrin e bérthamés sé filetos aférsisht 2/3 e gjatésisé sé

vidés.

Mund té pérdoret njé mjet ndihmés pér té hequr kagavidén

ose mbajtésin universal té kacavidés.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i Iéndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.
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» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim
Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né
lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe
pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe informacioni
mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né:
www.bosch-pt.com

Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur
t'ju ndihmojé me ¢do pyetje né lidhje me produktet tona dhe
aksesorét e tyre.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Severna Makedonija

ADD Elektris Shkup

Tre¢a makedonska brigada 21

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk
Tel./Faks: 02/ 246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Tel.: +38923174-303

Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporti

Baterité e rekomanduara Li-jon i nénshtrohen kérkesave té
ligjit pér mallrat e rrezikshme. Baterité mund té
transportohen nga pérdoruesi né rrugé pa asnjé kufizim té
métejshém.

Gjaté transportit nga palét e treta (p.sh. transporti ajror ose
transporti i mallrave), duhet té respektohen kérkesat e
vecanta té paketimit dhe etiketimit. Gjaté pérgatitjes sé
dérgesés duhet té konsultohet njé ekspert i mallrave té
rrezikshme.

Dérgoni bateri vetém nése paketimi éshté i padémtuar.
Ngjitni kontaktet e hapura me shirit dhe paketoni bateriné né
ményré gé té mos |évizé né paketim. Ju lutemi vinire
gjithashtu cdo rregullore kombétare shtesé.

Asgijésimi

Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimi duhet té riciklohen né njé ményré
migésore me mjedisin.

(=]
Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!
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Vetém pér vendet e BE-sé:

Veglat elektrike qé nuk mund té pérdoren mé dhe
akumulatorét/baterité me defekt ose té konsumuara duhet
té hidhen né ményreé té vecuar. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit.

Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené
ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Baterité/baterité e rikarikueshme:

Li-jon:

Ju lutemi vini re informacionin né seksionin e transportit
(shih "Transporti", Fage 161).

Srpski

Bezhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

Bosch Power Tools
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» Drtzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢énog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. NoSenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite.
Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektricnog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektricni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektricnog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
pribora ili pre nego $to uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektri¢ni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je oStecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa o$trim se¢ivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriSé¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili poZar.
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» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomo¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili povredom.

» Neizlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznacenog opsega moze o$tetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koristeci samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ouvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte ostecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrse iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Bezbednosna upozorenja za busilice

Bezhednosna uputstva za sve operacije

» Nosite Stitnike za usi prilikom buSenja. IzloZzenost buci
moze dovesti do gubitka sluha.

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor ili
pricvrscivac moZe doci u kontakt sa skrivenim Zicama.
Rezni pribor ili pricvrs¢ivaci koji dolaze u kontakt sa
provodnom Zicom, mogu dovesti do toga da izloZeni
metalni delovi elektricnog alata postanu provodnici, Sto
rukovaoca moze izloZiti elektricnom udaru.

Bezbednosna uputstva za koriscenje dugih burgija

» Nikada ne koristite vecu brzinu od maksimalne brzine
koja je navedena za burgiju. Pri ve¢im brzinama, burgija
mozZe da se savije ako mozZe slobodno da se kreée bez
kontakta sa predmetom obrade, $to moze da rezultira
povredom.

» Busenje uvek zapocnite malom brzinom i tako da vrh
burgije bude u kontaktu sa predmetom obrade. Pri
vecim brzinama, burgija moZe da se savije ako moZe
slobodno da se krece bez kontakta sa predmetom
obrade, $to moze da rezultira povredom.

» Primenite pritisak samo u direktnoj liniji sa burgijom i
ne primenjujte prekomerni pritisak.Burgije mogu da se
saviju i uzrokuju lomljenje ili gubitak kontrole, $to moZe da
rezultira povredom.
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Dodatne sigurnosne napomene

» Elektricni alat odmah iskljucite, ukoliko umetnuti alat
zablokira. Budite spremni na jake reakcione
momente, koji dovode do povratnog udara. Umetnuti
alat blokira kada je elektri¢ni alat preoptereéen ili se
zaglavi u objektu za obradu.

» Cursto drzite elektriéni alat. Prilikom pritezanjali
odvrtanja Srafova, na kratko mogu da se jave jaki
reakcioni momenti.

» Obezhedite radni komad. Radni komad koji Cvrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu tetu.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodiraili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

[ ) Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i

od trajnog suncevog zracenja, vatre,

m prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od

AN eksplozije i kratkog spoja.

OpIS pr0|zvoda I primene
Procitajte sve bezhednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Elektricni alat je predviden za uvrtanje i odvrtanje zavrtanja
kao i za busenje u drvetu, metalu, keramici i plastici, kao i za
udarno busenje u cigli, zidu i kamenu.
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Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektricnog alata na grafickoj stranici.

(1) Prihvatzaalat

(2) Brzosteznaglava

(3) Prsten za podesavanje izbora obrtnog momenta
(4) Prsten za podesavanje izbora rezima rada
(5) Prekidac zaizbor brzine

(6) Akumulator”

(7) Taster za otklju¢avanje akumulatora”

(8) Radnosvetlo (LED)

(9) Preklopni prekidac za smer obrtanja

(10) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(11) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(12) Bitodvrtaca®

(13) Univerzalni drza¢ bitova”

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorska udarna GSB 18V-25

busilica

Broj artikla 3601JK9 3..

Nominalni napon V= 18

Broj obrtaja u praznom hodu*®

- 1.brzina min* 0-440

- 2.brzina min* 0-1650

Maks. obrtni momenat tvrdi/ Nm 56/21

meki slucaj zavrtanja prema

IS0 5393

Broj udara™® min’ 24000

Maks. @ busenja

- Zid mm 10

- Celik mm 10

- Drvo mm 35

Podrucje zatezanja stezne mm 13

glave

Maks. @ zavrtanja mm 10

Tezina® kg 1.6(2,0Ah)-2,6

(12,0 Ah)

Preporucena temperatura C 0..+35

okruzenja prilikom punjenja

Dozvoljena temperatura ‘C -20...+50

okruzenja tokom rada® i

prilikom skladistenja

Preporuceni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...

Akumulatorska udarna GSB 18V-25

busilica

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom GBA 18V 2.0Ah.
B) zavisno od upotrebljenog akumulatora

C) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-1.
Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 86 dB(A); nivo zvucne

snage 94 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-1:

Busenje u metalu: a, = 1,0 m/s%, K = 1,5 m/s?

Udarno busenje u betonu: a, = 12,8 m/s?, K = 1,5 m/s’

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenije elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koriséenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektri¢nog
alatai umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju moZete pogledatidali se u
sadrZaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem elektriénom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporu¢uju delimi¢no
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napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguca samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &> da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

LED Kapacitet

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
(1)) Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.
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Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°C do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Bitno skra¢eno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Prilikom menjanja alata nosite zastitne rukavice.
Nastavak i stezna glava se tokom duzeg rada mogu
zagrejati.

Promena alata (videti sliku A)

Ukoliko nije pritisnut prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
(10), vreteno busilice se blokira. Ovo omogucava brzu,
udobnu i jednostavnu promenu umetnog alata u steznoj
glavi.

Otvorite brzosteznu glavu (2) okretanjem u smeru okretanja
@, dok se alat ne umetne. Ubacite alat.

Okredite snazno rukom brzosteznu glavu (2) u smeru
okretanja @ dok se ne ¢uje klik. Stezna glava se na taj nacin
automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobada, ako za uklanjanje alata ¢auru
okredete u suprotnom pravcu.

Prilikom upotrebe bitova odvrtaca trebalo bi uvek da
koristite univerzalni drZac bitova.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaZe kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju koristiti samo stru¢njaci.

- Dobro provetrite radno mesto.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise u Vasoj zemlji za materijale koje

treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Bosch Power Tools
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Rad

Podesavanje reZzimarada

Busenje

Postavite prsten za podeSavanje izbora
obrtnog momenta (4) na simbol ,,Bu$enje”.

Zavrtanje

Postavite prsten za podesavanje izbora rezima
rada (4) na simbol ,Zavrtanje”.

Podesite prsten za pode$avanje izbora obrtnog
momenta (3) na Zeljeni obrtni moment.
Udarno busenje

Postavite prsten za podesavanje izbora rezima
rada (4) na simbol ,,Udarno busenje"“.

T

Podesavanje smera obrtanja (pogledajte sliku B)

Pomodu preklopnog prekidaca smera okretanja (9) mozete
menjati smer okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog
prekidaca za ukljuCivanje/iskljucivanje (10) ovo nije
moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtnjeva pritisnite
preklopni prekidac za smer okretanja (9) nalevo do
granicnika.

Levi smer: Za oslobadanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopni prekidac za smer okretanja (9)
udesno do granicnika.

Biranje obrtnog momenta

Pomodu prstena za podesavanije za predizbor obrtnog
momenta (3) moZete preliminarno da izaberete potrebni
obrtni momenat. U slu¢aju pravilnog podesavanja, umetni
alat se zaustavlja ¢im je zavrtanj uvrnut u ravni sa
materijalom odnosno ako je postignut podeseni obrtni
momenat. U poziciji aw je deaktivirana zlebna spojnica, npr.
za busenje ili zavrtanje velikih zavrtanja. U tom stepenu
dobijate maksimalan obrtni momenat.

Prilikom odvrtanja zavrtnjeva izaberite eventualno vece
podesavanje odnosno postavite na simbol aw.

Mehanicki izbor brzine

» Prekidac za biranje brzina (5) aktivirajte samo kada
elektricni alat miruje.

» Pomerite prekidac za biranje brzine uvek do
granicnika. Elektri¢ni alat se moZe inace oStetiti.

Pomocu prekidaca za izbor brzine (5) mozete prethodno da

izaberete 2 podrucja broja obrtaja.

Polozaj Broj Obrtni Namensko
prekidacaza obrtaja  momenat podrucje

izbor
brzine (5)

1 Nisko

Visoko Za teSke primene:

Obrtni Namensko
momenat podrucje

Polozaj Broj
prekidacaza obrtaja

izbor
brzine (5)

npr. busenje i
zavrtanje sa velikim
precnikom

Za lake primene:

2 Visoko Nisko

npr. busenje i
zavrtanje sa malim
precnikom

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite i zadrzite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10).

LED (8) svetli kada malo ili sasvim pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (10) i omogucuije osvetljavanje
radnog prostora kada su uslovi osvetljenja nepovoljni.
Da biste elektricni alat iskljucili, pustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (10).

Podesavanje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektri¢nog alata moZete regulisati
kontinuirano, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (10).

Lagani pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (10)
rezultira niskim brojem obrtaja. Ako se pojaca pritisak,
povecava se broj obrtaja.

Potpuno automatska blokada vretena
(Auto-Lock)

Kada prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanije nije pritisnut
(10) blokira se vreteno busilice i samim tim i prihvat alata.
Ovo omogucava uvrtanje zavrtanja i pri praznom
akumulatoru (6) odnosno koriséenje elektricnog alata kao
odvrtac¢a za zavrtnje.

Zastita od preopterecenja zavisna od
temperature

Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
moze da se preoptereti. Ukoliko dode do prekomernog
opterecenja ili prekoracenja dozvoljene temperature
akumulatora, iskljucuje se elektronika elektri¢nog alata.
Zastita od preopterecenja koja zavisi od temperature
oznacena je crvenom LED lampicom na elektriénom alatu.
Kada se LED lampica ugasi, akumulator je ponovo dostigao
dozvoljeni opseg temperature.

Napomene zarad

» Iskljucivo iskljucen elektricni alat postavljajte na
zavrtanj. Namenski alati koji se okre¢u mogu da
proklizaju.

Pre uvrtanja vecih, duZih zavrtanja u tvrde radne komade

trebalo bi najpre probusiti presekom jezgra navoja na oko

2/3 duzine zavrtnja.
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Kako biste uklonili bit nastavak ili univerzalni drza¢ bit
nastavka, smete da upotrebite pomocéni alat.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
Cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrZavaniju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crteZi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +38111 6416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba posStovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i ozna¢avanja. Pri tome je kod pripreme poSiljke
potrebno angaZovati stru¢njaka za opasne materijale.
Saljite akumulatore samo ako je kuciste neoéteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor i
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.
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Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti i neispravni ili
istro$eni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 167).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splos$na varnostna navodila za elektri¢na orodja
[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
bliZini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganije elektricnega
udara.

Bosch Power Tools
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» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektri¢nega udara je vecje, Ce je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektricni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V del¢ku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodije,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, $e preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, Ciste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektri¢nih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
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sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibaite se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekotina v oéi, poistite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
ali vro€ini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite

akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, kije

izven obmocja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmocja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje naj popravlja samo

usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi

zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali pooblasceni serviser.

Varnostna opozorila za vrtanje

Varnostna navodila za vsa opravila

» Med udarnim vrtanjem nosite zascito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrociizgubo sluha.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika

rezalnega nastavka ali sponk s skrito Zico, elektricno
orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku rezalnega
nastavka ali sponk z Zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektricni udar.

Varnostna navodila za delo z dolgimi svedri

» Orodja ne uporabljajte pri hitrosti, visji od najvisje
hitrosti svedra. Pri visji hitrosti se lahko sveder upogne,
Ce se vrti prosto, ne da bi se pri tem dotikal obdelovanca,
in tako povzroci telesne poskodbe.

» Zvrtanjem zacnite pri niZji hitrosti, konica svedra pa
naj se dotika obdelovanca. Pri visji hitrosti se lahko
sveder upogne, Ce se vrti prosto, ne da bi se dotikal
obdelovanca, in tako povzroci telesne poskodbe.

» Pritisnite le neposredno v smeri svedra in svedra ne
preobremenjujte.Svedri se lahko upognejo in tako

Slovenscina | 169

povzrocijo lomljenje ali izgubo nadzora ter posledi¢no
telesne poskodbe.

Dodatna varnostna navodila

» Ce nastavek zablokira, nemudoma izklopite elektri¢no
orodje. Bodite pripravljeni na visoke reakcijske
momente, ki povzrocijo povratni udarec. Nastavek
blokira, ko je elektri¢no orodje preobremenjeno ali ko se
elektri¢no orodje zagozdi v obdelovancu.

» Trdno drzite elektri¢no orodje. Pri zategovanju in
odvijanju vijakov lahko pride do kratkotrajnih visokih
reakcijskih momentov.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje paima za
posledico materialno Skodo.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektricnim
orodjem.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

m Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred

O vrocino, npr. tudi pred neposredno son¢no

EZ! svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.

N Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Bosch Power Tools

160992AA4R|(13.11.2024)



170 | Slovenscina

Namenska uporaba

Elektricno orodje je predvideno za privijanje in odvijanje
vijakov in za vrtanje v les, kovino, keramiko in plastiko ter za
udarno vrtanje v opeko, zid in kamen.

Komponente na sliki

Osteviléenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektricnega orodja na strani s shemami.

(1)  Vpenjalni sistem

(2) Hitrovpenjalna glava

(3) Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega momenta
(4) Kolesce za izbiro nacina delovanja

(5) Stikalo za izbiro stopnje Stevila vrtljajev

(6) Akumulatorska baterija®

(7) Tipkaza sprostitev akumulatorske baterije”
(8) Delovnalucka (LED)

(9) Stikalo za izbiro smeri vrtenja

(10) Stikalo za vklop/izklop

(11) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(12) Vijaéni nastavek”

(13) Univerzalno drzalo za nastavke®

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Akumulatorski udarni GSB 18V-25

vrtalnik

Kataloska Stevilka 3601 JK9 3..

Nazivna napetost V= 18

Stevilo vrtljajev v prostem teku®®

- 1.stopnja min™! 0-440

- 2.stopnja min! 0-1650

Najv. vrtilni moment pri Nm 56/21

trdem/mehkem vijacenju po

1S0 5393"%

Stevilo udarcev?® min™ 24000

Najv. premer vrtanja

- Zid mm 10

- Jeklo mm 10

- Les mm 35

Obmocje vpenjanja mm 13

vpenjalne glave

Najv. premer vijacenja mm 10

Teza® kg 1.6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Priporo¢ena zunanja © 0..+35

temperatura med polnjenjem

Dovoljena zunanja 1 -20...+50

temperatura med

Akumulatorski udarni GSB 18V-25

vrtalnik

delovanjem® in med

skladis¢enjem

Priporo¢ene akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporoc¢eni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo GBA 18V

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-1.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 86 dB(A); raven zvocne

moci 94 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolocene v skladu s

standardom EN 62841-2-1:

Vrtanje v kovino: a, = 1,0 m/s?, K = 1,5 m/s

Udarno vrtanje v beton: a, = 12,8 m/s%, K = 1,5 m/s’
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za zacasno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z drugacnimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natan¢nej$o oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanjs$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$cito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢énega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vklju¢ena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.
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Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je namesc¢ena v
elektricnem orodiju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezi$Ce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektricno orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%
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Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...
LW

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmocju od -20 °C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija oblezala v avtomobilu.
Prezracevalne reze akumulatorske baterije obcasno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Pri menjavi nastavka nosite zascitne rokavice.
Nastavek in vpenjalna glava se lahko pri daljsem delu
segrejeta.

Menjava nastavka (glejte sliko A)

Ce stikalo za vklop/izklop (10) ni pritisnjeno, se vrtalno
vreteno zaklene. To omogoca hitro, udobno in enostavno
zamenjavo vstavnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno vrtalno glavo (2) tako, da jo vrtite v
smeri vrtenja @ tako dolgo, da lahko vstavite nastavek.
Vstavite orodje.

Hitrovpenjalno glavo (2) rocno zavrtite v smer vrtenja @, da
zaslisite klik. Vpenjalna glava se s tem samodejno zablokira.
Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obracajte tulec v nasprotno
smer in blokiranje se bo sprostilo.

Pri uporabi vija¢nih nastavkov vedno uporabite univerzalno
drzalo za nastavke.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin lahko $koduje zdravju.
Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci alergicne
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reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali drugih prisotnih

oseb.

Dolocene vrste prahu, kot je npr. prah hrastovine ali

bukovja, so rakotvorne, $e posebej skupaj z dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zasc¢itno sredstvo za les).

Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Delovanje

Nastavitev nacina delovanja

Vrtanje
7 Nastavitveni obrocek za izbiro nacina
ﬁ delovanja (4) nastavite na simbol za vrtanje.

Vijacenje

Nastavitveni obrocek za izbiro nacina
delovanja (4) nastavite na simbol za vijaCenje.
Nastavitveni obrocek za izbiro vrtilnega
momenta (3) nastavite na Zeleni vrtilni

moment.

Udarno vrtjanje

Nastavitveni obrocek za izbiro nacina
delovanja (4) nastavite na simbol za udarno
vrtanje.

T

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko B)

S preklopnim stikalom smeri vrtenja (9) lahko spremenite
smer vrtenja elektricnega orodja. Pri pritisnjenem stikalu za
vklop/izklop (10) spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Desno: za vrtanje in privijanje vijakov potisnite stikalo za
preklop smeri vrtenja (9) v levo do prislona.

Vrtenje v levo: za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite preklopno stikalo smeri vrtenja (9)
popolnoma v desno.

Predizbira vrtilnega momenta

Z nastavitvenim obrockom za izbiro vrtilnega momenta (3)
lahko vnaprej izberete Zeleni vrtilni moment v razlicnih
stopnjah. Ce je nastavitev pravilna, se nastavek nemudoma
zaustavi, ko je vijak do konca privit (poravnan s povrsino)
oziroma ko je dosezen nastavljeni vrtilni moment. V poloZaju
aw je varnostna sklopka za preobremenitev onemogocena,
npr. za vrtanje ali privijanje velikih vijakov. Pri tej stopnji se
doseZe najvedji vrtilni moment.

Pri odvijanju vijakov po potrebi izberite vi$jo stopnjo ali kot
nastavitev izberite simbol aw.

Mehanska izbira stopnje

» Stikalo za izbiro stopnje (5) uporabljajte samo, ko
elektricno orodje miruje.

» Stikalo za izhiro stopnje vedno potisnite povsem do
omejevala. V nasprotnem primeru se lahko elektricno
orodje poskoduje.

S stikalom za izbiro stopnje (5) je mogoce vnaprej izbrati

dve obmocji Stevila vrtljajev.

Polozaj Stevilo  Vrtilni Podrocje uporabe

stikalaza vrtljajev  moment

izbiro

stopnje (5)

1 Nizko Visoko Zazahtevne
primere uporabe:
npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
velikim premerom

2 Visoko Nizko Za manj zahtevne
primere uporabe:
npr. vrtanje s svedri
in vijacenje vijakov z
majhnim premerom

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite na stikalo za vklop/
izklop (10) in ga drZite pritisnjenega.

Lucka LED (8) sveti pri delno ali popolnoma pritisnjenem
stikalu za vklop/izklop (10) in omogoca osvetlitev delovnega
obmocja pri neugodnih svetlobnih razmerah.

Zaizklop elektri¢nega orodja izpustite stikalo za vklop/izklop
(10).

Nastavitev Stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vklopljenega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (10).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (10) povzroci nizko
Stevilo vrtljajev. Z vse mocnejsim pritiskanjem stikala se
Stevilo vrtljajev povecuje.

Samodejno blokiranje vretena (Auto-Lock)

Ce tipka za vklop/izklop (10) ni pritisnjena, pride do blokade
vrtalnega vretena in vpetja nastavka.

To omogoca privijanje vijakov tudi pri prazni akumulatorski
bateriji (6), kar pomeni, da lahko elektri¢no orodje
uporabljate kot obicajni izvijac.

Temperaturno ob¢utljiva zascita pred
preobremenitvijo

Elektricnega orodja pri uporabi v skladu z namenom uporabe
ni mogocCe preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
prekoracitvi dovoljene temperature akumulatorske baterije
se elektronski sistem elektri¢nega orodja izkljuci.
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Zascito pred preobremenitvijo zaradi previsoke temperature
oziroma presezeno temperaturo oznacuje rdeca LED-dioda
na elektricnem orodju. Ugasnjena LED-dioda pomeni, da je
temperatura akumulatorske baterije spet v dovoljenem
temperaturnem razponu.

Navodila za delo

» Elektricno orodje lahko na vijak postavite samo v
izklopljenem stanju. Nastavek, ki se vrti, lahko zdrsne.

Pred privijanjem vecjih, daljsih vijakov v trde materiale

najprej opravite predhodno vrtanje z osnovnim premerom

navoja, in sicer v globini priblizno 2/3 dolZine vijaka.

Za odstranitev vijacnega nastavka ali univerzalnega drzala

lahko uporabite pomozno orodje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiSCenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrbite za istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorie veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
Spedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
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embalaze in oznaditve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije poSiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se vembalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=)
Elektri¢nih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moZnega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport* (glejte
,Transport”, Stran 173).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.
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Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinovaili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.
Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

>

>

Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehoti¢no uklju¢ivanje uredaja. Prije
nego Sto ¢ete utaknuti utikac u utiénicu ifili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljuc¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

>

>

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjec¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provijerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
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i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
il pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod sluc¢ajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

» Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. Ostecene ili izmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

» Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

» Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.
Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosna upozorenja za busilice

Sigurnosne upute za sve radnje

» Prilikom udarnog busenja nosite zastite za usi.
IzloZzenost buci mozZe prouzroditi gubitak sluha.

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje ili pricvrséivaci mogli zahvatiti skrivene
elektricne vodove. Ako pribor za rezanje ili pric¢vrséivac
dodu u doticaj sa Zicama pod naponom i metalni dijelovi
elektri¢nog alata mogu biti pod naponom, $to moze
dovesti do elektri¢nog udara rukovaoca.
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Sigurnosne upute za upotrebu dugackih svrdala

» Ne radite s uredajem pri brzini vecoj od najvece
nazivne brzine svrdla. Pri vecim se brzinama svrdlo
moZe savinuti ako ga ostavite da se slobodno okrece bez
dodirivanja izratka, $to moze dovesti do osobnih ozljeda.

» Busenje uvijek zapocnite pri manjoj brziniis vchom
svrdla koje dodiruje izradak. Pri vecim se brzinama
svrdlo moze savinuti ako ga ostavite da se slobodno
okrece bez dodirivanja izratka, $to moze dovesti do
osobnih ozljeda.

» Pritiscite iskljuivo izravno s pomocu svrdla i bez
prekomjerne sile.Svrdla se mogu savinuti, $to moze
prouzroCiti pucanje ili gubitak kontrole te rezultirati
osobnim ozljedama.

Dodatne sigurnosne napomene

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira radni
alat. Budite pripravni na visoke reakcijske momente
koji uzrokuju povratni udarac. Radni alat se blokira ako
se preoptereti elektricni alat ili se zaglavi u izratku koji se
obraduje.

» Cvrsto drzite elektriéni alat. Pri pritezanju i otpustanju
vijaka moZe doci do kratkotrajno visokih reakcijskih
momenata.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije Ce se drZati nego s vaSom
rukom.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomo¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektricnog udara. Osteéenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti $to moze dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» U slucaju ostecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija moze izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecnicku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Ostrim predmetima kao Sto su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

Zastitite aku-bateriju od vrucine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

Cm)

FV vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
) "..'._1 opasnost od eksplozije i kratkog spoja.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za uvrtanje i otpustanje vijaka te
busenje u drvo, metal, keramiku i plastiku i za udarno
busenje u opeci, zidovima i kamenu.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prihvat alata
(2) Brzosteznaglava

(3) Prsten za namjestanje predbiranja zakretnog
momenta

(4) Prsten za prethodno biranje nacina rada
(5) Prekidac za biranje brzina

(6) Aku-baterija”

(7) Tipkaza deblokadu aku-baterije”

(8) Radnosvjetlo (LED)

(9) Preklopka smijera rotacije

(10) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(11) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(12) Bitizvijaca®

(13) Univerzalni drza¢?

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Akumulatorska udarna GSB 18V-25
busilica

Kataloski broj 3601JK93..
Nazivni napon V= 18
Broj okretaja u praznom hodu®®

- 1.brzina min™! 0-440
- 2.brzina min! 0-1650
Maks. zakretni moment za Nm 56/21
mekano/tvrdo uvrtanje

sukladno normi 1SO 5393%®)

Broj udaraca*® min~* 24000
Maks. promjer busenja

- Zidovi mm 10
- Celik mm 10
- Drvo mm 35
Stezno podrucje stezne glave mm 13

Akumulatorska udarna GSB 18V-25

busilica

Maks. promjer vijaka mm 10

Tezina® kg 1,6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Preporucena temperatura C 0..+35

okoline kod punjenja

Dopustena temperatura C -20...+50

okoline pri radu® i kod

skladistenja

Preporucene aku-baterije GBA 18V...

ProCORE18V...

Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom GBA 18V 2.0Ah.

B) ovisno o stavljenom akumulatoru

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-1.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obicno:
razina zvucnog tlaka 86 dB(A); razina zvucne

snage 94 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-1:
Bugenje metala: a, = 1,0 m/s’, K = 1,5 m/s’

Udarno budenje u beton: a, = 12,8 m/s”, K = 1,5 m/s’
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se na¢in moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom Citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrZavanje elektri¢énog alata i
nastavaka, odrzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.
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Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaSeg elektritnog alata, mozZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vadem elektri¢nom alatu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se

djelomi¢no napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajaméio puni u¢inak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenije aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokaziva¢ stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili & za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED Kapacitet

Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%
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Tip aku-baterije ProCORE18V...

-

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 = zelena 0-5%

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju uvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istroSena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni alata. Radni alat i
stezna glava mogu se zagrijati kod duljih radnih
postupaka.

Zamjena alata (vidjeti sliku A)

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (10) nije pritisnut,
blokira se buno vreteno. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvarajte brzosteznu glavu (2) okretanjem u smjeru rotacije
@ sve dok ne moZete umetnuti alat. Umetnite alat.

Rukom snazno zavrnite brzosteznu glavu (2) u smjeru
rotacije @ tako da se moZe Cuti klik. Na taj nacin se stezna
glava automatski blokira.

Blokada ¢e se ponovno otpustiti kada za vadenje alata
okrenete Cahuru u suprotnom smjeru.

Pri uporabi bitova izvijaca uvijek trebate koristiti univerzalni
drzac.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem
olova, neke vrste drva, minerala i metala, moze biti $tetna za
zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati
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alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puteva korisnika ili

osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao §to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo stru¢ne osobe.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u va$oj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moZe lako zapaliti.

Rad

Namjestanje nacina rada

Busenje

Prsten za prethodno biranje nacina rada (4)
stavite na simbol ,,Busenje®.

Uvrtanje vijaka

Prsten za prethodno biranje nacina rada (4)
stavite na simbol ,,Uvrtanje vijaka"“.
Namjestite prsten za namjestanje predbiranja
zakretnog momenta (3) na Zeljeni zakretni

moment.

Udarno busenje

Prsten za prethodno biranje nacina rada (4)
stavite na simbol ,Udarno busenje®.

T

Namjestanje smjera okretanja (vidjeti sliku B)
Preklopkom smijera rotacije (9) mozZete promijeniti smjer
rotacije elektricnog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (10) to ipak nije moguce.
Okretanje udesno: Za busenje i uvrtanje vijaka pritisnite
preklopku smijera rotacije (9) ulijevo do grani¢nika.
Okretanje ulijevo: Za otpustanje odnosno odvrtanje vijaka i
matica pritisnite preklopku smjera rotacije (9) udesno do
granicnika.

Prethodno biranje zakretnog momenta

Prstenom za namjestanje predbiranja zakretnog

momenta (3) moZete prethodno odabrati potrebni zakretni
moment u stupnjevima. Kod to¢nog namjestanja radni alat
¢e se zaustaviti ¢im se vijak do kraja uvrne u materijal
odnosno dosegne namjesteni zakretni moment. U poloZaju
aw je deaktivirana preskocna spojka, npr. za busenije ili
uvrtanje velikih vijaka. Na tom stupnju postizete maksimalni
zakretni moment.

Pri odvrtanju vijaka odaberite eventualno vecu postavku
odnosno stavite na simbol awx.

Mehanicko biranje brzina

» Prekidac za biranje brzina (5) mozete pritisnuti samo
u stanju mirovanja elektricnog alata.

» Prekidac za biranje brzina uvijek pomaknite do
granicnika. Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao ostetiti.

Prekidacem za biranje brzina (5) mozete odabrati 2

podrucja broja okretaja.

Zakretni

moment

Polozaj Broj
prekidacaza okretaja

Podrucje primjene

biranje
brzina (5)

1 Mali Veliki Za teSke primjene:
npr. busenjei
uvrtanje vijaka s
velikim promjerom

2 Veliki Mali Za lake primjene:

npr. busenje i
uvrtanje vijaka s
malim promjerom

Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje elektri¢nog alata u rad pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (10) i drzite ga pritisnutog.

LED (8) svijetli kada se prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(10) pritisne lagano ili do kraja i omogucava osvjetljenje
podrucja rada u slu¢aju nepovoljnih uvjeta rasvjete.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (10).

Namjestanje broja okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (10).
Laganim pritiskom na prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
(10) postize se manji broj okretaja. Jacim pritiskom
povecava se broj okretaja.

Automatska blokada vretena (Auto-Lock)

Ako prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (10) nije pritisnut,
blokira se busno vreteno, a time i prihvat alata.

To omogucava uvrtanje vijaka i kod ispraznjene aku-baterije
(6) odnosno koristenje elektricnog alata kao izvijaca.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili prekoracenja
dopustene temperature aku-baterije elektronika elektri¢nog
alata ¢e se iskljuciti.

Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi se prikazuje
crvenim LED svjetlom na elektricnom alatu. Kada se ugasi
LED, aku-baterija je ponovno postigla dopusten raspon
temperature.
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Upute zarad

» Elektricni alat stavite na vijak samo u isklju¢enom
stanju. Rotirajuci radni alati mogu kliznuti.

Prije uvrtanja vecih, duljih vijaka u tvrde materijale trebate s

promjerom jezgre navoja prethodno busiti na cca. 2/3

duljine vijka.

Zavadenje bita odvijaca ili univerzalnog drzaca ne smijete

koristiti pomagala.

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanije i CiSc¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteZe i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijezu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zra¢nim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalazu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angaZirati stru¢njaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.
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Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
% treba dovesti na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.
(=)
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moze imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog mogude prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport”,
Stranica 179).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste toriistade

kasutamisel

I[YHOIATUS Lugege labi kéik tooriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnéuded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Bosch Power Tools
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Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuntmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud

kasutamiseks ka vilistingimustes. Valistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliiliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi vi ravimite moju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilbile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestdstmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on vilja

liilitatud. Kui hoiate elektrilise todriista kandmisel sérme

1Gilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus véib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t56
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kdttesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme todkindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke l6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja madrdeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutodriistade hoolikas kdsitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
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tiilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis
véivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vadrkasutuse korral véib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Valjavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi pdletusi.

» Arge kasutage akut ega tooriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud voivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga korgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega véi lile 130°C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku voib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme piisivalt ohutu t606.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse tootajad.

Ohutusnouded puurimisel

Ohutusnéuded mis tahes toode tegemisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira
voib kahjustada kuulmist.

» Tehes toid, mille puhul I6iketarvik voi
kinnitusvahendid voivad tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik voi
kinnitusvahend, mis puutub kokku pingestatud
elektrijuhtmega, voib seada pinge alla elektrilise todriista
metallosad ja anda todriista kasutajale elektriloogi.

Ohutusnéuded pikkade puuride kasutamisel

> Arge kunagi tootage kérgematel pooretel kui puurile
margitud maksimaalne poorlemiskiirus. Korgematel
pooretel tekib oht, et puur kdverdub, kui see saab
toorikuga kokku puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks
voivad olla kehavigastused.

Eesti|181

» Alustage puurimist madalatel pooretel, nii et puuri ots
puutub toorikuga kokku. Kérgematel pdcretel tekib oht,
et puur kdverdub, kui see saab toorikuga kokku
puutumata vabalt péorelda, tagajarjeks voivad olla
kehavigastused.

» Rakendage survet ainult otse puurile ning hoiduge
liigse surve rakendamisest.Puur véib koverduda,
murduda ja pdhjustada kontrolli kaotuse tddriista le,
mille tagajdrjeks on kehavigastused.

Taiendavad ohutusnéuded

» Liilitage elektriline tooriist kohe vilja, kui tarvik kinni
kiilub. Olge valmis suurteks
reaktsioonijoumomentideks, mis pohjustavad
tagasil6ogi. Tarvik kiilub kinni, kui elektrilisele tooriistale
rakendatakse iilekoormust voi kui see laheb toddeldavas
toorikus kalde alla.

» Hoidke elektrilist tooriista tugevasti kinni. Kruvide
kinnipingutamise ja lahtikeeramisel véivad liihiajaliselt
tekkida suured reaktsioonijoumomendid.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kaega hoides.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid v6i poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevotja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamisel materiaalne
kahju voi elektriloogioht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme lile.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku vdib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud vdivad arritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

[ Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
W vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja liihiseoht.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi kdik ohutusnéuded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Bosch Power Tools
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Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud kruvide sisse- ja véljakeeramiseks,
samuti puidu, metalli, keraamiliste plaatide ja
plastmaterjalide puurimiseks ning tellise, miiiritise ja kivi
166kpuurimiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Tooriistakinnitus

(2) Kiirkinnituse puuripadrun

(3) Poordemomendi eelvaliku seadistusrongas
(4) Kaitusreziimi eelvaliku seadistusrongas
(5) Kaiguvaliku liliti

(6) Aku?

(7)  Akulukustuse vabastamisnupp®

(8) Toovalgustus (LED)

(9) Poorlemissuuna Gmberliliti

(10) Sisse-/valjalliti

(11) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(12) Kruvikeeraja otsak®

(13) Universaalne padrunihoidik®

a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Akuga l6okpuurtrell GSB 18V-25

Tootenumber 3601JK93..

Nimipinge V= 18

Tiihikdigu poorlemissagedus™®

- 1.kaik min™! 0-440

- 2. kaik min! 0-1650

Max podrdemoment Nm 56/21

keerulise/lihtsa

keermesiihenduse korral

vastavalt standardile

IS0 5393

Loogisagedus™® min~* 24000

Puuri max @

- Midritis mm 10

- Teras mm 10

- Puit mm 35

Puuripadruni mm 13

kinnitusvahemik

Kruvide max @ mm 10

Kaal” kg 1.6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Soovitatav iimbruskonna ‘C 0...+35

temperatuur laadimisel

Akuga lookpuurtrell GSB 18V-25

Lubatud iimbruskonna © -20...+50
temperatuur kiitamisel” ja
ladustamisel
Soovitatavad akud GBA 18V...
ProCORE18V...
Soovitatavad GAL 18...
laadimisseadmed GAX 18...
GAL 36...

A) Moddetud 20-25 °C juures akuga GBA 18V 2.0Ah.
B) soltuvalt kasutatud akust

C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Mirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-1.
Elektrilise todriista A-korrigeeritud miiratase on tavaliselt:
helirohutase 86 dB(A); helivoimsustase 94 dB(A).
Modtemddramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvddrtused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt

standardile EN 62841-2-1:

Metalli puurimisel: a, = 1,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

Betooni I66kpuurimine: a, = 12,8 m/s’, K = 1,5 m/s’
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on moodetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste todriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, vdivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See vaib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kil sisse liilitatud, kuid tegelikult t6dle
rakendamata. See voib kogu tddaja vibratsioonitaset ja
mirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.
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Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku taielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatémmake aku vilja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Markus: koikidel akutiiiipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul naitavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &xz. See on véimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti Gikski
LED, on aku defektne ja tuleb valja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

(1)) Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V...
LED Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 = roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%

Eesti|183

LED Mahtuvus

Vilkuv tuli 1 = roheline 0-5%

Juhised aku kdsitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jatke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Vétke aku enne koiki toid elektrilise todriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vlja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Tooriista vahetamisel kandke kaitsekindaid. Vahetatav
tooriist ja puuripadrun voivad pikematel téoprotsessidel
kuumeneda.

Tooriista vahetamine (vt jn A)

Allavajutamata sisse-/valjaliiliti (10) korral arreteeritakse
puurspindel. See véimaldab tddriista padrunis kiiresti,
mugavalt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun (2) poorates seda
poorlemissuunas @, kuni saate tooriista sisse asetada.
Asetage tooriist kohale.

Keerake kiirkinnitus-puuripadrun (2) p6érlemissuunas &
tugevalt kasitsi kinni, kuni on kuulda kldpsatust. Puuripadrun
lukustub seelabi automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate todriista eemaldamiseks
hiilssi vastassuunas.

Kruvikeeramisotsakute kasutamisel tuleks alati kasutada
universaalset otsakuhoidikut.

Tolmu/laastude dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude

voi tolmu sissehingamine voib pohjustada kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on vahki tekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutd6tlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaat, puidukaitsevahendid).

Asbesti sisaldavat materjali tohivad t6delda tiksnes vastava

ala asjatundjad.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

Bosch Power Tools
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» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
siittida.

Kasutamine

Tooreziimi seadmine

Puurimine
Seadke kaitamisreziimi eelvaliku
seadistusrongas (4) siimbolile ,Puurimine®.

Kruvimine

Seadke kaitamisreziimi eelvaliku
seadistusrongas (4) simbolile ,Kruvimine®.
Seadke podrdemomendi eelvaliku
seadistusrongas (3) soovitud
poérdemomendile.

Lookpuurimine

Seadke kaitamisreziimi eelvaliku
seadistusrongas (4) siimbolile
,Lookpuurimine®.

Podrlemissuuna seadmine (vt jn B)

Elektrilise tooriista poorlemissuunda saate muuta
poorlemissuuna iimberliilitiga (9). Allavajutatud sisse-/
véljaliliti (10) korral ei ole see voimalik.

Péripdeva poorlemine: Puurimiseks ja kruvide
sissekeeramiseks suruge poorlemissuuna iimberliiliti (9)
16puni vasakule.

Vastupédeva poorlemine: kruvide ja mutrite
lahtipadstmiseks voi véljakeeramiseks suruge
poorlemissuuna timberliiliti (9) [6puni paremale.

Poordemomendi valik

Poordemomendi eelvaliku seadistusronga (3) abil saate te
vajalikku podrdemomenti astmete kaupa eelvalida. Oige
seadistuse korral seisatakse vahetatav tooriist niipea, kui
kruvi on pinnaga iihetasa materjali sisse keeratud voi kui
seadistatud péérdemoment on saavutatud. Asendis awvon
lilejooksuliitmik desaktiveeritud, nt puurimiseks vi suurte
kruvide sissekeeramiseks. Sellel astmel saavutate te
maksimaalse péérdemomendi.

Valige kruvide valjakeeramisel vajaduse korral moni korgem
seadistus voi seadke see siimbolile aw.

Mehaaniline kdiguvalik

» Kasitsege kdiguvaliku liilitit (5) ainult seisva
elektrilise tooriista korral.

» Liikake kaiguvaliku liiliti alati Iopuni. Vastasel korral on
oht vigastada elektrilist tooriista.

Kaiguvaliku liilitiga (5) saab eelvalida 2 pocrlemiskiiruste

piirkonda.

orlemis Poordemo Rakendusala
kiirus ment

Kaiguvahetu

sliiliti
asend(5)
1 Madal

Raskete rakenduste
jaoks:

Korge

ntsuure
labiméoduga
puurimine ja
kruvikeeramine
Kergete rakenduste
jaoks:

2 Korge Madal

nt vaikese
labimddduga
puurimine ja
kruvikeeramine

Sisse-/viljaliilitamine

Elektrilise tooriista kasutuselevotmiseks vajutage
elektrilise tooriista sisse-/valjaliilitit (10) ja hoidke seda
surutult.

LED (8) podleb, kui sisse-/valjaliiliti (10) on veidi voi I6puni
alla vajutatud ja vdimaldab halbade valgustingimuste korral
toopiirkonna valgustamist.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage sisse-/
valjaliliti (10).

Poorlemiskiiruse seadmine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista pddrlemiskiirust saate
sujuvalt reguleerida, olenevalt sellest, kui kaugele te sisse-/
valjaliilitit (10) alla vajutate.

Kerge surve sisse-/valjaliilitile (10) annab madala
poorlemiskiiruse. Surve suurendamisega kasvab ka
poorlemiskiirus.

Tdisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock)

Allavajutamata sisse-/valjaliiliti (10) korral fikseeritakse
puurspindel ja seega ka tooriistahoidik.

See voimaldab kruvide sissekeeramist ka tiihjenenud aku
(6) korral voi elektrilise tdriista kasutamist kruvikeerajana.

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei saa elektrilist tooriista iile
koormata. Kui koormus on liiga suur véi aku lubatud
temperatuur liletatud, liilitab elektroonika elektrilise
tooriista valja.

Temperatuurist soltuvat Gilekoormuskaitset naidatakse
elektrilisel tooriistal punaselt péleva LED tulega . Kui LED
tuli kustub, siis on aku jalle lubatud temperatuurivahemikku
joudnud.

Toojuhised
» Asetage elektriline tooriist kruvile ainult

viljaliilitatult. Po6rlevad vahetatavad todriistad voivad
maha libiseda.
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Enne suurte pikemate kruvide sissekeeramist kovadesse
materjalidesse tuleks 2/3 kruvipikkuse ulatuses keerme
siseldbimdoduga auk ette puurida.

Kruvitsaotsaku voi universaalse otsakuhoidiku
eemaldamiseks voib kasutada abitdoriista.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, tooriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vlja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid néudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib lahetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka voimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kiidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejadtmetega!

Latviesu|185

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt kdrvaldatud elektrilised tddriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel korvaldamisel vivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport”, Lehekiilg 185).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un ms_trgkcuas., aplu_ko.jle‘t
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un but par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzZiméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegSanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
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kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|dstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanem3anas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstaklos [aus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsiikanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| daZas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.

Saudziga apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadiiespéjams noveérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietoSanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezejinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.
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» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Saudziga apieSanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. |kviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegsanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.
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Drosibas noteikumi urbjmasinam

Drosibas noteikumi visu veidu darbibam

» TriecienurbSanas laika nésajiet ausu aizsargus.
Trok$na iedarbiba var izraisit dzirdes zaudésanu.

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums vai stiprinoSie elementi var skart sléptus
elektriskos vadus. Griesanas piederumam vai
stiprino$ajiem elementiem skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums var nonakt ari uz elektroinstrumenta
nenosegtajam metala dalam, ka rezultata lietotajs var
sanemt elektrisko triecienu.

Drosibas noteikumi, lietojot garus urbjus

» Nekad neparsniedziet urbim noradito maksimalo
grieSanas atrumu. Pie lielakam atruma vertibam, rotéjot
brivi, bez saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis
var saliekties, savainojot lietotaju.

» Vienmeér uzsaciet urbSanu ar nelielu atrumu,
kontaktéjot urbja smaili ar apstradajamo priekSmetu.
Pie lielakam atruma vértibam, rotéjot brivi, bez
saskarsanas ar apstradajamo priekSmetu, urbis var
saliekties, savainojot lietotaju.

» lzdariet uz urbi spiedienu vienigi virziena, kas sakrit
ar urbja garenisko asi, un neizdariet uz urbi parak
stipru spiedienu.Urbis var saliekties vai sallizt, izraisot
kontroles zaudésanu par darba procesu un savainojot
lietotaju.

Papildu drosibas noteikumi

» Nekaveéjoties izslédziet elektroinstrumentu, ja
iestrégst taja iestiprinatais darbinstruments. Esiet
gatavs augstam reaktivajam griezes momentam, kas
var iedarboties uz Jiisu rokam un izraisit atsitienu.
Darbinstruments var iestrégt, ja elektroinstruments tiek
parslogots vai ari darbinstruments apstradajamaja
priekSmeta tiek saskiebts.

» Stingri turiet elektroinstrumentu. Pieskrivéjot un
atskravéjot skrives, var islaicigi rasties liels reaktivais
griezes moments.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Kontakta rezultata ar adensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.
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» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

Co)

|

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skravju ieskrivesanai un
izskravesanai, ka art koka, metala, keramisko materialu un
plastmasas urbsanai un kiegelu, mira un akmens
triecienurb$anai.

Attélotie komponenti

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) Darbinstrumenta turétajs

(2) Bezatslégas urbjpatrona

(3) Griezes momenta regulésanas gredzens
(4) Gredzens darbarezima izvélei

(5) Parnesumu parslédzéjs

(6) Akumulators®

(7)  Akumulatora atblokésanas taustins®”
(8) Darbalampa (LED)

(9) GrieSanas virziena parslédzéjs

(10) lesledzejs/izsledzejs

(11) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(12) Skrivgrieza uzgalis®

(13) Universalais uzgalu turétajs®

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati
Akumulatora GSB 18V-25
triecienurbjmasina
Izstradajuma numurs 3601JK93..
Nominalais spriegums V= 18
Brivgaitas apgriezienu skaits”®
- 1.parnesuma min* 0-440
- 2.parnesuma min’ 0-1650
Maks. griezes moments Nm 56/21
cieta/miksta skrivésanas
vidé athilstigi standartam
IS0 53939
Triecienu biezums"® min* 24000
Maks. urbuma @
~ Mari mm 10
- Térauda mm 10
- Koka mm 35
Urbjpatronas spriegosanas mm 13
diapazons
Maks. skraves @ mm 10
Svars” kg 1,6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)
leteicama apkartéjas vides C 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéjas vides “C -20...+50
temperatira darbibas © un
glabasanas laika
leteicamie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
leteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mérijums 20-25 °C temperatira ar akumulatoru GBA 18V
2.0Ah.

B) atkariba noizmantota akumulatora

C) ierobezota jauda pie temperatiras vértibam < 0°C

Vértibas var atskirties atkariba no konkréta izstradajuma un

izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju

skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na emisijas vértibas noteiktas atbilstosi

EN 62841-2-1.

Elektroinstrumenta trokSna limena A izsvarotas tipiskas
vértibas: skanas spiediena limenis 86 dB(A), skanas jaudas
limenis 94 dB(A). Mérijumu izkliede K = 5 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa
tris virzienos) un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas
atbilstigi standartam EN 62841-2-1, ka ir noradits talak:
Urbana metéla: a, = 1,0 m/s?, K = 1,5 m/s’
Triecienurb3ana betona: a, = 12,8 m/s?, K = 1,5 m/s
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trok$na vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai procedtrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un troksna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokdna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok3na vértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» lIzmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jusu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokl. Lai nodroSinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto3anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
lidz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivosanas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.
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Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no droSibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavoki.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustinu @2 vai sx.
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora tips ProCORE18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperataras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieS$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.
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Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Nomainot darbinstrumentu, uzvelciet aizsargcimdus.
Nomainamais darbinstruments un urbjpatrona ilgaka
darba perioda var sakarst.

Darba instrumenta nomaina (skatiet attélu A)

Janav nospiests ieslédzéjs (10), instrumenta darbvarpsta ir
fikseta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit
urbjpatrona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu (2), grieZot tas aploci
virziena @, lidz urbjpatrona k|ist iespejams ievietot
darbinstrumenta katu. levietojiet darbinstrumentu
urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas (2)
aploci virziena @, lidz atskan klikskis. Lidz ar to urbjpatrona
ir aizvérusies, automatiski fikséjot darbinstrumentu.

Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.

lestiprinot skravgrieza uzgalus, vienmer izmantojiet
universalo uzgalu turétaju.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putek|iem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpoSanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esoSajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Lietosana

Darba rezimaizvéle

Urbsana
a Pagrieziet darba rezima regulé$anas
‘ gredzenu (4) pret simbolu ,,Urb$ana”.

Skriveésana

Pagrieziet darba rezima regulésanas
gredzenu (4) pret simbolu ,,Skrivésana”.
Pagrieziet griezes momenta regulésanas
gredzenu (3) pret vélama griezes momenta
atzimi.

TriecienurbSana

Pagrieziet darba reZima regulé$anas
gredzenu (4) pret simbolu , Triecienurb$ana”.

T

Griesanas virziena izvéle (attéls B)

Ar grie$anas virziena parslédzeju (9) var mainit
elektroinstrumenta grieSanas virzienu. Ja ir nospiests
iesledzéjs (10), tas nav iespejams.

Griesanas virziens pa labi: veidojot urbumus un ieskravéjot
skrives, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (9) lidz
galam pakreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskriivéjot vai atskriivéjot
skrives un noskrivejot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas
virziena parslédzéju (9) lidz galam pa labi.

Griezes momenta iestatiSana

Ar griezes momenta iestatisanas gredzenu (3), pakapeniski
var iestatit nepiecieSamo griezes momentu. Ja griezes
moments ir pareizi izvéléts, iestiprinatais darbinstruments
partrauc griezties, lidzko skraves galvina nonak viena limeni
ar skrivéjama priekSmeta virsmu vai ari lidzko tiek sasniegts
izvelétais griezes moments. Ja ir izvéléts stavoklis aw,
ierobeZojosais sajlgs ir deaktivizéts, kas nepieciesams,
pieméram, veicot urbSanu vai ieskravéjot liela izméra
skrives. Saja pakapé tiks nodrosinats maksimalais griezes
moments.

Izskrivéjot skrives, palieliniet griezes momenta iestatijumu
vai ari pagrieziet griezes momenta iestatisanas gredzenu
pret simbolu awy.

Mehaniska parnesumu parslégsana

» Parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju (5) vienigi
laika, kad elektroinstruments nedarhojas.

» Vienmeér parvietojiet parnesumu parslédzéju lidz
galam. Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt
bojats.

Ar parnesumu parslédzéju (5) var izvéléties vienu no 2

darbvarpstas grieSanas atruma diapazoniem

(parnesumiem).

Parnesumu Apgriezie Griezes IzmantoSanas

parslédzéja nuskaits moments joma

pozicija (5)

1 Zems Augsts Sarezgitiem
pielietojuma
veidiem:

piem., urb$anai un
skriivésanai ar lielu
diametru
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IzmantoSanas
moments joma

Parnesumu Apgriezie Griezes

parslédzéja nuskaits

pozicija (5)

2 Augsts Zems Vienkarsien
pielietojuma
veidiem:

piem., urb$anai un
skrivésanai ar
nelielu diametru

leslégsana un izslégSana

Lai ieslegtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (10)
un turiet to nospiestu.

LED darba lampa (8) iedegas, daléji vai lidz galam nospiezot
ieslédzéju (10), un |auj apgaismot apstrades vietu
nepietieko$a apgaismojuma gadijuma.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (10).

Griesanas atruma regulésana

leslégta elektroinstrumenta grieSanas atrumu var
bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzeju
(10).

Viegli nospiezot ieslédzéju (10) elektroinstrumenta
darbvarpsta sak griezties ar nelielu atrumu. Palielinot
spiedienu, pieaug ari grieSanas atrums.

Automatiska darbvarpstas fiksésana (Auto-
Lock)

Jaieslédzéjs (10) nav nospiests, instrumenta darbvarpsta
un lidz ar to ari darbinstrumenta stiprinasanas ierice tiek
fikséta.

Tas |auj ieskriveét skrives ari tad, ja akumulators (6) ir
izladéjies, lietojot elektroinstrumentu ka parastu skrivgriezi.

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu ta merkim atbilstosa veida, to
nevar parslogot. Pie stipras noslodzes, ka ari parsniedzot
pielaujamas akumulatora temperaturas diapazona robezas,
elektroinstruments izslédzas.

Nostradajot termoatkarigajai aizsardzibai pret parslodzi, uz
elektroinstrumenta iedegas sarkans LED indikators . Ja LED
indikators nodziest, tas nozime, ka instruments atkal ir
pielaujamas temperatiras diapazona robezas.

Noradijumi darbam

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skravi
tikai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotejoss
darbinstruments var noslidét no skrives galvas.

Pirms garu, liela izméra skrivju ieskrivésanas cieta

materiala ieteicams izveidot priekSurbumu, kura diametrs ir

vienads ar skrives vitnes iek$éjo diametru, bet dzilums ir
aptuveni 2/3 no skriives garuma.

Lai iznemtu skrivgrieza uzgali vai universalo turétaju, drikst

lietot paligrikus.

Latviesu|191

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veikSanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpoSanas centra darbinieki atbildés uz jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama $eit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jasu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Lidzot konsultaciju un pasitot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zZimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmé bez papildu
nosacijumiem.

Jaakumulatoru nosita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentdru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sitijuma
iesaino$anas un markésanu. Tapéc satijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Bosch Power Tools
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Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. lzmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esosu iespéjamu, bistamu
vielu dé| §is ierices par nodarit kaitejumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transportésana" sniegtos
noradijumus (skatit ,Transportésana“, Lappuse 191).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] !SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-

niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziurékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibadina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darho vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apSviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciuy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kisStukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
jZzemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,

tiksliai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siy, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smiigio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smigio pavojus.

Zmoniy sauga
» Bikite atidis, sutelkite démesij j tai, ka darote, ir dirb-

dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-

tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
¢ioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suZaloti.
Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
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Zius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
¢ios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jranki ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dalj.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jas dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros

tinklo lizdo istraukite ki§tukvq ir (arba) isimkite akumu-

liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bti astris ir Svaris. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi, Svaris,
ant jy neturi biti alyvos ir tepaly. DélslidZiy rankeny ir
suémimo pavirSiy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

Lietuviy k.[193

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.

» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperatiira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jranki turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite pazeisto akumuliatoriaus techninés
priezidros. Akumuliatoriy technine priezitira turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezidros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo

masinomis

Saugos nuorodos atliekant bet kokius darbus

» Grezdami su smiigiu dévékite klausos apsaugos prie-
mones. Dél triukSmo poveikio galima prarasti klausa.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis ar varz-
tas gali kliudyti pasléptus elektros laidus, elektrinj jra-
nkj laikykite uz izoliuoty rankeny. Darbo jrankiui ar
varztui palietus laida, kuriuo teka elektros srové, jis gali
prisiliesti prie metaliniy elektrinio jrankio daliy, kuriose
teka elektros srové, ir operatoriy gali trenkti elektros smi-
gis.

Saugos nuorodos dirbantiems su ilgais graztais

» Niekada nedirbkite nustate siikiy skaiciu, didesnj uz
maksimaly ant grazto nurodyta siikiy skaiciy. Esant di-
desniam sikiy skaiiui, darbo jrankis, kai yra neprisilietes
prie ruosinio ir gali laisvai suktis, yra linkes issilenkti, dél
ko gali buti suzaloti asmenys.

» Visada pradékite grezti mazu greiciu, grazta pridéje
prie ruosinio. Esant didesniam sukiy skaiciui, darbo jra-
nkis, kai yra neprisilietes prie ruosinio ir gali laisvai suktis,
yra linkes iSsilenkti, dél ko gali biti suzaloti asmenys.
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» Spauskite tik taip, kad spaudimo jégos kryptis sutapty
su graztu, ir nespauskite per stipriai.Graztas gali jlinkti
ir luzti arba dél to galite prarasti kontrole ir susizaloti.

Papildomos saugos nuorodos

» Uzsiblokavus darbo jrankiui, elektrinj jrankj nedelsda-
mi iSjunkite. Bilkite pasirenge dideliems reakcijos mo-
mentams, sukeliantiems atatranka. Darbo jrankis uzsi-
blokuoja, kai elektrinis jrankis veikiamas per didele apkro-
va arba yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Elektrinj jrankj tvirtai laikykite. UZverziant ir atlaisvina-
nt varztus gali atsirasti trumpalaikis reakcijos momentas.

» [tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, duju ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj galima pridaryti daugybe nuostoliy.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti pavirSiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

A Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,
O taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
‘:071 veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

N meés. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-
jus.

Gaminio ir savyblu aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-

mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas skirtas varztams jsukti ir iSsukti, grezti j mediena,
metala, keramika ir plastmase bei plytoms, miro sienai ir ak-
meniui grezti su smgiu.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jrankiyjtvaras

(2) Greitojo uzverzimo griebtuvas

(3) Sukimo momento nustatymo Ziedas

(4)  Veikimo rezimy nustatymo zZiedas

(5)  Greiciy perjungiklis

(6) Akumuliatorius”

(7)  Akumuliatoriaus atblokavimo klavigas®”
(8) Darbiné lemputé (LED)

(9) Sukimosi krypties perjungiklis

(10) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(11) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(12) Suktuvo antgalis”

(13) Universalus antgaliy laikiklis”

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis smiiginis GSB 18V-25

greztuvas

Gaminio numeris 3601 JK9 3..

Nominalioji jtampa V= 18

Tusgiosios eigos sikiy skaicius"®

- 1. greitis min™! 0-440

- 2. greitis min! 0-1650

Maks. sukimo momentas kie- Nm 56/21

tosios/tampriosios jungties

atveju pagal IS0 5393"®

Smigiy skaiéius"® min™ 24000

Maks. grezinio @

- Muro siena mm 10

- Plienas mm 10

- Mediena mm 35

Griebtuvo kumsteliy praske- mm 13

timo ribos

Maks. varzty @ mm 10

Svoris® kg 1.6(2,0Ah)-2,6
(12,0 Ah)

Rekomenduojama aplinkos ‘C 0..+35

temperatira jkraunant

Leidziamoji aplinkos tem- 1 -20...+50

peratira veikiant® ir sandé-

liuojant
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Akumuliatorinis smuginis GSB 18V-25

greztuvas

Rekomenduojami akumulia- GBA 18V...

toriai ProCORE18V...

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 18matuota 20-25 °C temperatdroje su akumuliatoriumi GBA
18V 2.0Ah.

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatiirai < 0 °C
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-1.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triukSmo lygis tipi-

niu atveju siekia: garso slégio lygis 86 dB(A); garso galios
lygis 94 dB(A). PaklaidaK = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-1:
GreZimas j metala: a, = 1,0 m/s?, K = 1,5 m/s’

GreZimas su smiigiu j betong: a, = 12,8 m/s?, K = 1,5 m/s’

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk&mo emisi-

jabuvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizitrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikrg darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i8jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezilra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jisy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite pazitréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Lietuviy k.[195

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,
li¢io jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-
liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrautg akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. ) elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bukle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
ikrovos biiklés mygtuka @ arba s. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100%
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-30%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 5 7ali 80-100 %
Svietia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svietia nuolat 3 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2 7ali 20-40%
Sviecia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Bosch Power Tools
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Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Svariu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiros, jrankio keitimo
irkt.), i elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, nety¢ia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Iranki keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Darbo jrankis ir griebtuvas ilgiau dirbant gali jkaisti.

Irankio keitimas (Zr. A pav.)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (10) nepaspaustas, grezimo
suklys uzblokuojamas. Tada galima greitai, patogiai ir nesu-
détingai pakeisti griebtuve jstatyta darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami @ kryptimi, atida-
rykite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. statykite jra-
nkj.

Verzkite ranka greitojo uzverzimo griebtuva (2), sukdami &
kryptimi, kol iSgirsite spragteléjima. Griebtuvas uzrakinamas
automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.
Naudodami suktuvo antgalius, visuomet naudokite ir univer-
salyjj antgaliy laikiklj.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Medziagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Veikimo rezimo pasirinkimas

Grezimas

Veikimo rezimo nustatymo Zieda (4) nustaty-
kite ties simboliu ,,Grezimas®.

/
/

Sukimas

Veikimo rezimo nustatymo Zieda (4) nustaty-
kite ties simboliu ,,Grezimas®.

Sukimo momento nustatymo Zieda (3) nustaty-
kite ties pageidaujamu sukimo momentu.

Grezimas su smiigiu

Veikimo rezimo nustatymo Zieda (4) nustaty-
kite ties simboliu ,,Grezimas su smagiu®.

T

Sukimosi krypties nustatymas (zr. B pav.)

Sukimosi krypties perjungikliu (9) galite pakeisti elektrinio
jrankio sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungi-
mo jungiklis (10) yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmano-
ma.

Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varZtus, spau-
skite sukimosi krypties perjungiklj (9) j kaire iki atramos.
Kairinis sukimasis: Norédami atlaisvinti arba i$sukti varztus
ar atsukti verZles, spauskite sukimosi krypties perjungiklj (9)
i deSine iki atramos.

Sukimo momento pasirinkimas

Sukimo momento reguliavimo Ziedu (3) pakopomis galite
nustatyti reikiama sukimo momenta. Tinkamai nustacius dar-
bo jrankis sustoja, kai tik varztas jsukamas j medziaga no-
rimu gyliu arba kai pasiekiamas nustatytas sukimo mome-
ntas. Padétyje aw apsauginé sankaba yraisjungta, pvz., no-
rint grezZti arba jsukti didelius varztus. Sioje pakopoje pasiek-
site maksimaly sukimo momenta.

Norédami issukti varZtus, pasirinkite Siek tiek didesnj sukimo
momenta arba nustatykite ties simboliu awx.

Mechaninis greiciy perjungimas

» Greiciy perjungiklj (5) junkite tik tada, kai elektrinis
jrankis neveikia.

» Greiciy perjungiklj visada stumkite iki atramos. Prie-
Singu atveju galite pazeisti elektrinj jrankj.

Greiciy perjungikliu (5) galima pasirinkti 2 sikiy skaiciaus

diapazonus.

Uzver- Paskirtis
Zimo mo-
mentas

Didelis

Greiciy per-

Sukiy
jungiklio pa- skaicius
détis (5)

1 Mazas

Sunkesnéms uzduo-
tims:

pvz., greZiant ir
sukant didesnio
skersmens varztus
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Uzver- Paskirtis
Zimo mo-

mentas

Greiciy per- Sikiy

jungiklio pa- skaicius
détis (5)
2 Didelis

Mazas Lengvesnéms uz-

duotims:

pvz., greZiant ir
sukant mazesnio
skersmens varztus

Jjungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj (10) ir laikykite jj paspausta.

Darbiné lemputé (8) Sviecia, kai Siek tiek arba visiskai nu-
spaustas jjungimo-isjungimo jungiklis (10); jis ap$viecia dar-
bine sritj, kai ji nepakankamai ap3viesta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i$jungi-
mo jungiklj (10).

Siikiy reguliavimas

Jjungto elektrinio jrankio stikiy skaiciy tolygiai galite re-
guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj
(10).

Lengvai spaudziant jjungimo-isjungimo jungiklj (10), jrankis
veikia mazais sikiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sakiai ati-
tinkamai padidéja.

Visiskai automatiné suklio blokuoté
(,,Auto-Lock®)

Jei jjungimo-isjungimo jungiklis (10) nepaspaustas, grezimo
suklys ir jrankio laikiklis uzblokuojami.

Sifunkcija leidZia jsukti varztus rankiniu bidu, kai
akumuliatorius (6) yra iSsikroves, arba naudoti elektrinj jra-
nkj kaip atsuktuva.

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo
perkrovos

Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Esant per didelei apkrovai arba virsijus
leidZziamaja akumuliatoriaus temperatira, elektronika elekt-
rinj jrankj i$jungia.

Su temperattros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
rodoma ant elektrinio jrankio esanciu, raudonai Sviecianciu
Sviesos diodu LED . Jei Sviesos diodas LED uzgeso, vadinasi
jrankis vél pasieké leidZiamajj temperataros diapazona.

Darbo patarimai

» | varzta jremkite tik iSjungta elektrinj jrankj. Besisuka-
ntys darbo jrankiai gali nuslysti.

Pries jsukdami didesnius, ilgesnius varztus j kietus ruosinius,

turétuméte isgrezti 2/3 varzto ilgio kiauryme, kurios skers-

muo bty lygus sriegio vidiniam diametrui.

Norint iSimti suktuvo antgalj arba universaly antgaliy laikiklj,

galima naudoti pagalbinj jrankj.

Lietuviy k. [197
Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezia-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, iskyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
ris.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

I8kilus klausimams apie musy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis b-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-
rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bi-
tina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat pradome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
% jranga ir pakuoteés turi bati ekologiskai utilizuo-
jami.
(=)
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Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-

meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir pazeistus ar su-
sidéveéjusius akumuliatorius / baterijas bitina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

praSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas", Puslapis 197).
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EU-Konformitatserklarung

Akku- Sachnummer
Schlaghohrmasch
ine

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Cordless Impact  Article number
Drill

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse i N° d'article sont en conformité avec les directives, reglements normatifs et normes
percussion sans énumérés ci-dessous.
fil Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Taladradorade  NOde articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
percusién Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
accionada por conformidad con las siguientes normas.
Gl Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Berbequimde  N.°do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
percussio sem fio estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentacao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano battente Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
abatteria elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Accuklopboorma Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
chine richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklaerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku- Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i felgende direktiver og
slagboremaskine forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Sladdlés Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
slaghorrmaskin forordningarnas och att de stémmer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklering Vierklaerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Batteridrevet Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
slaghormaskin med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Akkuiskuporakon Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
e standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva mpoiovTa
KpouoTikd ApByoc eupempiou  AVTIOTOKOUV G€ OAEC TIG OXETIKEG BITAELC TV MO KATW AVaPEpOEVWY
Spamavo pnara- oér]vlwlv Katkavoviopdv Kat Tauti(ovtal pe Ta akoAouba mpoTuma.
piac Texvika éyypagpa otn: *
tr AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Akiilii Darbeli Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
Matkap ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowa  Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
wiertarka rozporzadzen, oraz ze sa zgodne z nastepujacymi normami.
ke Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Akumulitorovd  Objednaci &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
priklepova snasledujicimi normami:
vrtacka Technické podklady u: *
sk EUvyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Akumulatorova  Vecné &islo prislu$né ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade
priklepova snasledujicimi normami:
vitacka Technické podklady ma spoloc¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyedilli feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Akkus Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és rendeletek valamennyi
iitvefirégép idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Mszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTcTBUM EC Mbl 3aBN1sieM N0f Hally eAMHONMUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
AKKyMynaTopHas ToBapHbii NO MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM [IEHCTBYIOLMM NPEANUCAHUAM
yaapHas gpenb HWXeYKa3aHHbIX JUPEKTUB U PACIOPSKEHHH, A TAKXKe HUXKEYKasaHHbIX
HOpM.
TexHWuecKas JOKYMEHTaLMA XpaHuTca y: *
uk 3anaBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnsemo nif Hawy oAHO0Cc0bOBY BiAMOBIAANbHICTD, WO HA3BaHi
AKYMynATOpHUii  TOBapHMi Homep BUPOOM BiANOBIAIOTb YCiM UNHHWM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHNUX AUPEKTUB
yAApHUi BpHNb i pO3NOPSAIKEHD, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa AoKyMeHTaLlis 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikectik MaFrnymaamacbi 63 xayankepLuiniknex 6i3 atanfaH eHiMaep TOMEeHe X3blnFaH
AKKYMYRATOPAIbIK, OHIM HOMipi [IMPEKTUKanap MeH XapnblKTapablH TUICTi KaFganapblHa COMKECTITiH XaHe
nepcopatopnbk TOMeH[Eeri HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
Gyprbinay TexHuKanblk Kyxarrap: *
Kypanbl
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Masina de gaurit Numér de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in
cu percutie, cu cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
o Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBeTCTBHE C Mb/HA OTFOBOPHOCT HUE ieKnap1pame, ue NOCOUEHHTE NPOAYKTH
AkymynatopHa  KaTanoeH Homep OTrOBapAT Ha BCUUKM BalMAHU U3UCKBAHHS Ha AMPEKTUBUTE U pasnopenbute
yaapHa No-7,0y M CbOTBETCTBA HA CNIEHUTE CTaHAAPTH.
GopMalMHa TexHuuecka JoKyMeHTaLus npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LlenocHa 0AroBOPHOCT M3jaByBame, ieKa OMULLIAHNTE MPOM3BOAM Ce BO
Batepucka Bpoj Ha gen/apTukn  COTMACHOCT CO CHTE PeNeBaHTHY OfPeAdH Ha CnepiHUTe perynaTMem v
BHGpaLmona MPONWMCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNEAHUTE HOPMU.
pAynuanka TexHnuKa AOKYMeHTaLMja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Trapan me goditje Kodi i artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
mebaten té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida suu
udarna bugilica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z

vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
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Akumulatorski  Stevilka artikla

udarni vrtalnik

standardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Akumulatorska  KataloZkibr. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
udarna busilica da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moZe dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt
Akuga Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
l6okpuurtrell kooskdlas jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

Iv  Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Akumulatora Izstradajumanumurs  ka ari sekojosiem stgn_(_iartlerp.
triecienurbjmasin Tehniska dokumentacija no:

a

It ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Akumuliatorinis  Gaminio numeris Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
smiginis Techniné dokumentacija saugoma: *
greztuvas
GSB 18V-25 3601 JK9 300 2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022

2014/30/EU EN 62841-2-1:2018+A11:2019
2011/65/EU +A1:2022+A12:2022

ENIEC55014-1:2021
ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

*Robert Bosch Power Tools GmbH
(PT/ECS)

70538 Stuttgart

GERMANY

BOSCH

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification

Thomas Donato
Chairman of the
Management Board

%W% iV e
_

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 25.09.2024
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Declaration of Conformity

Cordless Impact Drill Article number
GSB 18V-25 3601 JK9 300

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN62841-2-1:2018+A11:2019
+A1:2022+A12:2022

ENIEC 55014-1:2021
ENIEC55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 25/09/2024
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